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భి ర్మ క్స్‌ంద్ట 76 89 సపారననా రి 97 
ఛకో భక్షి శీర 86 సారూప్యం ౨8 28 
భూదడారత్రా ల. 77 సోమకళాధర (63 27 
భృష్లే బ్బా 1 598 _న్నవె రృహ్మ్‌ దీనాం వై లర 
మన _స్టే 77 స్తో లే ణాలం 100 108 
మా గచ్చః శ్ర. శీత స్మృతా శాస్థ్రే ర్‌ క 
మౌర్దావర్తిత 68 67 హంనః పద్మవనం 59 68 


ఆస్వాదః 
ఆచార్య శ్రీ దోర్చల ప్రభాకరళర్మా 


త్మతభవతా థ్రీమకా జొన్నలగడ్డ మృత్యుజ్ఞయరావ మహాభాగేన శ్రీమదాది 
శజ్క్యంరాచార్య భగవత్పూజ్యపాదానుగృహీతాయాః _ భ్రీ శివానన్టలహర్యాః అన 
భాషపానువచనం కృత్వా ఆన్థ్రపారకానాం ఆన్థ్క కొవ్యబన్టానురాగిణాం చ సుమహానుప 
0 ధి/ 0 
కారః సమాచరితః 


థ్రీ మృత్యుళ్టయశతావు మహాభాగః అధీత న్లైకన్ధ్ర సంస్కృత కావ్య 
| పబన్థ,. సుపరిశీలిత వ్యాకరణాది. కాస్త్ర నివయః, సమవబుద్ధ (పత్య న్తసార 
విచారణశీలః విశేషతః శ్రీ శజ్క్యరభగవత్పాదానాం భదక్తిమయం వాజ్మయం, 
కాలిదాసస్య అనవద్యం హృద్యం కావ్యసాహిత్యం సమ్యగాకలితవాన్‌, సంస్కృత 
సౌరస్వతస్యాదిగురోః భగవతః బాదరాయణస్య ్రీమన్మహాభారతం తదాన్ధ్రానువాదం 
ఆన్ధ్రాదిక వేః వాగనుకాననస్య నన్న యాచార్యస్య (శ్రీమబానస్థ్రమహాభారతల్చ సమ్యగను 
శీల్య “వ్యాస భారతము _- నన్నయ పరిష్కారిముి ఇతి శోధనబన్ధం (పకాశితవాన్‌, 
కవికులగురోః కుమారసమృువస్య అన్ధ్విప ద్యకావ్యమయం తదీయం (పబన్థం (శక్వా 
పరిత్వా వా సహృదయా _స్తసీయం శేముషీవి శేషం సమ్యగభిజాన న్యేవ. శివమహిమ్న, 
స్తోత మిత్యాదిఠ మపి భక్రిమయ్మ పబన్థ జాతం ఏతేన మహాభాగేన సుష్ట్వనూదితమ్‌. 


లోకే మహర్షికల్చైః కవిభిః విరదితానాం సంస్కృత భాషామయానాం సగబ్టానా 
మాన్థ్రభాషాయాం కావ్యరూపే ణానువచనం (ప్రాయః శ్రేళభూయిస్టం భవతి తభాహి 
సంస్కృతే యతిః పదవిరతి రేవ, (తిలిజ్ఞబాషాయాన్తు యతిః సమం సవర్ణం వా 
అక్షరమ్‌. సంస్కృతే అను[ప్రాసాదయః అలడ్కారాః. ఆన్థ్రభాషాయాన్తు పతి 
పొదం ద్వితీయా క్షరం సజాతీయం భవేదితి నియతః (పానః సంస్కృతే విపుఠఅకావ్క 
స్వల్పశజ్దేన వివరీతుం సుళకః కదాచి దాన్ధ్రభాషాయా మేతత్‌ న సుళకమ్‌. 


థ్రీ మృ త్యుజ్టయరాయ మహాభాగః సమగ99 భావం లేళ మ ప్యపరిహార్య 
అమాడితు మిబ్చతిస్మ. తే ఏవ శబ్దాః తే ఏవ అర్థాః తే ఏవ భావః యథాశక్తి 
యథామతి అనువాదాన్థ్రప ద్యేష సంయోజితాః శ్రీ రాయమహాళయేన, తదర్థం 
అహర్నిశం [పాయః షణ్మాసాత్మకం కాలం కేన తప ఇవ కృతమ్‌. 

నిర న్తర మీశ్వరచిన్తనేన, విదషాం గురూణాం సమాహిత సంస్కారేణ 
(శ్రీమగ్చృజ్కర భగవత్పాదానా మనుగహేణ చ అస్మిన్‌ సరసే అకృితిమే మూలా 
విరోధిని, యధామూలే అనువాదే సాఫల్య మవ్యాప్రం కవివరేణ శ్రీమృత్యుజ్ఞయరాయేణ. 


క్షే 


యద్యపి శివానన్టలహర్యాః ఆర్ధ్రానువాదమా _తమయాః శబ్దానువాదమా[త 
మయాః అర్ధ్థానువాదమా[తమయా।ః 'స్వేబ్బానువాదమా (త్రమయాః సన్తి బహవః 
అనువాద (గగ్ధాః, అయన్తు న 'శేవలం భావళబద్దార్థానువాదరూపః సళసతయా సరలతయా 
ఆవికృతతయా సమ్మగతయా భక్షితత్పరతయా చ విశిష్యతే శ్రీరాయమహాశయాను 
వాదః ఇత్యేషా స్వభావో క్రి ర్నాతిళశయ్నోక్టి, “ఇహాన్వయముఖేనై వ సర్వం వ్యాఖ్యా 
యతే మయా, నామూలం లిఖ్యతే కిజ్చోత్‌ నా నపేక్షిత ముద్యతే ఇతి మల్లినాధే 
వానేన కవినా అనుకృతా | పతిక్ఞా పాలిఠా చ. థ్రీ మృత్యుష్టయరాయః యధా రచనా 
యాం సునిశిత పజ్ఞః తధా సహృదయకాయాం అత్య నం సుకుమార పవృ త్తిః, 
విశేషేణ సంస్కృకభాషాయాం. అత్యధిక [పీతిమాన్‌, భృళ మధిగతాసాధారణ 
వై దుష్మహల్యపి సాధారణ సంస్కృత సమ్మాషణ శిక్షణ కుతూహలీ క్యాళ్చర్యమ్‌. 
“జ్ఞానే మౌనం క్షమా శక్తా త్యాగే బ్లాఘా విపర్యయః' ఇతి కాలిదాసీయు వచనం 
కవివరేఒస్మిన్‌ సమ్యగన్వేతి. 

అనువాదసాహాయ్యాయ శవినానేన పూర్వేషాం విశష్టా స్మృపమాణా వ్యాఖ్యా 
సమాదృతా. దిజ్మాత ముద్మాహియతే. త్మత తావత్‌ (ప్రథమపద్యస్య “కలాభ్యాం 
చూడాలజ్క్భృత ళ॥ కలాభ్యా" మిత్యశ్య “వోరిశఖా పరిష్కృత శశాంక కలల్‌ 
కఠలున్‌' ఇత్యనువాదః కవే రస్య పరిష్కృతి[ప్రియత్వ మావిష్కరోతి, మహా 
భారతస్య నన్నయ పరిష్కార “ఇవ ఆదార్యాణాం శివానన్టలహర్యాః అనువాదే 
'ప్యేష పరిష్కారాయతే ఇతి సూచితమ్‌. 

“గలన్తీ ళమ్మో త్వచ్చరితసరితః' ($) ఇత్యస్యం 

'స్వామి భవడీయవరిత స్రవంతి నుండి క్ట 

పర్వువెట్టుచు, నడ(గించి పాపరజము, 

బుద్ధికుల్యల(బడి సాగి పోయిపోయి, 

సంస్ఫృతి భమ పరితాపళాంతి( గూర్చి 

యస్మదీయ చేతో[హద మందు జేరు 

థీ శివానన్టల హరి యుక్కృష్ట మగుత. 

ఇత్యనువాద నృష్టగీతీ షట్పదీభాలో పరమేళ్య్వర పొదకమలయోః థ్రీ శీవా 
నన్ఫలహర్యాఇ్బ అక్మానం సమర్పయతీవా స్త్రి, 

సంస్కృతే అస్థ్రభాషాయాఖ్బ సమానళద్దార్థాలజ్కార స్యేద ముదాహరణం- 
“తయీ వేద్యం హృదగ్రో (శి మిత్మస్యానవాదపద్యమ్‌_ 


స 

“హృద్యుః బసపతి( (గ్రిజయనుం [దిపురహరునిః 

ఉజలదురగహారు మృగధరు జటిలు దేవు 

వేదవేద్యు మహాదేవు నాదిదేవు 

సాఠిబు శివుని జిదాలంబు నతివిడంబు 

మద్గత అసత్క్బృపాభావు మదిని గొల్లి ఇతి. 

అత “మయి సదయభావ మత్యస్య అస్థ్రభాషాయాం అఘుపద్యే విశేషణ 
చ్వేన అనువవనం కష్టతరమ్‌_ “మత్సదయభావు వు ఇత్యస్క “మయి సదయభావః 
శివః” ఇతి మూలార్థస్ఫూ ర్తి ర్నభవతి. కవి రతిచిరం సమాలోచ్య “మద్గతలసత్కృ 
పాభావు' ఇతి నివేశ్య మద్గతః లసన్‌ కృపాభావః యస్య! ఇత్యర్థం మనసి నిధాయ యధా 
మూలళాం సమపాదయత్‌, 

ఏవఠి (క్రమేణ 1పతిల్లోకం కశ్చన విశేషః సమ్బాదితః, (గన్ధవి_స్రరభయా 
త్ష్మత తతై9వ విశేషాః నివేద్యనే 

“సవ్మాసం వర్త న్దే' (శ్ర) ఇత్యస్య “కలరీ లోకమునందు' ఇతి (పారమృః 
ఆశీ సహజ గమ్బీరః మూలానుగుణళ్చ వర్తతే. 

“స్కృతౌ శాస్త్రే వై ద్వే (5) ఇతి క్లోకోక్తాను కలాసు “స్మృతి కాస్త్రంబున 
వైద్యమందు ఇతి పద్యే ఏకాపి నత్యక్షా. 

“వృథా కిజ్ధమషోభం వహసి" (6 ఇత్యస్య “ఏల వితగా నార్చింతు సి గొంతు 
ఇత్యనువాదః అన్థ్రజాతిసహజతయా రాజతే. 

“మన స్తే పాదాబ్టే' (7) ఇతి బ్లాకే తాని తాని వచనాని యథాతథ మనువాదే 
ఊపనిబద్ధాని “నయనయుగలి* మిత్యస్య “కన్గవి ఇత్యనువాదః  యథామూలతాం 
స్బ ష్టయతి. 

“యథా బుద్ధిః ళ్టక్తై (8) ఇత్యస్య లఘుగితి। సమ్ఫూర్హ భావపూర్ణా కథ 
మాగతా కవేర్ముఖా దిత్యాళ్ళర్యమేవ 
ఆ వె, పిండినీదీ/ బాలు, నెండమావుల నీరు, 

శక్తి వెండి గాజు మణీగ బుద్ధి 

వెంచునట్టు మందు! డీపని నిను. గాం 

కితరు దేవు. డంచు నెంచు నభవ, 


"గభ్టీరే కాసారే.4444ట (9) ఇత్యస్య- 

చ. జడమతిమై జనుండు సుమసంగ్రహణార్థ మగాధనీరవొ 

మడువును జొచ్చు, ఘోరవనమధ్యమునం బెనుగొండ మై/ గడున్‌ 

బడలి చరించు( జిత్త మను పంకజ మొక్కండు నీ కొసంగి యి 

య్యెడ సుఖిమై మనస్‌ దెలియం డెంతటి వేజిండియో యమాపతీ! 

అ|త “భమతి' ఇత్యస్య 'బడలి చరించు ఇత్యనువాదః మూలభావ[గాహీ. 

“నరత్వ దేవక్వాదీన్‌ (10) _ దీర చమ్చకమాలాయాం. 'మళకతయన్‌ 
నరత్వము" ఇతి గథిత్షైవ, “వటు శ్లేహ్యాదీన్‌' (11) 
కు. వటుండో గేసో యతియో 

జటియో యెవ(డైైన నగుత జను డెద సీదేన్‌ 

నిటలాక్ష! తదీయు(డవును 

బటిమన్‌ దద్భృవభరమ్ము వహియించెదవున్‌= 

ఇతి లఘుతర కన్టార్యాయాం సంగథ్య కవిః స్వీయాం సంకోచవ్యాకోవకరణ 
పటీయసీం శేముషీం వ్యశదయత్‌. 

“ఆసారే సంసారే (18) ఇత్యస్య _ 'ఫల్గువునౌ భపమందు ఇతి సమీచీ 
నోఒనువాదః. 

“శరస్త ద్ర్వైధ్యాతం న నఖలు సువృ త్తం (15) ఇత్య్మత న నఖిలు ఇత్యస్య 
వ్యాఖ్యాన సాహాయ్యేన 'అనఖలున్‌" ఇత్యనువాదః కవేః సమ్యక రిశీలకతాం 
వ్యష్టయతి. 

“దురాకా భూయిష్నే దురధిపగృహత్వార ఘటకే' = (19) ఇత్యస్య సర 
విశీషణాని సంసారస్య స త సల. ( టు 
మ. '“దురితావానము, దుఃఖ సంజనకమున్‌, దుర్దోభభూయిస్టమున్‌, 

దు రినప్రాపకమున్‌, దురంతమును నౌ దుర్వార సంసార మం 

దరుగంజేయ వదేమి నా |ళమము నాహా యేరి మేల్లోరియోః 

హర! యూదృక్క్మ పయన్న నీకు(,బరమాహ్లాదం బగున్‌ మాకునున్‌. 

అస్మిన్‌ అనువాడే దురధిప శబ్దస్య దురినేతి పయోగః (ప్రాసస్థాన సంథఘటి 
నంచ కవిసామర్థ్య సమభిద్యోతక మనస్తి, 

“సదా మోహాటవ్యాం” (20) ఇతి ల్లోకే *మ్సే హృదయకపింి ఇత్యస్య “నా యెద 
కోతి" ఇత్యనూద్య పద్యారమ్మే నివేశనం సర్వత పద్యే మళథురాన్థ్థపద ప్రవే 
శనం చ కవేః స్వత న్త్రతాం గమయతి, 


ఇ 


“ధృతి స్తమ్మాధారాం (21) ఇత్యస్య అనువాద న్తపదీ పరమేశ్వరస్య 
శక్త్యాసహ చేతఃపటకుటీ। పవేళకౌతుక స్నప్పపదీం సూదయతి. *సటకుటి మాత 


గూడి యధివసింపంగదయ్య శివా! గణాలిసేవితు.డ విభూ!” ఇతి త్యత తయోః 
చమ్పకమాలా ిక్దార్చణ ముద్దిష మి వా ప్యస్తి. 
ఉం చిట అత 


'కదా వా కైలాసే" (కథ) ఇతి క్లోకస్య అనువాదే స్వతన్తక విళాస్ఫూ ర్తి 
రృవతి యథా దావధార్యకామ్‌. 
ఊ. _ఇమ్మవు వెండికొండపయి నింపులు గుల్కు సువర్ణ రత్నసా 

ధమ్మున ను క్షమాంగఘటితమ్మగు నంజలితో మహేశ్వరా 

“గమ్మున నిల్చి చేను గణరాబిని గూడి “మహేశ! పాహి" యం 

చు మ్ముదమారంగా( బలుకుచున్‌ గమలాసనకల్పముల్‌ నిమే 

షమ్ముగ నెంచుచుం గడపు సౌఖ్యము గొంచుటి యెన్నండో కదా! _ఇతీ. 


అత పళ్చసు పాదేషు పబ్బ ముఖ మహేశదర్శన మభికాజ్జ్యతే ఇవ. 

“కరస్టే హేమ్మాదౌ” (27) ఇత్యస్యానువాదః సమ్యగ్విభావనీయ ఏవ. 
చ. కనకధరాధివతి క్రైవసమై తగ, నంతిక స్టుండ్తై 

ధనపతి యుండ, నొాకతరు దైవతధేను సుపర్వరత్నముల్‌ 

తనరంగ నింట(, జంగ[దు(డు తఅన్‌ వెలయన్‌, ఐదముల్‌ శుభాలికిన్‌ 

గనులుగ నింక నేమి యొస౦గంగల నీకు? మనంబె యిచ్చెద్‌న్‌. 


అస్మిన్‌ పడ్యే అననువాదభాన। స్ఫురతి. 'కనక ధరాధరాధిపతి పదం విశేషే 
ణాకర్షతి సహృ దయానాఠి హృదయమ్‌. 

“హోకూప్యం తవ పూజనే (98) ఇతి ళ్లోకే సారూవ్య సామీప్య సాలోక్య 
శద్ధాః మూలే పాదాఠమ్మే వినివిష్టాః అఆనువాదే పొదాన్సే నివిష్టాః స్నన్గః తే నిళఠన్వయ 
శ్రేళం విశేషేణ ముక్తి మనుభావయ స్లీవ, 

*లోకగురో మడీయ మనసః సౌళ్ళోపదేశం కురు" (29) ఇతి వాక్యస్య 
నా కిమ్ము జగద్గురూ! మదికి స్మద్చ హ్మో పదే కేండిరన్‌' ఇతర్ణ్థనుస“ణం విశేషేణ 
(బహ్మోపదేశసృ _ ఇస్టిరాత్వాగోహూం  పరిణామాలజ్కారళశ్చ సొరస్వతానురాగిణా 
మాస్టోదల జనయతి. 

“జ్య్వాలో|గో(శిబ్సి ఇళ్యస్యార్థం మూలవ డ్రై, రర్థం న్పిష్టాన్టుపద్దైః వూరితం, 


య. 


'జ్వాలో[గ మ్మభిలామరాతిభయకృద్చాధాకరంబైన యా 

క్ష్వేళం బెట్టులు చూచి తెట్టు కరనిక్షిప్రంబుం గావించితో 

'శీలన్‌ నేరడుపండొ, జిహ్వ నెటులం గీల్కొల్చితో మృాతయో 

సీలంబో యెటు కింరమం దునిచితో నిక్కంబు వాకో పభూ! 

ఇత్యేత త్పద్యం, సంస్కృతాన్థ్రు శబ్బమయస్య భగవతః స్వరూపం [శ్రియా 
విశేషేణ సంస్కృృతాన్థ్ర కబ్బభోభయాద విభాణయతీవ. 

“ఈ నీ స్తాహస మేమియందు", “గరకంరా! కరుణాకరత్వమును ఇల్యేత 
తృ్పద్యద్వయ మపి పజ్బభిః పాదై॥ స్వత_నఏభావై రివ పూరితం జాగర్తి, 

'అమ్నా యామ్బుథిం" (87), *పాక్పు ణ్యాచల (28 “ధీయ న్రేణ” (40), 
“గామ్బీర్యం పరిఖాపదం' (49), 'ఛన్టళ్ళాఖి (తళ), 'ఆకీర్లే' (46, 'శమృుధ్యాన' 
(శస, 'నిళ్యానన్ద' (48), *“ఆనర్దానృుత పూరితా (49), ఇత్యాది శ్లోకేషు రూపకాల 
జ్కారాణా మనువాదాయ కవినా మహాన్‌ |ళమః స్వీకృతః, 

“పొపోత్చాత విమోననాయి (41) ఇతిళ్టోకే స్తోత ధ్యానాద్నికమాణాం 
జిహ్వా చిత్తాదీరాం |కమైః కృతః [కమాలజ్కారః ఆనువాదేఒపి మనోహరః. 
శా ఏనోరిష్టవిముక్రియవ్‌ విభవ మెంతేం గాంచ మృత్యుంజయా! 

ధ్యాన స్తోత్ర నతి పదక్షిణ సపర్యాకర్ణ నాలోకముల్‌ 

ఫూనన్‌ జిత్తము జిహ్వాయున్‌ దల పదమ్ముల్‌ శేలు వీనుల్‌ కనుల్‌ 

దీనత్వంబున నన్ను వేడె; నిను నర్థింతున్‌ నిరూపించి య 

వ్యానిన్‌ మాటికి. బంపుమా! నను( బొనర్బ్పంబోకుమా మూకు౮ాన్‌, 

సంస్కృతే పజ్బుముఖ శబ్దః సింహపర్యాయే శివపర్యామేఒపి పుల్లిజ్గ వ్‌వ; 
తెలుంగు భాషాయాస్తు సింహపర్యామే అమహద్వా వకః, శివపర్యాయే మహద్వాచకః. 
తత మూ ర్తిశబ్బయోజనేన ద్వయోః సమానవిశేషటైః అన్వయం కృతవాన్‌ కవిః, 
ఆవె. హస్తలగ్న మృగము, హతహ స్తిరాజమ్ము. 

వ్యా _ఘఖిండనమ్ము, నస్తజంతు, 

వశ్చవపువు, గిరిళ మగు పంచముఖమూర్తి 

హృద్గుహన్‌ వసింప నేడ భయము? (44) 

ఏవం “సేవే శ్రీగిరి మళల్లికార్డున మహాలిజ్గం శవాలిజ్లేతమ్‌' (50) ఇత్యత 
సంస్కృతే పున్న పుంసకయోః ద్వితీయాయాఎ విభక్తై ఫమానతాం--_ 


౪11 
కా, సాయంకాలవిజృంభమన్‌ (తతిశిరస్టా నాంతరస్థంబు (టే 

మాయ త్త్మభమరాభిరామ మసకృిద్వాాస క్త సద్వాసనా 

మేయంబున్‌ సుమన పపూజ్యము గుణోన్మీలంబు భోగీం్యదభూ 

షాయోగ్యంబును గొల్తు నెల్లి పుడు నిష్టన్‌ స్వాంతమందున్‌ జగ 

(చ్చేయ (శ్రీగిరిమల్లి కార్టునమహాలింగం బుమాళ్ళి స్టమున్‌, 
ఇత్యస్మిన్‌ పద్యే సమ్యక్స మన్వితవాన్‌ కవిః 

“ఏకో వారిజబాన్థవఃి (58) ఇత్యస్య 'నీరేజావ్ల డొకండి ఇతి పద్య 
వివరణం అత్య న్త ముత్తమ మాభాతి. 

“హంసః పద్మవనం' (59) ఇక్యస్య '“కమలవనంబు నంచయును గారు 
మొయిళ్ళను' =ఇత్యాద నువాదః ఆత్యన్త నరలతాయాః ఉదాహృతిః, 

“ధుని వారాంనిధినట్టు ఇ'త్యజ్కోలం నిజబీజస న్తతి' (61) క్టోకానువాదః 
“అనన్హ్మాపల నింపు ఇతి 'ఆనన్జాపభి రాతనోతి" (6జీ) శ్లోకానువాదః, “మార్గావర్తిత 
పొదు" (68) 'కేతి ్టోకానువాదభూతః' “అఖిగిన (ప్రాంతచెప్పు' ఇతి కవే రసమాన 
సామర్థ్యం సూచయన్తి, 

“జడతా పనుతా (69) ఇత్యాదేః సరలక్టోకస్యం 
ఆ,వె. లేదు నాకు జడత, లేదు పపత్వింబు, 

లేదు కుటిలగతియ, లేదు మవ్చ 

యవియ యన్న నాకు నాభరణంబనైై 

మసఠఅనొక్కొా రొజమౌ?! సీకు?-ఇత్యేతత్‌ సరలతరానువాదః, 

“ఆకా పాళశ్డే" (74) శేత్యస్య తై రేవ శబ్దెః “అ్రకాపాశ శే దు, రాశయ 
దుర్గంధ డళనవౌ గంధముచే” ఇత్యారమృః అత్యన్తం మనోహరః, 

“జలధి మథన దతో' (85) ఇత్యాదేః మూలస్య 'జలధిన్‌ ్మదచ్చ(గలేదు' 
ఇత్యాద్యనువాదః అతీన సరిసః. 

“ఆశనం గరళరలి (87) ఇత్యాది అఘుపద్యానాం “విన మళనమ్ము సీకు'_ 
ఇక్యాది దీర్హ పద్యానువాదః అతీవ్యాత రోదకః, 


౪111 
'సా రసనా తే నయనే'-(94) ఇతిల్టోకే | కమాలవ్కారః నీర్మాణ సోక 
ర్యాయ అవగమన సొంర్యాయ చ 'వఏయది భర్ష నష్ట వచియించునా యద్దియ 
జీహ్వయో” ఇత్యాద్యనువాదః నిరన్వయ శ్లేశతాయై విశదీశ్ళతః 
“స్తోతేంణాల' (100) మిత్య న్తీమం పద్యు మపి - "స్తుతికిం జాలం,” ఇతి 
మథుర పద్యేన అనూదితమ్‌. 
బన్దవిస్తవ భయాత్‌ తే తే క్లోకా వీవాతోదాహృకాః. 


్రీ మృత్యుష్టుయరాయ మహాశయః వీవం థ్రీ శివానన్టలహర్యాం నిమజ్య 
ఆక్షానం కృతకృత్యం సమ్మా డ్డ స్టా ఠకాన్‌ కృతార్ణీకృతవా నితి వచనే నాతిళయో క్రి 


ఇతి నివేదయికా 
కొవ్వూరు గోవ్చద క్షే తమ్‌ దోర్చల (వభాఠకర శర్మా 


వనమున్నుడి 


ఏదే నొక మంచి సంస్కృతల్లోకము కంటి(డినచో దోనిని యథాళక్రి తెనిం 
గింప మననుపడు లక్షణము నాకు మొదటినుండియు( గలదు, _మహాకవి కాళిదాసు 
కుమారసంభవమును గాని, పుష్చదంతుని శివమహిమ్నః స్తోోతముమగాని యాం ధ్రీక 
రించుట కడియే కారణము. 


(భ్రీమదాదిశంకర భగవత్పాద విరచీత శ్రీ శివానందలహరి భక్తి కవితారస 
ములు వెల్లివిరియనట్టిది అది పవ్మిత గంగాలహరియే యనుఓలో సందియము లేదు. 
ఆందలి కవితామృతమునకు మువ్పటవడి దాని నాం ధీకరింపవలయునని యెప్పుడో 
యెంచితిని, సంస్కృత "వ్యాఖ్యూసహితమైన వావిళ్శ్ళవారి శీవానందలహరీ (ప్రతిని 
సంపొదించి యాం ద్రికరణమునకు+ దోఠళంకొన నందళి మొదటీ రిలడుమూ(డు లోక 
ములను జూది యంత సుందరముగా నేనెక్కడ శార్యధ్రీకరింపంగలనని భయపడి 
తత్షంయత్న మును విరమించెడివా(డను, ఇ బైన్ని యోమాజులు యత్నించి యారం 

త ళా 
భింపలేక యూరకొనుట జఠగినది, 

నేను నా యాం ధీకరణోద్యమముమాటయే మజబితి ని. 

ఏ్‌ండ్డు గడచీనవి. నాకచనున్న వావిళ్ళ్శవారి 'సంన్కృ తవ్యాఖ్యా సహిత్మప్రతి 
మూషదకష్టమై చదువు! కు;యూడ శక్యముగాని నయ్యెను. 


1% 


ఇట్టుండ( గిందటి సంవత్సరము శంకరజయంతినాండు స్థానిక భారతీయ 
సాహిత్య పరిషత్తువారు నన్ను శంక కల6గూర్చి (ప్రసంగింపంగోరిరి. నేను వారిళోరి 
కను గొదనలేక “శంకరుల కవిత్వ వైభవమును గూర్చి నాలుగు ముక్కలు చెప్పుదు 
నంటిని'. ఆంటీనేకాని యదెట్టు కృతార్థుండ నగుటయాయని సంకోచించి శంకరులవివిధ 
స్తో, తములలోను,8వానందలహరీ సొౌందర్యలహరులలోనుగల కవితామయ శ్లోకములను 
గొన్ని టిని యథాశక్తి వ్యాఖ్యానించుము( బి సంగించితిని. ఆ సభలో శివాశ-ద లహరి 
యంవలి రెండుక్లోకముల నాంధీీకరింవి సభ్యులకు వినిపించితి*ి వానిని వినిన 
సభ్యులు నా తెను(గుసేంతను (బళంసించి “మొత్తము (గంథమును మీ రాంధీీక 
రింపుండు, మా భారతీయ సాహి త్య పరిషత్తు దాని నావిష్కరింప(గల' దని [పోత్స 
హించిరి. డాక్టర్‌ (ప్రభల సుబఖిహ్మణ్య శర్మగారు తమకడ వావిళ్శవారి సంస్కృత 
వ్యాఖ్యాసహిత శీవానందల హరీ (వతి యన్న దని దయతో నాకుదాని వాసంగిరి ఆంధీ) 
కరణమునకు( బూనిన యా ముహూర్తబల మెట్టిదోకాని నే ననుకొనినదానికంటె6 
జలం జులుకుగాం దెకుంగుసేంత సాగినది... నేను శ్లోకములను యథాక౦0మముగా 6 
జేయలేదు. ముందేది సుకరమని తోంచిన దానిని జేయమవచ్చితిని. సను గన్టమని 
వెనుదీసిన మొవటి రెందు మూండు క్లోకములను జిట్టవివర నాంధీకరించితిని. ఆంధీ 
కరణము నాకు మిక్కిలి తృప్తికరముగా సాగ నుత్సాహ మధికమై దాని నతిత్వరలో 
ముగింప(గలిగితిని నాకే కాదు వినిన పండితులు సైతము మెచ్చుకొనుటచే నా 
యానంద మతిిశయించినది 


ఇందనుక నె9దటో చేసిన యీ పరినే మరల నీవు చేయటె5దులకని యెవ్వ 
కైన నడుగవచ్చును. కుమారసంభ వాం ధ్రీకరణమున నేను జెప్పిన__ 


చ, అరయ్‌ంగ నీకృతిం బలువు రా. ఛమునందు రచించియండంగా 
మరల నిదేల యన్న నిజమంజుల కావ్యసుమంబులం గవీ 
శ్వరులు తెబుంగు(బల్కు(జెలువన్‌ గయిసేవంగ నామెోకొవ్వెవన్‌ 
మరల మజొక్కపూవు. డుబుమన్‌ సొౌగసెష్కునుగాక దోసమే? 


"యను సమాధానమే యట్టీవారి కిప్పుడును నేనిచ్చు సమాధానము. 


' అసువాదమువలన నేమిలాభము?ః ఎంతబాగుగా( జేసినను ననువాదము గిట్టుబడి 
వ్వాపారమగాదు సరీగో రాాపోవుపక్షమున. జీవాట్లు లభించును. 


ర 


త్తే. అరయ దూ-చాలు దప్పక యనుసరింప 
నితని గొప్పేమి యందురు; స్వేచ్చ (బూన/ 
గాళిదాస మహాకవి కవిశక కొంత 
వీని పెతృ్యమ్ము కొంతని వెక్కిరిం్యతు. 


నిజమే కాని యర్యభాషయందలి యుత్తమకవితను స్వీయభాషలోనికి బ8ి 
వర్తింప(గలిగితిమను తృప్రియొకటి లభించును. అదియునుగాక యన్యభాషలోవి 
మహార్థముకు దేలు(గువారి కందీంగలిగితిమను సంతోషమ ను గలుగును. ఆంధ 
భాషలో నన్నయాదు లనువాదముల నేదృన్టితో. జేసిరో నాకును నదియే దృష్టి. 
నన్నయాదులు మహా్యప్రతిభాసంపన్నులు కావున వారి యనువాదములు స్వతంత 
కావ్యముల వలె భాసిలుటయేకాక , యద్భుతకవిళాపిలసితములై యలరారెను, నొ కట్టి 
(పతిభయులేదు. ఇట్టీ యనువాదమున స్వీయకవితను జొప్పింపవలసిన యక్కణజ 
యుకు లేదు. అట్టు చొప్పించుట మూలక వికాసాందర్యభంజకమును గావచ్చును* 


శంకర భగవత్పాదుల శివానందలహరి నాం(ధ్రీకరించుట యంత సుకరముగాదు. 
వారే చెప్పినట్టు వారి కవితాకన్యక సర్వాలంకారయ్యుక్త. సరళపదయుక సారువృ త్త, 
సువర్ణ, సత్సంస్తూయమాన. సరసగుణయుత. లక్షిత. లక్షణాఢ్య, ఉద్న ఇద్భూషా 
విశేష ఊపగతవిరయ. ద్యోతమా రార్థరేఖ, కల్యాణి ఈ లక్షణములలో నేదిలోపించి 
నను నా కన్ధక కళదప్పును అంపీచేం బరివ ర్త నమున( జాల జాగరూకత వహింప 
వలయును కొన్ని క్లోకమురి నొకానొకపదము సాభ్మిపాయమై యపరిత్యాజ్యమై+ 
పదాంతరాసహిష్టువై యుండును. ఉదాహరణమునకు “జగదధికో హృది రాజశేఖో౬ 
సి (70) యనుచో రాజన్‌ శబ్ద మపరిహార్యము అందుచే *“జగదధిక(డు ,...రాజ 
మౌ కలండు మద్ధృది అని యాం (ధ్రీకరింపంబకినది అట్లే సదయ పకువతే సుపుణ్య 
పాఠాం మమ పరిపాలయ భక్తిధేధ మేకామ్‌' (63) అనుచోం ఐపపతిళసబ్ధము. సాభి 
(పాయమై యన్యపద వినిమయభూసహ మగుచున్నది ఆందుచే దానిని “విమల 
సుకృతిఫల పరిపాకము నా యొక భక్తి గోవు. గావు పపపతీ | యని తెలింగిం 
చితిని. ఆభ్హే 'వేదాన్తోపవనే విహారరసిశం తం సీంకబ్ధ భజే' (కఠి) యకుదాన “నీల 
కంఠ శబ్దము శ్చివ్లమై శివ మయూరోభయార్థ ద్యోతకమై యత్యాజ్యమగుచున్న ది. 
పైంగా సీబకంఠళబ్దము మయారార్థమున నమహత్తయి నీలకంఠమని యుండవల 
యును శివార్థముక మహత్తయి సీలకంరుండని యుండవలయును, 'తగం (గీడించెడి 
వీలకంర మహమున్‌ ధ్యానింతు న శాంతమున్‌' అని తెని(గింవున నది దా(ట(బడినది. 


య 
(ళల) లోని “నీలకంధర' శబ్దము, (51) లోని (భమరాధిప్‌. శబ్దము నట్టివేయమి 
యపరిహరణీయము లగుచున్నవి (50) లోని “శ్రీగిరి మళ్లికార్టున మహోలిబ్గం' అమ 
జి ళం 
దానిని దెనుంగునను నట్దై రావింపవలయును (48)లోని “ద్విజ శబ్దమును, “వాసనా 
శబ్దమును నవర్ల నీ యములు. జ ఛైన్నియని యుదాహరించుట ! అన్నిఓను వయ 


జాగరూకత వహింప'బడ్‌నది. దానిని సహృదయ విద్వాంసులు గుజుతింపకపోరని 
యాశించుచున్నాను, 


సంస్కృతమున నొకభావము --- అతి సంగపాముగా/ జెప్పవలను పడు 
నది __ తెలుంగున నించుక విపుఠతరము గావచ్చును. అట్టిచోం దెుంగునం గొన్ని 
పద్యములు బహుపొదములు గాక తప్పలేదు. శ్లోకభావమంతయు ననువావమున 
దీసికొనివచ్చుట ముఖ్యము కావున నా వై పుల్యమునకు నేను సంకోచింపలేదు నాలుగు 
పాదములకంటె( దక్కువ కాంగూడదు కాని యొండురెండు పాదము అధికమగుట 
ఛందోదోషముగాదు కావున గతిపయపద్యముల నట్టుచేయ వెజవనై తిని ఆ రెండు 
భాషల స్వభావ మట్టిదయినప్పు డది యస మర్థతా సూ వకము గాదనియ నా విశ్వాసము, 


పాఠకుల కొక మనవి. ఇది యకువాదమని నిరసింపక కడు (గడు మిలంకువతో 
జేయంబకిన దీన నేదే గుణలేశమున్నచో నాదరింప వేండుచున్నాను ఒకకావ్యము 
స్వతం[తమా,  యనువాదమా యశిచూడక తద్గుణాధిక్యమునుబట్టి యాదరింపం 
దగినది. 


ఊఉ. _ అత్యకఠంకతా రుచిరమౌనె స్వయంరచితమ్ము సర్వమున్‌, 
స్తుత్యము గోకపోవునె యనూదిత మైనది సర్వ? ముత్తముఠ్‌ 
సత్యము నిర్ణయించి విలసన్మతిం గొందురు కావ్యమున్‌ , బర 

1పత్యయనేయబుద్ధులయి వర్తిలుచుండెద రన్యు లక్కటా! 


ఆదిశంకరుల శీివానందలహరీ సౌందర్యలహరులలో మంతమహిమ యున్న డి. 
బీశాక్షరము లున్నవి, అవి మీ యనువాదమునను వచ్చినవా? యిని యెవర్తై న నడుగ 
వచ్చును కావచ్చును. కాని యవి యేమో నాకు(దెలియవు అందలి కివిత్మాపాభవ 
మున కబ్బురపకియే తదాం[ధ్రీకరణమునకు. దొడ+గితినని మనవిచేయచున్నాను. 
మూలక్టోకముల కట్టి మం[తళక్తి యున్నచో దానిని జాగరూకతతో ననువదించిన 
దీనియందును నుండవచ్చునని నా నమ్మకము. 
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దీనియలదలి (పతిళ్లోకమును, దానికి నేను గావించిన యాం (ధ్రికరణమును జక్షు 
రక్షర సంయోగముగా(జూచి యెడనెడం దగుసూచనలను జేసిన మహనీయులు _ 
ఆవార్య దోర్బల (ప్రభాకరళర్మగారు. వారు జగద్విదిత సంస్కృతాంగధ భాషాపాండితీ 
మండితులు సంస్కృతభాషా విశేష్మపచారమే జీవితధ్యేయముగాం గల పరోపకార 
పరాయణులు వారు విశేషించి నిరహఎ౨కారులు, సహృదయ సార్వభౌములు, నాకు 
గల సంస్కృృత భాషానుర ్రినిబట్టియ, వారికిగల గ్నైర్వాణీ వాణీ ప్రావాహిక రచనా 
సామర్థ్యము ననుసరించియ నేను వారిని సంస్కృతభాషలో నొక పీరికను దయచేయ! 
డ్‌ని యర్థింప వారు దయతో, దధా స్తని నిజ సహజసుందర సర్వసుగమ శయ్యలో( 
దమ యాస్వాదమును (బకటించిశారు వారికి నా కృతజ్ఞత. సంస్కృతములో నున్న 
దని విడువక దానినిగూడ నాస్వాదింప సహృదయపారకులను వేండుచున్నాను. 

(గంధ గౌరవమును బట్టియ, నాయందు( దమకు(గల గురుభావమును బట్టేయ 
నే నడగకయే యీ పుస్తకము దణమునకు( జేయాంతనిచ్చి నన్ను( గృ కార్థని 
గావించిన చిరంజీవులు ద్తి ముకుందవేణీ వేంకటేశ్వరరావు దంపతులకు నా 
హృదయ పూర క శుభాకాంక్షలు, 

ఎంతయో జాగరూకతతో మిక్కిలి సుందరముగా (గంధము దణము గావించిన 
శ్రీ సరస్వతీ పవర్‌, పెన్‌ వారికి నా కృతజ్ఞత, 

నాకు ఫ్రీ శంకరా బార్యులవారి చ్మితపటము నందంజేసీన చిరంజీవులు కొటి 
కఠలపూండి రమాగోపాలకృష్ణు :కు నొ కృళజ్ఞకా పూర్వక శుఖాభినందనములు. 

ఈ యశ వాదముకు జేయుటలోను, దట్టికాతాతృర్యముల రచనములోను నా 
శెంళయో సహాయపడిన శ్రీ వావిళ్శహరి |పతిలోని సంస్కృతాం|ధవ్యాథ్యాతలకు 
నాక సతజ్జికా పురస్కృత నమస్క్యృళులు. 


ఇట్టు 
విద్వజ్ఞన విధేయండు 
రాజమ హేం్యదవరము డాకర్‌ జొన్స లగడ మృత్వ్నుుంజయరా 
వ్‌ బి లగద్ద బ్యుళ్యు 





అ౦కితవు 


ఆతతభ క్రి నీకృతిని నంకిత మిత్తు జగద్దురుండు న 

మాల్‌ మత ప్రవక్కయును భ క్షి కవిత్వ రసస్వరూపుండున్‌ 
భూతలశంకరుండె యనం బొల్బెడివాండు మహామహుండు వి 
ఖ్యాశుం భామ్య కారుం డగు నాదిమ శంకరు నడ్డుదోయికిన్‌, 


భ్రీమ దాదిశజ్కరాచార్య కృతా 
అద అడ 
శ్రీ శీివానన్హ లహరీ 
అవతారిక; పూజ్యులును, దిరమకారుణికులును నగు థ్రీ శంకరులు 
పర మేశ్వరనమస్కారచహిమచే సకలపురుషార్థములును సిద్ధించుట యెలింగి సంసార 
సము[దమును దాము స్వయముగా దరించుటకును, నితరులను దరింపంజేయుటకును 


దర మేశ్వరువి స్తుతింపనార ౦భించువారయి. నిర్విఘ్నముగా (గ్రంథము పరిసమా ప్త 
చెంచుటకయి పార్వతీవర మేశ్వర 'ప్రజాతరూవమగు మంగళము నాచరించుదున్నారు. 


11 
ల కలాధ్యాం చూడాలజ్క్బృతశశికలాభ్యాం నిజతపః 
ఫలాధ్యాం భ_క్రేషు ప్రశటితఫలాభ్యాం భవళతు మే, 
శీవాభఖ్యా మస్తోక ిభువన శివాభ్యాం హృది పున 
ర్శవాభ్యా మానన్షస్క్ఫురదనుభవాభ్యాం నతి రియమ్‌. 
టీక: కలాభ్యాం = (శుతిప్రసిద్ధ సకల విద్యా స్వరూపులును, చూ....భ్యాంం 
చూడా = కఖలచే, అలజ్క్బృత = అలంకరింస(బడిన, శి కలాభ్యాం = చంద 
కళలు గలవారును, నిజ = తమవైన, తపః = తపస్సులయొక్క, ఫలాభ్యాం =ఫల 
మైన వారును, భక్తేషు డి భక్తులయందు, ప్రకటిత ఇ చూపంబిడిన, ఫలాభ్యాం ౬ 
ధర్మాది ఫలములు గలవారును, ఆ....భ్యాం __ అస్తోక జ అనల్బములై న, ళు 
వన = ముజ్జగముల యొక్క, శివాభ్యాం ఇ శుభములు గలవారును, హృది = హృద 
యమునందు, పునర్భవాభ్యాం == ధ్యానించునప్పడెల్ల మరల( దోంచుచుండువారును, 
ఆ....భ్యాం _ అనన్ష ఇ అనందముతో( గూడ, స్ఫురత్‌ = తోంచుచుండెడు, అను 
భవాభ్యాం = స్వరూప సాక్షిత్కారముగలవారును, నగు, శివాభ్యాం = పార్వతీ పర 
మేశ్వరుల కొజకు, ఇయం = ఈ, మే = నాయొక్క, నతిః = నమస్కారము, 
భవతు = అగు(గాక, 
శాత్సర్యము; 'శ్రుకి ప్రపిద్ధ సకలవిద్యా స్వరూపులును, శఖలచే నలంక 
రింసంభిడిన చం[దకళలు గలవారును, దమతమ తపస్సులచే( బిరస్పరము ఫలముగా 
నైనవాళును. - భక్తులకు. జూవంబిడిన ధర్మాడి ఫలముణ గలనారును, ధ్యానముచేయు 


లి ఛభ్రీ శీవానన్దలహరీ 


నప్పడెల్ల భక్తుల సృదయములయం దావిర్భవించువారును, మోక్షకాములగువారి 
కానందసాక్షొళ్కారము నొసంగువారును నగు పార్వతీ పర మేశ్వరులకు నమస్కరించు 
చున్నాను 


ఉ హారి శిఖా పరిష్కృత శళాంకకళల్‌, కళలున్‌, బరస్పర 
స్ఫార తపః ఫలాత్యులును, భక్తజన ప్రవితీర్ణ సత్సలుల్‌, 
భూరి జగ్హయీ వళ శివుల్‌, పునరాంతరసంభవుల్‌, మహో 
దార ము దాన్బురదృవులు( దచ్చివులన్‌ (బణమిల్లైధన్‌ మదిన్‌. 


2 
అవతారిక: శవానందము తన మనస్సు నెడంబాయకుండునట్లు వేండుకొను 
చున్నారు, 


భో. గలన్తీ శమ్చో త్వచ్నరితసరితః, కిల్చిషరజో 

దల న్హీ, ధీకల్యా సరణిషు పత నీ, విజయతామ్‌, 

దిశ స్తీ సంసార్యభమణ పరితాపోపశమనం 

వస న్లీ మచ్చేతోహదభువి శివానస్టలహరీ. 

టీక; శమ ఇ షుఖకారణుండవై న $వా4, త్వ .... ....తటబ్యక్వర్‌. 2 నీ 

యొక్క, చరిత ఇ చరిత్ర మనెడి, సరితః =.నడిమండ్ని గలన్నీ.= (్రవించుచున్న 
దియి,,,కిల్చిష ఇ పాపములనెడు, రజః :2 ధూళివి, న! ఇ అడ౦యచున్నదియు, 
థీ బుద్ధులనెఢు, కుల్యా,ఇ కొలువలయొక్క,  సరణిషు = మార్షములందు, 
పళనీ ఇ ఫడుచున్నదియు, సం .... నం _షంసార ఇ,.సంపారమందు, [భ్రమణ = 
తిరుగుటివలని, పరితాప = సంతాపముయొక్క,. ఉసశమన౦ = కొంతిన్మి దిశ స్తీ గ 
ఇచ్చుచున్నదియు,. మ ,... వి _ మత్‌ ఇ నాయొక్క, చేతః ఇ చిత్తమనెడు, హద 
భువి ఇ మడుంగునందు, వస న్లీ = నిలిచియండునదియు నగు, శీవానస్టలహకీ = 
పార్వతీ పర మేశ్వరులవలన( గలిగిన యానంద (ప్రవాహము, విజయళాం == ఉత్కృష్ట 
మై యుండు(గాక 1 


తాత్పర్య ము: శంభూ ! భ్తపరిపాలనాదిరూపమగు నీ చరిత్రమనెడు 
-నదిమండి న్రవించుబున్నదైై,. షాసములనెతుభూ? నడయచు, బుద్ధి యను కాలువలో, 


థ్రీ శివానన్హలహరీ తి 


బొయచు సంసార సరితోవము నుపళమింపంజేయుచు శివానందలహరి నా చి తమనెడు 
అలాటి. 
'హ్రదమునండి సిరమగా నుండి యుత్క్బృష్త మగునుగాక. 
థి టి 


గీ. స్వామి : భవదీయ చరిత (స్రవంతినుండి 
సర్వు వెట్టుచు, నడంగించి పాపరజము, 
బుద్ధికుల్యలం బడీ సాగి పోయి పోయి, 
సంసృతి భమ పరితాపశాంతి( గూర్చి, 
యస్మదీయ చేతో హద మందు,జేరు 
(శ్రీ శివానందలహరి యుత్క్యృష్ట మగుత, 


ప్ర 
అవ తొరి క ; ఇివానందమునకు శవభజనము మూలమగుటచే( దద్భృజనముమ 
స్వయముగా. జేయుచున్నారు. 


వో, (తయా వేద్యం హృద్యం (తివురహర మాద్యం తిణజయనం 
జటాభారోదారం చలదురగహారం మృగధరమ్‌, 
మహాదేవం దేవం మయి సదయభావం పళీపతిం 
చిదాలమృం సొమ్బం శివ మతివిడమృం హృది భజే 


టీక: [త్రయీ = బుగ్యజుప్పామము లనెడు మూండు 'వేదములచేతను* 
వేద్యం = తెలిసికొనందగినవాండును, హృద్యం = హృదయమునం దఖివ్యక్తుం 
డ్రైనవోండును (తీపరహరం జ సహ్టూల సూక్ష్మ కారణ శరీరములను మూటిని హరించు 
వాండునుు ఆద్యం జు సృష్టికిముందే యున్నవాండును, (త్రిణయనం = మూండు 
కన్నులు గలవాండును, జటాభారోదారర = జటాజూటముచే గంభీర మెనవొండును, 
చలత్‌ = కదలుచున్న, ఉరగ = పొములనెడు, హోరం = పేరులు “సలవాండును, 
మృగధరం = లేడిని దాల్భువాండును, మహాదేవం = గొప్పదేవుండును _ అపరి 
చ్శిన్న స్వప్రకాశరూపుండును, దేవం = ఆనందస్వరూపుండును, మయి = నాయందు, 
సదయభావం = దయతో. గూడిన మనస్సుగలవాండును, పళుపతిం = బ్రహ్మాది 
లోళపోలకు డును... చిదాలమృం* = :స్వరూస జ్ఞానమునకు సాధన మైనవాండును, 
అతు వడమృం 2. లోకానుకరణము గలవాడును. స + అన్నుం = పార్వతీ 


శ శ్రీ శివానన్దల హరీ 


సహితుండును నగు, శవం = పరమేశ్వరుని, హృది = మనన్సునందు, భజే = 
భజింతు ను. 

తాత్సర్యము; బుగ్యజుప్పామము లనెడు మూండు 'వేదములచేతను 
దెలియ(దగినవాండునుు హృదయమున దోంచువాండును, స్టూల సూక్ష్మ కారణ శరీ 
రములను మూంటిని నశింపజేయవాండును, సృష్టికి. బూర్వమందే యుండిన 
వాండును, మూండుకన్నులు గలవాండును, జటాభారము గలవాండును, జలించుచున్న 
సర్పములు హోరములుగా( గలవా(డును, మృగమును ధరించువాండును, నపరిచ్భిన్న 
స్వప్రకాశ రూప్పండును, ఆనంద స్వరూపుండును, నాయందు దయతో(గూడిన మనస్సు 
గలవాడును, (బ్రహ్మాది లోకపొలకుడును. స్వరూప క్ఞానమనకు సాధన మైనవాండును, 
లోకొనుకరణము గలవాండును, పార్వతీ సహితుండును నగు పరమేశ్వరుని మనస్సు 
నందు భజింతును. 

గీ. హృమ్య( బశుపతి. (ద్రిణయను( (ద్రిపురహరుని 

జలదురగహారు మృగధరు జటిలు దేవు 

వేదవేద్యు మహాదేవు నాదిదేవు 

సొంబు శివుని. జిదాలంబు నతివిడంబు 

మద్గత లసత్కృపా భావు మదిని గొల్పు 


| 


అవతారిక: సర్వ దేవతలలోను శ8వు( డుత్కృష్టుండని తలంచి తత్ప్చాదా 
రవిందభజనము నాతనినే యాచించుచున్నారు, 


శ్లో నహ్మనం వర్తన్నే జగతి విబుధాః క్మదఫలదా 
న మన్యే స్వప్నే వా తదనుసరణం తత్కృతఫలమ్‌, 
హరిబహ్మాదీనా మపి ని కటభాజా మసులభం 
చిరం యాచే శమ్ళో శివ తవ సదామ్ళోజభజనమ్‌, 


టీక, జగతి = లోకమునందు, తుదఫలదాః = తుచృములై న ఫలముల 
నిచ్చునట్టి, విబుధాః = (ఇతర ,దేవతలు, సహసం = వేలకొలది, వర్తన్దే =: 
లారీ అటి 


ఫ్రీ శివానన్ష్హలహరీ గ్‌ 


ఉన్నారు, (ఆహం = నేను, స్వప్నే వాజు కలలోనై నను, తదనుసరణ౦ = ఆ 
దేవతలను 'సేఏంచుటకాని, తత్క్బృతఫలం = ఆ దేవతలు కలుగంజేయ ఫలమును 
గాని, న మన్యే = తల(పను, శమ్మోంశన = సుఖకారణు(డవును మంగళస్వరూప్ప 6 
డవు నగు శంకరా । నికటభాజాం = సామీప్యమును బొందియున్న, హరిబహ్మా 
దీనా మసి = హరిబ్రహ్మాదులకు సైతము, అసులభం = దుర్లభమైన, తవ= నీ 
యొక్క, పదామ్భోజభజనం = పాదపద్మ సేవను, చిరం == చిరకాలము, యాచే = 
యాచించుచున్నాను 


తాత్పర్యము; తుచ్చఫలములనిచ్చు దేవతలు వేవు రున్నారు. కలలోనై నను 
వారి 'సేవనుగాని, వారి ఫలమునుగాని నేను దల(పను, సుఖకారణుండవు మంగళ 
స్వరూపుండవు నైన యీశ్వరా 1 సన్నిధానవర్తు లైన హరిబ్రహో్మాదలకు. గూద 
దుర్లభమైన మీ పాదసేవమ నేను జిరకాలము యాచించుచున్నామ. 
మ, కల రీ లోకమునందు దేవత లసంఖ్యాకమ్ముగా తద్రమౌ 

ఫలముల్‌ _గల్గంగంజేయువారలు; తలంపన్‌ వారలన్‌, వారివౌొ 

ఫలముల్‌ స్వస్నమునందునే శివ ! హర్వ్నిబహ్మాదులౌ నంతిక 

స్టులకే దుర్లభమైన త్వచ్చరణపొాథోజార్చ నెంతున్‌ సదా 


అవతొరిక; ఎప్పుడో పరోక్షఫలము నొసంగు దేవతల ననుసరింపనేల 1 
ఒక రాజు న్నాశయించి 'ప్రత్యశ్షఫలమును వెంటనే పొందుట నయముగదా యను 
నభిప్రాయమును మనసునం దుంచుకొని యిట్లు చెప్పుచున్నారు 


శ్లో. స్మృతొ శాస్టే వై ద్యే శకున కవితా గాన ఫణితౌ 
౧0 ఈ ఓ 
పురాణే మృ్హే వా స్తుత సటిన హాన్యే ష్వచతురః, 
కథం ర్గొజ్జాం (ప్రీతి రృవకి మయి కోఒహం' పశుపతే 
పళుం మాం సర్వజ్ఞ (ప్రథీతకృపయా నాలయ విభోం 


టీక; స్మృతా = మనుస్మృతి మొదలగు స్కృతులయందు(గాని, శాస్త్రే జి 
తర్కవ్యాక్యణాది శాస్త్రములయందుంగాని, వై ద్యే= వె దగ్థమునందుంగాని, శ ....తౌం 
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శకున = శకునములు చెప్పుబయందు(గాని, కవితా == కవిత్వమునందు(గాని, 
గాన ఫణీతొ = సంగీతము పొడి రంజించుటయందు(గాని, పురాణే = పురాణము 
చెప్పుటబయందు(గాని, మన్తే వా = మంతశాస్త్రమనందు(గాని, స్తుతి = స్తోత్రము. 
చేయుటయందు(గాని, నటన = నాట్యమునందు.గాని, హాస్యేషు 2 హాస్యము 

లందు!గాని, అచతురః = నేర్చురేనివాండను, మయి = (ఇట్టి) నాయందు, 

రాజ్ఞాం = రాజులకు, వ్రీతిః = ఇష్టము, కథం. = ఎట్లు, భవతి = కలుగును, 

(ఆఈః = కనుక), (ప్రథిత = వేద ప్రసిద్ధండవును, సర్వజ్ఞ = సర్వము దెలిపిన 

వాండవును, సగు, పశుసతే = పశుపతీ, కోఒహం = నే నెవ్వండనో యెలజు(గని, 

పశు౦ = పజుప్రాయుండనై న,మాం జి నన్న, కృపయా ఇ దయకర్కో పాలయ 

రోజింపముం 

రాశ్స్చర్యము; సర్వజ్ఞాండవై న పళపతీ ॥ స్మృతి, శాస్త్రము, వైద్యము, 

శకునము, కవిత్వము, గానము, పురాణము, మంతము, స్తుతి, నాట్యము, హాస్యము 

ననువానియందు నేర్పులేనివాండను, రాజులకు నాయందుల బ్రీకియెట్లు కలుగును ? 

నన్ను నేనే యెజుంగని పశువను, నీవు పళశుపతివిగదా । దయతో నీవే నన్ను 

రకింప్పము. 


మ. స్మృతి, శాస్త్రంబున, వె ద్యమందు( గవిళాస్రీ నాట్యహాస్యంబులన్‌, | 
న. 
స్తుతి గీతిన్‌ + శకునాను మం్యత్రమునయందున్‌, మే ల్పురాణంఖనన్‌ 
జతురత్వం బిసుమంత లేమి నెటు రొట్బక్కారముల్‌ గల్గు నా? 
కతిమందున్‌ బళునన్‌ గృపన్‌ మనుసవయ్యా నన్ను సర్వేశ్వరా : 


అవతారిక: ఇట్లు దేవుని వేడుకొని దురభ్యాసబలముచే సామాన్యశాస్త్ర 
ముల మీదికే సరువులెళ్తు తనబుద్ధిన్‌ వారించి $వళజనము..చేయకుని యసువయించు 
చున్నారు, 
బ్లో, ఘటో వా మృత్సిజ్జ్లోఒప్యణురపి చ ధూమోఒగ్ని రచలః 
పటో వా తన్తుర్వా పరిహరతి కిం ఘోరళమనమ్‌, 
నృథా కజ్ధక్షోభం వహసి తరసా తర్కవచసా 
పదామ్భోజం శమొ రృజ పరమసొఖ్యం (వజ, సుధీ* , 


'శ్రీశివానన్లలహలశీ “7 


టీక వ సుధీ? = ఓ మంచి బుద్ధీ ఘటో వాజ=కుండగానీ, మృత్చిజ్లోఒసిజు 
మట్టిముద్దగానీ,  అణురపి = సరమాణువుగానీ, థభూమః = పౌగగానీ, 'అగ్నిః = 
నిష్పుగానీ, అచలః. = 'ెండగానీ, వటో వా= వస్త్రముగానీ, తన్తు ర్వా-జ 
దొరముగానీ,  'ఘోరశమనం = భయంకరుండైన యముని, 'పరిహరతి కిం = 
పోగగొట్టునాయేమి ? కర్కవచసాజ (పై నింజెప్పిన) తర్కశా స్త్రమందలి మాటలవేత, 
సృథా = వ్యర్థముగా, కజ్దక్షోభం “౯ కంఠమున కాయాసమును, వహపి = 
కలిగించుకొనుచున్నావు, (అది మాన్ని," శమ్మోః = "ళివునియొక్క, పదామ్భోజం == 
పొదపద్మోమును, భజ .= 'సేవింపుము, తరసా = శీఘ్రముగా, పరమసౌఖ్యం = 
మోకు స్మామాజ్యమును, వజ = పొందుము, 


తాత్చ ర్య'ము : 'కుండలు చేయటకు మట్టి కానలయుమ, దానికి బరమా 
'ణఖువులు కారణము, కొండమీంద( బొగ కనంబడుచున్నది. కావున ని ప్పక్కడ 
- ముండును. బట్టలనే6తకు' దారములు కావలయును. ఈ తర్కళాస్త్ర వాక్యములలో 
'నొక్కటియు: మృత్యువును వారింపలేదు, వీనిని వల్సించి వ్యర్థముగా( గంఠతోభము 
నేల కలిగించుకొంచువు ? , వలదు. శివభజనమునుజేసి మోక్షమును 'బొందుము, 


మ. ఘటమున్‌ మృత్తు నణూత్కురమ్ము( బొగయున్‌ గార్బిచ్చు'ధా (త్రీ(ధ్రమున్‌ 
బటమున్‌. దంతువు ఘోరదండధరునిన్‌ వారింప(గా. నోపునే ? 
యటు లా తర్కపదాళ నేల వితగా నార్పింతు నీ గొంతు? వే 
పటుబుద్ధీ 1 శివపాదపద్మయుగ'నేవన్‌ సౌఖ్యముం బొౌందుమా | 


7 
ఆవ'తారి'క: ఇట్లు. బుద్ధి ననునయించి మనస్సు మొదలగు నిం [ద్రయములను 

గూడ నితర విషయాన్నక్త్‌ లేకుండ6 బరమశివసేవాస క్తి గలిగునట్లు ప్రార్థించుచున్నారు. 
శ్లో, మన నే పాదాచ్దే నివసతు' వచ 'స్ఫ్సో్య(త్ర ఫణితౌ 
ఖ్‌ జా2 జి ప్‌ో, 

కర శ్చాభ్యర్భాయాం (శుతిరసి కథాకర్ణన విధా, 

తవ ధ్యానే బుద్ధి ర్వయనయుగళం మూర్తివిభవే 

పరగగ్రన్హాన్‌ కై ర్వా "పరమశివ జానే పర మతః, 

థి ఉల 


| ఛ్రీ శివానన్షలహరీ 


టీక; పరమఃివ = ఓ పర మేళ్వరా 1 నునః = మనస్సు, తేజనీ 
యొక్క, పాదాట్టే = పొదవద్మమునందును, వచః జు వాక్కు, స్తోత్రఫణితౌ గా 
స్రోత్రపారములు చదువుటయందును, కరః = చేయి, అభ్యర్చాయాం చ = పూజ 
యందును, (శ్రుతిః ౭ చెవి, కథాకర్ణన విధొ చరిత్ర (శ్రవణమునందును, చిద్ధిః = 
బుద్ధి తవ = నీ యొక్క, ధ్యానే = ధ్యానమనందును, నయనయుగళం = కను 
దోయి, మూరి విభవే = నీ దివ్యమంగళ విగహముయొక్క సొందర్యమునందును, 
నినసతు = స్థిరపడి యుండ్తు(గాక, అతః సరం = ఇంక మీద, శ్రైర్వాజ ఏ 
యింద్రియములచేత, పర గగన్ధాన్‌ = నీ కై 0కర్య వ్యతిరిక్తములైన (గ్రంథములను, 
జానే = తెలిసికొందును ? 


శాత్సర్యము: నా మనస్సు నీ పాదాజ్ఞమునందును, వాక్కు సీ్‌స్తోత 
పార పరనమునందును, జేయి నీ పూజయందును, జెవులు నీ కథల నాకర్ణించుట 
యందును, బుద్ధి నీ ధ్యానమునందును, గనుదోయి నీ మూ ్రివిభవమునందును నిలిచి 
యుండుంగాక. అప్పు డి(క నే యింద్రియములకో6 బర(గ్రంథములను దెలిపికొందుమః 
ఆ 'వ్రనక్తియే కలుగదు, కొవున( బరమ।వా $, అ ట్లను బ్రహింవుము, 


ఉ. నా మది నీదు పాదనలినమ్ముల( గన్గ్నవ యాకృతిన్‌, వచ 
స్సోమము స్రోత్రపాఠమున, (శో_తము నీ కథలందు4 జేయియ 


వ. ్‌ 
ర్భా మహనీయతన్‌, మతి నిరంతరచింతన మున్గియండ, నా 
కో మృడ ! వేన నింక దెలియున్‌ వెలయన్‌ 'బెజ్మగంథ నంతతుల్‌ ? 


8 
అనతారిక ; నన్ను భజించుటచేతనే సర్వాలీష్టములు పిద్ధించుచుండంగాల 
గొంద జితరులనేల భబింతు రసు ప్రశ్నమున కిట్లు చెప్పుచున్నారు. 


ల్లో, యథా బుద్ది ఖృక్కౌ రజిత మితి కాచాళ్యని మణి 

ళ్‌ శ ధి లాటే 
ర్జలే పె ష్షే క్షీరం భవతి మృగతృష్ణాను సలిలమ్‌, 
తథా దేవభ్లా న్నా భజతి భవదన్యం జడజనో 
మహాదే వేశం త్వాం మనసి చ న మత్వా పశుపతే. 


శ్రీ శివానన్దల హరీ రి 


టీక ; మహాదేవ = ఓ మహాదేవు(డా 1, పశుపతే = సకల భూతాధిసతీ ;, 
జడ జనః = మూఢు(ము, ఈశం = సర్వనియంతవగు, త్వాం = నిన్ను, మనసి = 
మనస్పునందు. నమత్వా = తలంపక, శుకౌ = ముత్యపుంజిస్పయందు, రజత 
మికి = వెండి యఎయు, కాచాశ్య్మని = గాజుతొతియందు, మణీః = మాణిక్య 
మనియు, పైష్టే = పిండి కలిపివ, జనరే = నీటియందు, క్షీకం = పా లనియు, 
బుద్ధిః = మిథ్యా బుద్ధి యథా = ఎట్టు, భవతి = కలుగుచున్నదో, తధా = అట్లు, 
భవ దన్యం = నీకంటె నితరు(డై నవాన౦, దేవభభ్రాన్న్యా = దేవు. డను(భ్రాంతిచేత, 
భజతీ = సేవించుచున్నాండు. 


తాత్పర్య ము : మహాదేవా! పశుపతీ ।; ముత్యపుంజిప్పను వెండియనియు, 
గాజుజౌతి?; మణి యనియు, బిండినీటివి బా లనియు, నెండమావులను నీ రనియు 


(భ్రమించునట్లు, నిన్ను( దెలియనేరని జడజను( డికరుని దేవునిగా శ్రమించి "సేవించు 
చున్నాండుం 


ఆ.వె. పిండినీటి. బాలు, నెంమావుల నీరు, 
శుక్రి "వెండి, గాజు శుద్ద మణిగ 
నెంచునట్లు మందు. డీశుని నిను. గాంచ 
కితరు దేవుండంచు నెంచు నభవ : 


అవతారిక ; ఏదో యొక యుపాయముచే. భగవత్చసాదము సంపాద 
సీయము, అందు సులభోపాయ మేదియో చెప్పుదున్నారుం 


శ్లో. గభీరే కాసారే విళతి విజనే ఘోరవిపినే 
విశాలే శైలే చ్యభ్రమ8 కుసుమ్మార్ధం జడమతిః, 
సమర్చెె కం చేతస్పరసిజ ముమానాథ భవతే 
సుఖే నావస్థాతుం జన ఇహ న జానాతి కి మహో । 


టీక : జనః=బజనుండు, జడమకిః == మందబుడ్ధియై, కుసుమార్థం = పువ్వుల 
:కొటకు, గభీరే = లోంతైన, కోసారే = చెటువునందయ, విశతి = ప్రవేశించు 
చున్న్యాండు, విజనే = నిరనమైన, 'ఘోరవిఫినే =అభయంకరారణ్యమందును, విశాలేజ 
జలా 
౭ 


10 థ్రీ శివానన్దలహరీ 


విస్తీర్ణ మైన, శైలే చ = పర్వతమునందును, బ్రమతి == తిరుగుచున్నాండు, ఉమా 
నాథ౭ఓ పార్వతీపతి, ఏకం = ఒక్క, చేతస్సరసిజం = మనఃపద్మమును, భవతే== 
సీకొజకు, సమర్బ్య = సమర్పించి, ఇహ = ఇచ్చట, సుఖేన = సుఖముగా, అవ 
సాతుం = నిశ్చలుండ్లై యుండుటకు, న జానాతి = ఎలు(గ(డు, కి మహో =వీమి 
మూళ్ళర శము : 

శాత్స ర్య ము ; మానవుండు మందబుద్ధిమై పువ్వులకొజకు లోంతైన చెలు 
వులలో దిగుచు, భయంకరారణ్యమునందును, విశాలశ్రై లములందును దిరుగుచున్నాండు. 
తన మనస్పనెడి యొక్క పద్మమును సీక్రు సమర్పించి సుఖముగా నుండవచ్చునని 
తెలియకున్నాండు, పొర్వతీపతీ । ఎంత వింత? 


చ. జడమతియై జనుండు సుమసం(గ్రహణార్థ మగాధనీరమౌ 
మడుక్పను జొచ్చు; ఘోర వనమధ్యమునం, బెనుగొండపై6 గడున్‌ 
బడలి చరించు. జిత్త మను పంకజ మొక్కండు నీ కొసంగి యి 
య్యెడ సుఖిమై మనన్‌ దెలియం డెంతటి వేజిండియో యుమాపతీ ! 


10 
అవ కారిక ; ప్రారద్ధికర్మవళముచేత నేదోయొక జన్మము రానిమ్ము 
కాని యే జన్మమునందయినను నీ పాదపద్మస్మరణముమా త్రము కలుగున బ్లన్మగ 
షాంప్త మని ప్రార్థించుచున్నారు. 
ళో. నరత్వం 'దేవత్వం నగ వన మృగత్వం మశకతా 
పశుత్వం కీటత్వం భవతు విహగత్వాది జననమ్‌, 
సదా త్వ త్సాదాబ్ద స్మరణ పరమానన్షలహరీ 
విహారాన్నక్తం చే ద్భదయ మిహ కిం తేన వపుషా ? 
టీక : నరత్వం = మనుష్యుండుగాంగాని, దేవత్వం == దేవుండుగా. గాని, 
నగ వన స్క్ఫుగత్వం = కొండమృగము, అడవి మృగముగా( గాని, మశకతా = 
దోమగా(గాని, పశుత్వం = పళువుగాంగాని, కీటత్వం = పురుగుగా( గాని, విహగ 
త్వొది జననం = పక్షులు మున్నగువానిగా( గాని పుట్టుక, భవతు = అగు(గాక.!, 
హృదయం = మనస్సు, ఇహ 2 ఈ పై పుట్టువులందు, సదా = ఎప్పుడును, 


్రీశివానన్షలహరీ 11 


త్వ క్తం-త్వత్‌ = నీయొక్క పాదాబ్ది = పాదపద్మములమొక్క, 
లహరీ = (ప్రవాహమునందు, విహార జ విహరించుటయందు, ఆసక్తం= ఆసక్తి గలిగి 
నది, (భవతి చేత్‌ = అగునేని, తేన = ఆ, వప్పషా = శరీరముచేత, కిం = 
ఏమి నష్టముః 

తాత్చ ర్య ము; నరుండుగానో, దేవుండుగానో, నగ మృగముగానో, ఆడని 
మృగముగానో, దోమగానో, పళువుగానో, పురుగుగానో, పక్షులు మున్నగువావిగానో 
పుట్టువు గలుగుంగాక ; హృదయమెప్పుడును నీ పొదాద్ది స్మరణమనెడి పరమావంద 
(ప్రవాహమునందు విహరింప నాసక్షి గలిగియన్నచోం బుట్టు వేదయినను నష్టములేదు. 


చ, మళకతయున్‌, నరత్వము. నమర్యతయున్‌, వనశైల జంతుతల్‌, 
పశుతయు., గీటకత్వమును, బక్షితయున్‌ లభియించు. గా కెదోః 
పశుపతి ! దాననేమి ? యెద త్వత్పదపంకజయుగ్మ చింతనా 
వళ పరమ (ప్రహర్షపరివాహ విహార సముత్సకంబ యేన్‌ ? 
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అవతారిక: ఇట్లు జన్మ మేదయినమ బాధలేదనిచెస్పి చిత్త మీశ్వరాధీనము 
గాక యాయా వర్ణాశ్రమధర్మము లెన్నిచేపినను లాభములేదని చెప్పుచున్నారు. 


శ్లో వటు ర్వా గేహీ వా యతిరపి జటీ వా తదితరో 
నరోవాయః కళ్చి దృవతు భవ కిం తేన భవతి, 
యదీయం హృత్పద్మం యది భవ దధీనం పశుపతే 
తదీయ _స్ట్వం శమ్ళో భవసి భవభారం చ వహసి. 


టీక: నరః = జనుండు, వటుర్వా = (బహ్మచారి యైనను, గేహీ 
వా = గృహ సైనను, యతి రపి = సన్న్యాసియైనను, జటీవా జు జడదారియైనను, 
తదితరః యః కళ్ళిత్‌ = మటీ యి(కనెట్టివా డయినను, భవతు = కానిమ్ము, భవ= 
ఈశ్వరా! తేన = దానిచే, కిం భవతి = ఏ మగును? (ఏమియుః గార్యము లేదు), 
పశుపతే = సకలభూతనాథా ।! యదీయం = ఎవని సంబంధమైన, హృాత్చద్య్మ౦ం = 
హృదయ కనులము, భవ దధీనం యవి = నీ యధీన మయినదిగా నుండునో, 
ఛదీయం == తత్సంబంధివిగా, త్వం = నీవు, భవపి = అగుదువు, శమ్ళో = 
శంకరా 1* భవభారం చజ=వాని సంసారభారమునుగూడ, వహసిజ (నీవే) భరింతువు. 


[2 (శ్రీ శివానన్షలహరీ 


శాత్సర్యము : వర్ణ మేదయిన నగు(గాక, యాశ్రమ మేదయిన నగు 
గాక, జడదారి యగు గాక, మజి యెవ్వండైన నగుం గాక! ఈశ్వరభక్తి లేనిదే 
లాభ మేమియు లేదు. ఎవని హృదయసద్మము నీ కధీనమయి యుండునో, యీశ్వరా । 
సీవు వానికి సంబంధించినవాండ వయి తత్సంసారభారమును సైతము వహింతువు, 


క వటుండో, గేస్తో యతియో. 
జటియో యెవండైన నగుత జను డెద సీదేన్‌. 
నిటలాక్ష ! తదీయుండనను, 
బటిమన్‌ దద్భృవభరమ్ము వహియించెదవున్‌. 
112 
అవతారిక; ఇ ట్లాశమచతుషయముకన్న $వభ క్రియే మిన్న యనిచెప్పి, 
(00 ట్‌ న! 
పర్వతగుహాది నివాసముకన్నను శివభక్రి మేలని చెప్పుచున్నారు. 


శ్లో, గుహాయాం గేహే వాబహి రషి వనే వాద్రిశిఖరే 
జలే వా వహ్మొ వా వసతు వసతేః కిం వద ఫలమ్‌, 
సదా యవ్వైవాన్హకరణ మపి శమ్ళో తన పదే 
స్థితం చే ద్యోగోఒసౌ స చ పరమయోగి స చ సుఖీ, 


టీక ; గుహాయాం =కొండగుహయందో. గేహే వా = గృహమందో. బహి 
రపి = దియలనో, వనే వా = అడవియందో, అృద్రిశిఖరే = పర్వత శఖరమునందో, 
జలే వా= నీటీయందో, వహ్నొ వా = పంచాగ్నిమధ్యముననో, వసతు = నివ 
పించుంగాక, శమ్మో ఇ శంకరా ?, వసతేః = అట్టి నివాసమువలన్క కిం ఫలం = 
ఏమిలాభమో, వద = చెప్పుము, యస్య = ఎవనియొక్క, అన్తఃకరణ మపి == 
మనస్సుకూడ, సదా = ఎల్లప్పుడును, తవ = నీయొక్క, పదే వవ = పాదముసందే, 
స్థితం చేత్‌ = నిలిచియన్నచో, అసౌ = అది, యోగః = శ$వయోగము, సచ = 
అతడే, పరమయోగీ = వ్రైర్వికల్ప సమాధిగల సరనముయోగియు, సచ = వాయే, 
సుఖీ = పరమానందము గలవాండును నగును, 


తాత్పర్య ము: పర్వతగుహయందో, యింటనో, యరణ్యముననో, 
పర్వత శిఖరముననో, నీటనో, యగ్నియందో, నివసించు6గాక £ అట్టి నివాసమువలన 


థ్రీ శివానస్టలహరీ 18 


ఫలమేమి? అంతఃకరణముగూడ నీశ్వరపాదమునందు నిలుచుచో, నదే శవయోగము, 
అతండే పరమయోగి, అతండే పరమానందథాజుండు నగును, 


చ కీతిధరగహ్వరంబుననొ, గేహమునందొ, వనంబునందొ, యు 
న్నతగిరి కొమ్మునందొ, జ్వలనంబుననో, వెలియందొ, నీటనో 
శితిగళ 1 యుండు(గాక ః స్థితిచే పలమేమి ? యెడంద త్వత్పద 
స్థిత మగునేని యోగ మదె, సిద్ధు డతండె, సుఖీందు. డాతండే. 


13 
అఆనతారిక; అట్టివాండను గాలేని నాకు డ్జానము ననుగ్రహించి రక్షిం 
చుట నీకు యు క్రమని చెప్పుచున్నారు. 


ళం అసారే సంసారే నిజభజనదూరేఒజడ ధియా 
(భ్రమనన్తం మా మస్థం పరమ కృపయా పాతు ముచితమ్‌, 
మ దన్యఃకో దీన సృవ కృపణరక్షొతినిపుణః 
త్వదన్యః కోవా మే తిజగతి శరణ్యః సథపతే., ' 


టీక : పశుపతే = ఆత్యజ్ఞానమును బరిపాలించువాండా 1, అజడ = జడము 
లైన దేహాదులకన్న భిన్నమైన, సరమ = ఓ పరాత్చరా 4 అసారే = సారములేవి 
దియు, నిజ భజనదూరే = అత్మానుసంభానము దూర మయినదియు నగు సంసాలే= 
సంసారమందు, [భమన్తం = కొట్టుకొనుచున్నట్టియు, అన్థం = ఆత్మానాత్యవివే 
కము లేమి (గుడ్డినోండనై నట్టియ మౌం జ నన్ను, కృపయా = దయతో, ధియా 
స్వరూపక్ఞానముచేత. సొతుం ఇ ధక్షీంచుదికు, ఉచితం = యుక్తము, దీనః = 
సంసారతాపముచేత దీనుండెన, మ దన్యః = నాకంచి మజియొకండు, తవ = 
సీకు, కః ఈ ఎన డున్నాండు, కృవణ రళ్షొతి నిపుణః = దీనరత్షణమందు మిక్కిలి 
నేర్పుగలవాండును, మే = నాకు, శరణ్యః = శరణు పొంద(దగినవాండును, త్వ 
దన్యః 2 సీకంచె మజియొకండు, తిజగతి జు ముజ్జగము లందును, కః = ఎవ 
ఢున్నా6డు ? 

శాత్సర్యము: పశుసతీ 1 ముజ్జ్ఞగములందును దీనజనరక్షదకుం౦డవు సీ 
వొక్కఃడవే కలవు. నేనును సంసార పరితాపమును 'నై(పలేక దీనుండన్లై నీవే దిక్కుగా 


[4 థ్రీ శివానన్ష్నలహరీ 


సీ శరణుచొచ్చి యున్నాను, నావంటి దీనుం డింకెందును గానరాండుః కావున దయళో 
నాత్యజ్ఞానము నొసగి యీ దీనుని సంసారతాసమునుండి రక్షింపుము, 


చం అజడ ! మహేశ : యోయిపరమా ! కృప సాకవె యంధునిక్‌ భవ 
దృజన విదూరనర్హియును, ఫల్గువు నా భవమందు సం(భ్రమిం 
చు జనుని నన్ను ధీ యొసఃగి ? చూడంగ నీకు మదన్యదీనుండున్‌, 
(ద్రిజగములం ద్వదన్యుండగు దీనళరణ్యుండు నాకు, నుందురే ?* 


14 
అవతారిక: అపరాధివైన నిన్ను రక్షంచుల ట్లందువేమో? నేను నీ 
వాండను గనుక నాతప్పు క్షమింప్పమని బంధుత్వము నుపపాదించుచున్నారు. 


భె, (ప్రభు _న్హ్వం దీనానాం ఖలు పరమబన్దుః పశుపతే 
ప్రముఖ్యోఒ హం తేషా మపి క్రిముత బన్ఫుత్వ మనయోః, 
త్వ యైవ శ్షన్నవ్యాః శివ మదపరాధాళ్న సకలాః 
ప్రయళ్నా త్కృర్తన్యం మదవన మియం బన్టుసరణిః 


టీక : పళపతే = ఓ పరమేశ్వరా 1, త్వం = నీవు, (ప్రభుః = దీనత్వ 
మును బాస సమర్ధుండవు. (కావుననే దీనానాం = దీనులకు, పరమబిన్థుః ఖలు = 
ముఖ్యబంధు(డవ గదా, అహం = నేను, తేషాం = ఆ దీనులలో, గ్రమఖ్యః జ్‌ 
'మొట్టమొదటివా(డను, అనయాః అపిజ ఇట్టి మనకును, బిన్గుత్వం జి చుట్టణీకము, 
కిమక = ఉన్నదని 'వేటుగా( జెప్పవలయునా ?% 8వ ౬ ఓ యానందస్వడూప్పండా, 
సకలాః ఇ సమస్తమైన, మదపరాధాః = నాతప్పులు, త్వమైవ = నీచేతనే, క్ష న 
వ్యాః ౬ క్షమింప(దగినవి, మ దవనం = నా రక్షణము, ప్రయశ్నాక్‌ = ప్రయ 
త్నము వలన, కర్తవ్యం = చేయందగినది, ఇయం == ఇది, దిన్హుసరణిః = దింధు 
మర్యాద 


శాత్సర్య ము : పళుపతీ ! నీవు దీనజన బాంధవుండవు, నేను దీనులతో 
న(గ్రగణ్యు(డను, ఇంక మనకు బాంధవనము కలదని, వేలుగాం జెస్పవలయునా ? 
శవా; కౌవుననా తస్పులన్నియు మన్నించి నన్ను సీవే దయతోం దస్పక రక్షింపవలసి 
యున్నది. ఇదియేకదా బంధునుర్యాద, 


శ్రీ శివానన్లలహరీ [5 


చ, (ప్రభుండవు నీవు దీనజన బంధువరుండవు, నేను వారిలో 
నభవ ః (ప్రముఖ్యుండన్‌, మనకు నారయః జుట్టజికం బ'దేమి దు 
ర్లభమె ? మహేళ £. నాదు నపరాధము లన్నియు క్షెమ్యముల్‌ శివా £ 
అభయ మొసంగి [ప్రోవుము (ప్రయత్నముచే, నిదె బంధుధర్మమొ, 
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అవతారిక: ఈశ్వరుండు త న్నుపేక్షించునేమో యని యాశంకించి యట్లు 
కాకుండుటకు( జెప్పుచున్నారు, 


శ్లో, ఉపేకె నోచే త్కింన హరసి భవద్ధ్యాన విముఖాం 
దురాశా భూయిష్టాం విధి లిపి, మళక్షో యది భవాన్‌. 
శిర స్త ద్యెధాత్రం ననఖలు సువృ త్తం పశుపతే 
అవి గా! 
కథం వా నిర్యత్న౦ కర నఖ ముఖేనై వ లులితమ్‌ ? 


టీ క ; పశుపతే = సకలలోకాధీశ్వరా 1, ఉపేషి నో చేత్‌ = (నన్ను రక్షిం 
చుటయందు నీ కుపేక్షకలదేమో) అ ట్లుపేక్ష లేనిచో, దురాశాభూయిష్థాం = దుష్టము 
లైన కోరికలతో నిండినదియు, భవద్ధ్యాన విముఖాం = సీధ్యానమునుండీ స సరాజ్మాళ్నమెన 
దియు. విధి లిపిం = (నా నుదుట(గల్ర (బ్రహ్యా(వ్రాంతను, కిం పరిహరపసి = ఏల 
తుడిచిష్టయపు 1, భవాన్‌ = సీవు, అశక్తః యది == అళక్షండ వేని, ననఖలు = 
గోటితో. (ద్రుంప నలవిగానిః తత్‌ = అ, సువృత్తం = మిక్కిలి దృఢమైన, 
వైధాత్రం = విధాత్భృసంబంధమైన, 1858 = అయిదన శిరస్సును. నిర్యత్నం == 
అహ్రయత్నముగా, కర నఖ ముఖే న్నైవ = చేతిగోటి కొనచేతనే, కథం వా = ఎట్లు 
లలితం = త్రుంచివేయంబడినది? 


తాత్చ ర్య ము: సళుపతీ 1 దురాశలకును, భవద్ధ్యాన విముఖతకును సూచక 
ముగా నా సుదుట 'బ్రహ్మాన్రాపిన వాంత నుపేకీంసక తుడిచివేయుము, ఆ పని నాచేత 
గాదని నీవు తప్పించుకొనలేవు. ఆ (బ్రహ్మదేవుని మైదవతలను సీవు గోటికొనచేతనే 
(తుంచికివి గదా । 


1| థ్రీ శివానన్షలహరీ 


ఉ. పూనవుగా కుపేక్షమెయి భూతపతీ ! హరియింపవే భవ 
ద్ద్యాన సరాజ్ముఖమ్మును దురాళల పుట్టయునైైన (బ్రహ్మాధ్రాల్‌ | 
దానికి నోపవే, సుదృఢ తద్విధిశీర్త మయత్న సిద్దిగా 
య్మె యణ 
లూనము. జేసి తె టనఖలున్‌ గయిగోరికొనన్‌ మహేశ్వరా ? 
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అవతారిక: దీనజనరక్షకుండవై న సీ కటాక్షమునకు భక్తు 6డు జు! 
డగుటకు [బహ్మా వాని నుదుట దైన్యరేఖలు (వ్రాయచున్నాండుః, నీ వాతని సంచమ 
శిరస్సును ద్రుంచితివి, దానితోపాటు తక్కిన నాలుగు తలలను మాతము త్రుంప 
కము, అతనిని దీర్దాయష్మంతునిగా నుండనిమ్మని వేండుకొనుచున్నారు. 


ల్లో. విరిజ్బీ ర్టీర్టాయు రృవతు భవతా త త్పర శర 

శృతుష్కం సంరత్ష్యం స ఖలు భువి దైన్యం లిఖితవాన్‌, 

విచారః కోవా మాం విళద కృపయా పాతి శివ తే 

కటాక్షవ్యాపార స్ప్వయమపి చ దీశావనపరః, 

టీక; విశద = నిర్మల స్వరూపు(డవై న, $వ ఇ ఓయి వుందా $, 
విరిఖ్ళీః = బ్రహ్మ, దీర్థాయః = చిరాయస్మంతుండు, భవతు = ఆగుంగాక 1, 
ఖీవతా 2 నీచేత, తత్పర శిరళ్చతుష్కం = ఆతని తక్కిన శరళృతుష్టయడును, 
సంరక్ష్యం = రక్షింపందగినది, సః = ఆ బ్రహ్మ, భువి = భూలోళమందు, 
దైన్యం జి దీనత్వమును, లిఖిశవాన్‌ ఖలు = (నుదుట (వ్రాసేను గదా 1, దీనావన 
సరః = దీనరక్షణమందానక్తి గల, శ్రే = నీయొక్క, కటాక్షవ్యాపారః ఇ 
శ్రీంగంటి చూపుల ప్రసారము, స్వయమపి = తనంతందానే, కృపయా = దయకో, 
పాతి = రోతీంచుచున్నది, విచారః == దైన్యమును (వ్రాయటవలని విచారము, 
కోవా = ఏమున్నది? (ఏమియు లేదనుట) . 

తాత్సర్యము: ఓయి 1వా: (బ్రహ్మా మో సుదుట సైన్యమును (వ్రాయు 
చున్నాండు, దానిచే దీనజన పోషకమగు నీ కటాక్షమునకు, బ్యాతులమయి మే మస 
కారమునే పొందుచున్నాము, అందుచే మాకు విచారములేదు, పోవ మి(క నాతని 
తక్కిన నాలుగు తలలను మాత్రము ఛేదింపకుము, ఆ బ్రహ్మ దీర్జాయష్మంకుండై 
యుండు(గాక. 


థ్రీ శవానన్షల హరీ 17 


చం నలువ చిరాయు వౌత మదనద్విష । చయూతని తక్కు నాల్గుమో 
ములు బరిరక్షీతవ్యములు; భూమిని దైన్య మతండు (వ్రానెనేన్‌ 
దల(పంగం జింత లేదు విశదా! భవదీయ కృపా కటాక్షముల్‌ 
వలతులు గావె దీనజనపాలనకార్యమునన్‌ స్వయమ్ముగన్‌? 
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అవతారిక: నీ పాదాద్దిములను దర్శింపనిదే యెదురుగా నీ కటాక్షము 
నొాపై( బ్రసరింపనేరదు, అదియును విఘటక సామగ్రి బలమువలన దుర్గభముగా 
నున్నదని చెప్పుచున్నారుః 


శ్లో, ఫలాద్వా పుణ్యానాం మయి కరుజయా వాత్వయి విభో 
ప్రసన్నేఒపి స్వామిన్‌ భవదమల పాదాబ్బయుగళమ్‌, 
కథం పశ్యేయం మాం స్థగయతి నమస్స [మృమజుషాం 
నిలిమ్చానాం (శేణి ర్నిజ కనకమాణిక్య మకుమైః, 


టీక; విభో = సర్వవ్యాపకుండవైన, స్వామిన్‌ = ఓ పరమేశ్వరా 1 
,(మమ = నాయొక్క), పుణ్యానాం = పుణ్యములమొక్క. ఫలాద్వా = ఫలము 
వలననో, మయి = నాయంధు, కరుణయా వా = దయచేతనో, త్వయి = నీవు, 
'ప్రసన్నేఒపి = (ప్రసన్నుండవయ్యును, భవ దమల పాదాబ్దియగళం = నిర్మల 
మైన నీ పాదపద్మద్వయమును, కథం = ఎట్లు, పశ్యేయం = చూతును 
' నమస్సమృమజువీం = నమస్కరించుటకు వేగిరపడుచున్న. నిలిమ్చానాం = 
దేవతల యొక్క, (శ్రేణీః = వరుస నిజ కనక మాణిక్య మకుమైః = 
రత్నములు సొదిగిన తమ బంగారు కిరీటములతో, మాం == నన్ను, స్థగయకి జ్‌ 
అడ్డగించుచున్నది 


తొత్సర్య ము; సర్వవ్యాపకుండవైన యో స్వామీ । వా పుణ్యమువలననో, 

నీ దయచేతనో, నీవు ప్రసన్నుండ వయ్యును, నీ పాదపద్మ దర్శన మగ్గుట యెట్లు? 

, సీకు నమస్కరించుటకు సంభ్రమించు. దేవతలు గుంపులయి తను రత్నస్థగితసువర్ణ 
కిరటములను నీ పాదములందు మోపుచు నా కడమగుచున్నారు 


[6 థ్రీ శివానస్టల హరీ 


మ. మును నేం జేసిన పుణ్యకర్మము ఫలంబో, నాపయిం గల్లు నీ 
 యనుకంపాతిశయంబొ నీ వెదుటః (బ్రత్యక్షంబుగా నెట్లు నేం 
గనుంగోం జాలుదు ద్వత్పదాంబురుహ యుగ్మంబున్‌ నమస్సం భమం 
బున గీర్వాణ సువర్జ రత్న మకుటంబుల్‌ గప్పుచుండన్‌ విభూ 


18 
అవతారిక మోత్షస్రదాత యగు నొక్క పరమళివుని వలననే నిజ 


హృదయ్యగంథి వీడనలయునని కోరుచున్నారు 


ళో త్వ మేకో లోకానాం పరమఫలదో దివ్యపదవీం 
వహన్త _స్త్వన్మూలాం పునరపి భజన్తే హరిముఖాః, 
కియద్వా దాక్షిణ్యం తవశిన మదాళా చ కియతీ 
కదా వా మదద్రక్షిం వహసి కరుణా పూరిత దృళాం 


టీక :8వ = సుఖస్వరూప్పండ వగు నో యిీశ్వరా ?, త్వం అ నీవు, 
ఏకః = ఒక్క(డవే, లోకొనాం = జనులకు, పరము ఫలద। == మోక్షఫలము 
నిచ్చువా(డవు, హరిముఖాః == విష్ణువు మున్నగువారు, త్వ న్మూలాం = సీవే మూల 
కారణముగా( గలిగిన, దివ్యపదవీ౦ న! అమానుష మైన వ్రైపంరాదిస్థానమును, 
వహన్తః జి పౌందుచున్నవారై, పునరఫి = మరల (తృప్రిలేక యు త్తమ ఫల 
ప్రాప్తి 3): భజ న్హే జు (నిన్నే 'సేవించుచున్నారు, తవ ౬ సీయొక్క, దాక్షీణ్యంజి 
భక్తాభ్మిపాయ నర్తనము, కియద్వా =శీఎంతటిది? (అపరిమిళ మనుట), మదాశా చ 
ఇ నాయొక్క ఆళయు, కియతీ = ఎంకటిది ? ఇయెజుంగ ననుట), 
మదద్రకొం = అహంకారమునుండి నా రత్షణమును, కరుణాపూరిత దశా =దయతో 
నిండినచూప్పకో, కదా = ఎన్నండు, వహసి = వహింతువు, 

తాత్పర్య ము; సుఖ స్వరూపండవై న యో యీశ్వరా : జమలకు మోక్షము 
నిచ్చువాండవు నీవొక్కండ వే, విష్ణ్వాదుల సీదయచేతనే వైకుంరాది దివ్యపదమును 
బొందిరి, అయినను దనివిసనక నీవలన నున్నతతరపదములను గోరుచు నిన్ను భజించు 
చుందురు, భక్తులయెడ నీకుంగల దయ యెంతటిది?! నా యాళయు నెంతటిదని 
చెప్పుదును ? దేవా 1 కరుణాపూరిత కటాక్షవీక్షణములతో  నహంకారమునుండి 
న న్నెప్పుడు రక్షింళువు ? * 


ఛశ్రీశివానన్షలహరీ శీ 


ఉ. ఈ వొకరుండవే జసుల కిత్తువు మోక్షఫల మ్మమోఘమున్‌ 
దేవ । వహించి నీఠతన దివ్యపదమ్మును విష్ణుముఖ్యు లెం 
తే వినుతిర్యత్రు వెండి నిను, నీకృప యెంతటి ? దస్మదాశయున్‌ 
గేపలమే ? ననున్‌ గరుణ నిండినచూపుల నెప్టు (ప్రోతువో ? 


19 
అవతారిక :;తన భక్తుండుగదాయవి యీశ్వరు (డు (బ్రహ్మాకొనర్చిన 


యుపకారమును బర్యాలోచించి యీశ్వరభజనముచే(  దామును గృతార్ధల మైకిమని 
నిశ్చయించుచున్నార్ను. 
శ్లో దురాశాభూయి షే దురధిప గృహద్వార ఘటకే 

దుర్నన్తే సంసారే దువితనిలయే దుఃఖజనక్తే 

మదాయాసం కిం నవ్యపనయసి క స్యోపకృతయే 

వ దేయం ప్రీతి శ్చేత్తవ శివ కృతార్ధాః ఖలు వయమ్‌, 


టీక: దురాళా భూయిస్టే ఇ దురాశచే నిండినదియు, దురధిస గృహ ద్వార 
ఘటకే = దుష్టప్రభువుల మందిరద్వారములకు( జేర్చునదియ, దుర న్తే= దురవ 
సానము గలదియు, దురితనిలయే == పాపముల కునికిపట్టయినదియు, దుఃఖజనశే == 
దుఃఖోత్స్చాదక మైనదియు నగు, సంసారే = జననమరణాది ప్రవాహరూపషమైన 
సంసారమందు. మదాయాసం =నా పరిభ్రమణరూప ప్రయత్నమును, కస్య (బహ్మ్‌ 
'దేవునియిక్క, ఉపకృతయే = ఉసకారముకొజకు, న వ్యపనయపి కిం = పోం 
గొట్టకుంటివా యేమి ౩, వద = చెప్పుము, ఇయం = (భక్లోపకృతి విషయకమైన) 
ఈ, (ప్రీతిః = (గేమము, శవ = ఓయి వా 1, తవ = నీకు, చేక్‌ == ఉన్నచో, 
వయమపి = (నీ భక్తులమగు) మేము గూడ, కృతార్ధోః ఖలు == కృతార్థులమే 
గదా. 


శాత్సర్యము; ॥8వా । దురాశలతో నిండినదియ, దుష్టప్రభువుల మందిర 
ద్వారములను బొంధించునదియు, దురంతమైనదియు. ధురితములకు నిలయ మైనదియ్యు 
దుఃఖోత్సాదక మయినదియు నగు సంసారమందుం గొట్టుకొనుచున్న నా ఫరిశ్రమమును 
సీ భక్తుడైన బ్రహ్మామీంది (ప్రీతిచేం బోగొట్టకుంటివా యేమి? భక్తులయెడ సీకంతటి 
వాత్సల్య మున్నచో, నీ భక్తులమగు మేమును గృతార్థుల నుగుదుముగదా 1 


ల0 ఛ్రీ శివానన్షలహరీ 


మ. దురితావాసము, దుఃఖ సంజనకమున్‌, దుర్లోభభూయిస్టమున్‌ = 
దురిన్మప్రాపకమున్‌, దురంతమును నా దుర్వార సంసార మం 
దరుగంజేయ వదేమి. నా (శ్రమము నాహా 1 యేరి మేల్లోరియో, 
హరః యీదృక్క్బృప యున్న నీక(, బరమాహ్లాదం బిన్‌ మాకునున్‌, 


20 
అవతారిక ; ఈ రీతిగా సీశ్వర్నపీతిని గోరికొని చషలత్వమును బరిహ 
రించి నా చిత్తమును నీవశము చేసికొనుమని యీశ్వరుని వేండికొనుచున్నారు. 


లే సదా మోహాటవ్యాం చరతి యువతీనాం కుచగిరౌ 
నట త్యాశాశాఖా స్వటతి రుడితి స్వైర మభితః 
కపాలిన్‌ భికో మే హృదయకపి మత; న్తచపలం 
దృఢం భక్త్యా బద్ధ్వా శివ భవదధీనం కురు విభో. 


టీ క ; కపాలిన్‌ = (బ్రహ్మకపాలమును ధరించినవాండవును, విభో =సర్వ 
వ్యాపకుండవును, 8వ = అనందస్వరూపుండవును, ఖిమ్‌ = ఆదిభిక్షుకు౦డవు నగు నో 
దేవో! సదా = ఎల్లప్పుడును. మోహాటవ్యాం = సంసారేచృ్భయనెడి యడవియందు, 
చరతి = సంచరించుచున్నది, యువతీనాం = జవరాండడయొక్క, కుచగిరౌ == స్తన 
ద్వయమనీయెడు కొండయందు, నటతి= [్రీడించుచున్నది. ఆళాళాభాసు = భార్యాపుత్తుల 
యందలి (యేమ మను కొమ్మలయందు, అటతి == తిరుగుచున్నది, రుడితి == శ్‌ఘ 
ముగా, అభితః == నలువంకలకును, 'స్వైరం జ్‌ స్వేచ్భగా, అటతి == సరుగులిడు 
చున్నది, అత్యన్త చపలం = మిక్కిలి చంచలమైన, మే నాయొక్క, 
హృదయకపిం = మనసృనెడు కోతిని, దృఢ౦ = గట్టిగా, భక్త్యా జ భక్తియనెడు 
(తొటితో, ఇద్ధ్వా = కట్టి, భవదధీనం == నీవశము, రురు = చేసికొనుము 


, తాత్పర్యము; ఓయి కపాలీ । అదిభికూ ! విభూ | మిక్కిలి చపలమైన నా 
మనన్ష్ననెడు కో(తి సంసారారణ్యమందు( దిరుగుచున్నది, యువతుల కుచగిరుల 
యందు, ీడించుచున్నది, ఇచ ఏవచ్చిన ట్రిటునటు శ్మీఘముగా నాశలనెడి కొమ్ములందు 
దుముకుచున్నది, దానిని భక్తియను గ్రొటితో గట్టిగా( గట్టి శివా: నసీవశము. 
చేసికొమ్ము. , “ 


ప. 


థ్రీ శివానన్షలహరీ 


ఓట్‌ 


ను పో 
ఊఉ. నా యెదకోంతి మోహవిపినమ్మున6 (ద్రిమ్మరు నెప్త; బాషపుం 
దోయలి గుబ్బగుబ్బలుల దూ(కును; గోర్కెలకొమ్మలందు వా 
లాయము. దిర్ష్లుం;; దద చవలంబగు దానిని గటి బతిచే 
గ ది ర ఆ 
నోయి కపాలి 1 భితకుండ : యుష్మదధీనము( జేసికోంగ'దే £ 
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అవతారిక: ఈ విధముగా మనస్సు నీశ్వరాధీనముచేపి, యిప్పుడు దానిని 
గుటీరముగాం జెప్పి; యందు నివసింపుమని శివుని వేండికొనుచున్నారుం 


శ్లో. ధృతి స్తమ్బాధారాం దృఢగుణ నిబద్దాం సగమనాం 

గ అవి యఖ 
విచిత్రాం పద్మాఢ్యాం (ప్రతిదివస సన్మార్గ ఘటితామ్‌, 
స్మరారే మచ్చేతస్స్సుట పటకుటీం (పాపష్య విశదాం 
జయ స్వామిన్‌ శక్త్యాసహ శవ గజ్లై న్నేవిత విభో, 


టీక ఏ స్మరారే = మన్మథునకు శత్రువై నవాండా, స్వామిన్‌ = లోకముల 
నన్నిటిని వశపజుచుకొనినవాండా, గజైః = స్వరూపమును విమర్శించు గణములచేత, 
"సేవిత = సేవింపంబడువాండా, విభో = ఓ సర్వవ్యాసకుండా, శవ = అఖండానంద 
స్వరూపుండవగు న్లో పరమేశ్వరా, ధృతి = ధైర్య మనెడు, స్తమృ = కందము, 
ఆధారాం = ఆధారనుగా( గలదియు, దృఢ = దృఢమైన, గుణ == గుణత్రయ 
కార శభూతములై న 'దేహాదులనెడు (తాళ్ళతో, నిబద్ధాం = నిలుసం బడినదియు, 
సగమనాం జు ఎచ్చటికి వలయునన్నను బోవునదియు, విచ్చితాం = వివిధ దుర్వాసన' 
లనెడు రంగులు గలదియు, పద్మాఢ్య్యాం = లక్ష్మీయు క్రమును, పద్మములవంటి 
చిత్తరువులతో నొప్పునదియు, ప్రతి దివస == పతి దినమందును, సన్మార్ల ఘటితాం ఇ 
(బ్రహ్మావిచారమందు6 గూర్చు6దిడినదియు, రాజమార్షమం దమర్చంబడినదియు, 
విశదాం = నిర్మలనుయినదియు, మచ్చేతః = నా మనస్ఫనెడు, స్ఫుట పటకుటేం = 
సు సృృటమైనచేరామ, ప్రాప్య : = పొంది శ క్యా సహ = పార్వతీదేవిళోంగూడ, 

= సర్వోత్కర్షతో నుండుము, 


అక 


,,*ళా తృ్రర్య ము :-కామజేతవును, సర్వ స్వతం(తుండవును, సర్వవ్యాపకుండ 
వును, .బరమానంద స్వర్లోపుండవును నగ్గు నో యీళ్వరా:. నా మన స్పాక "గుడారము 


వి థ్రీ శీవానస్షలహరీ 


వంటిది. గుడార మొకస్తంభముపై నిలిచియండునశ్తేు నా చిత్తమును విషయనిత్యత్వావ 
ధారణము పై నిలిచియున్నది. గుడారము (శాళ్ళతో(గట్ట(బడిన ప్లే, నా చిత్తమును సత్త్వ 
రజ ప్రమో గుణరూస దేహాదులతో నిలపంబడియున్నది, గుడారమును వలయుచోటికి6 
దీసికొని పోవచ్చుమ. అళ్లే చిత్తమును స్థిరముగా నుండక యటునిటు పోవుచుండును, 
గుడారము 'పెక్కురంగులును, బద్మములవంటి చితములును గలిగి రాజమార్గములం 
దమర్పంబడును. అఫ్రేచి _త్తమును నానావిధములగు జన్మాంతర దుర్వాసనలకో 
గూడి నిరతము సంపదను "సోర్రచు బ్రహ్మావిచారమందు ఘటింసంబడియున్నది. ఇట్టీ 
నా చిత్తకుటీరమందు శ క్తిసహితు(డవై నివసించియండుము, 


గ, ధ్రైర్యమను 'పెనుకంబ మాధారముగను, 
దృఢగుణ నిబద్ధమై విచ్శితితము నగుచు, 
(బ్రికతిదివస సత్సథ ప్రతిస్టితము, విశద 
మగుచు సగమన మౌచు( బద్మాఢ్య మైన 
మన్మన స్స్చుట పటకుటి మాత6(గూడి 
యధివసింపంగదయ్యా ! శివా ! గణాలి 
'సేవితుండ । విభూ ! నా స్వామి ః జితసుమాస్త 
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అవతారిక: ప్రయత్న విశేషముచే బ్రహ్మావిచారమందు. ఘటింప(బడిన 
దయ్యు( జోరునివలె. (బ్రలోభాదులచే ధనాహరణ పరతం[తమైన చిత్తము నోర్వక 
తద్దోషపరిహారార్థము. నీ వశము చేసికొమ్మని శివుని వేండికొమచున్నారు. 


శ్లో. (పలోభాద్యై రర్హాహరణ పరతన్లో ధనిగృహే 
గు లు ఇ ఆ 
(ప్రవేళోద్యుక్త స్స (నృమతి బహుధా తస్కరపతే, 
ఇమం చేతళ్చోరం కధ మిహ సహే శజ్కర విభో 
తవాధీనం కృత్వా మయి నిరపరాధే కురు కృపామ్‌, 
టీక; తస్కరపతే = దొంగలటేండా, శబ్కిర = భక్త సుఖదాయకుండా. 


విభో = (ప్రభూ, (సలోభాద్య్యైః = వశీకరణాది దురుపాయములచేత, అర్థాహరణ = 
ధనాకర్షణమందు, పరత నః జ ఆస సక్తిగలవాండై, చేతశ్ళోరః = మనీ స్పనియెడు 


భీ శివానన్షలహరీ లి 


దొంగ, ధనిగ్భృహే = ధనవంతుని యింటియందు, ప్రవేళోద్యు క్తస్పన్‌ = (ప్రమేంప 
మద్యుక్తుండగుచు, బహుధా = పెక్కు విధములుగా, భ్రమకి = ను 
ఇమం = ఈ, చేతళ్చోరం ఉ మనస్పనెడు దొంగను, కథం = ఎట్లు, సపే 
సహింతును?, ఇహ = ఇప్పుడు, తవ +- అధీనం కృత్వా = సీవశము ల 
నిరసరాధే = అసరాధములేని, మయి = నాయందు, కృపాం = దయను, కురు = 
చేయము (చూపుము) 

తాత్సర్య ము; ఓయి శంకరా! స్వామీ ః లేనిపోని కల్లబొల్లి మాటబు 
చెప్పి, ధనవంతుల చిత్తములను వశపలుచుకొనుట మొదలగు దురుపాయములను 
బన్ని ధనము నాకర్షించుటకై. ధనికులయిండ్ల6 దూజుచు( దిరుగుచున్న యినా 
మనస్సనెడు చోరుని స్త నెట్లు " సహింప(గలను ? నీవు తస్కరపతివి గావున నీ కప్పగిం 
చెదనుం సీ వశము చేపికొని నిరపరాధినగు నన్ను దయ(జూడుము. 


శా, చోర్యాగ్రేసర ! యీళ 1 నాదు మన మన్‌ చోరుండు లోభాదులన్‌ 
దా రాయాహరణార్థమై ధనికులిండ్లన్‌ దూజ(ంగా నెంచి సం 
చారంబుం బొనరించు. బల్విధములన్‌; నైరింతునె ట్లిప్పుడా 
చోరున్‌? నీవశు(జేసికోంగదె ! యదోమన్‌ నన్‌ గృపం జూడవే ; 
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అవతారిక ; $వపూజకు ఫలనులుగా బ్రహ్మత్వ విమ్ణుత్వములుగూడ దోష 
యు క్ష్తములే కావున నవి వలదని నిర్దష్టమైస నిత్యసుఖమును గోరుచున్నారు. 
లే కరోమి త్వత్భూజాం సపది సుఖదో మే భవ విభో 
విధిత్వం విష్ణుత్వం దిశసి ఖలు తస్యాః ఫల మితి, 
పునళ్చ త్వాం దస్టుం దివి భువి వహాన్‌ పకీమృగతా 
మదృష్ట్వా తళ్ఞేదం కథ మిహ సహే శజ్కర విభో, 
టీక ;విభో = ఓ మహా[పభూ ః త్వ త్పూజాం = నీ వూజను, కరోమిః== 
చేయుదును, సపది = వెంటనే. శజ్కర = సుఖకరా 1, మేజు నా కొజకు, సుఖదఃజ 
నిత్య సుఖము నిచ్చువాండవు, భవ = అగుము. తస్యాః = ఆనా పూజకు 
విధిత్వం ఇ బ్రహ్మత్వము, విష్ణుత్వం= విస్ణుత్వము, ఫ ఫల మితి=ఫలమని, దిశసి ఖలు=ు 


లిక శ్రీ శివానన్దలహరీ 


ఇత్తువుకదా 1 పృనశ్చ == మరల, దివి = ఆకొశమునందును, భువిచ = భూమి 
యందును, త్వాం = నిన్ను, టష్టుం ఇ చూచుటకు, పక్షి మృగకాం = పడీ 
(హంస) రూపమునుగాని, మృగ (వరాహృూ రూపమునుగాని, వహన్‌ = ధరించుచు, 
అదృష్ట్వా = చూడంజాలక, తళ్టేదం ఇ పక్షి మృగములుగా( బుట్టుటివలని దుఃఖ 
మును, కథం = ఎట్లు. సహే = సహింతును ? 


తాత్పర్యము ; ఓయి ప్రభూ! ని న్నారాధింతును పూజా ఫలముగా నాకు 
మోకినంద మొసంగుము, అంతేకాని దానికి ఫలమని బ్రహ్మత్వమో విష్ణుత్వమో 
మాత్ర మొసంగకుము. అక్కడనుండి హంసగానో. వరాహముగానో పృట్టి నీ శిరస్సును, 
నీపాదములను గను(గొనుటకు నాకొాశమునందును, భూమియందును దిరిగి [శ్రమపడ 
లేను. తుదకు నిన్ను6 గనుగొనలేక తద్రజన్మమువలని యనమానమును సహింపం 
జాలను, కౌవున [_బ్రహ్మత్వ విష్ణత్వములకన్న మిన్నయగు సాయుజ్యము క్తి యను 
సరమాపందమును దయచేయుము, 


మ. నిను. బూజింతును మోక్షదాత వవవే. నీ విత్తా తత్పిద్ధి గాం 
గను బ్రహ్మత్వము విష్ణుతన్‌, మగుడ నిన్‌ గన్గ్లో ఖగంబన్‌ మృగం 
బను నై నింగిని నేలనుం దిరిగి యబ్బన్‌ తేక నీదర్శనం 
బును-నేనెట్లు సహింపనోపుదును శంభూ ; యామహాఖేదముళ్‌ ? 
24 
అవతారిక : కుద్దసాయజ్యమును గోర, తత్సాధనభూతమైన సపరిజన 
సాంబి సన్నిధివాసము గలుగు టెప్పుడెస్పుడాయని వేగిరపాటును జూపుచున్నారు. 


భో, కదా వా శ్రైలానే కనక మణి సౌధే సహ గై 
ర్వసన్‌ శమ్మో రే స్ఫుట ఘటిత మూర్ధాజ్జలిపుటః, 
విఖో సామృ స్వామిన్‌ పరమశివ పా హీతి నిగదన్‌ 
విధాత్తూణాంకల్పాన్‌ కణ మివ వినేష్యామి సుఖక;ః, 


టీక; కైలాసే = 1వ నివాస స్థానమగు క్రైలాసమందు, కనకమశిసౌధే = 
స్వర్ణ రత్నమయ భవనమందు, గజ స్పృహ ౬ (ప్రమథగణములకో( గూడ, 


ఛ్రీశివానిస్టలహరీ ల్‌ 


శమ్మోః = శివుని మొక్క, అగే = ఎదుట, వసన్‌ = ఉన్నవాండనై* స్ఫు....ట 
స్ఫుట ఘటిత = స్ఫుటముగా( గూర్చంబడిన, మూర్ధాజ్జలిపుటః = శిరస్పునందలి 
యంజలిబంధము గలవాండ నగుదు, విభో = (ప్రభూ। స్వామిన్‌ = స్వామీ ! పరమ 
శవ = పరమ!వాః పాహి = రక్షీంప్పము, ఇతి = అని, నిగదన్‌ = పలుకు 
చున్నవాండనై, సుఖతః = అట్టి యానందానుభూకి వలన, విధాత్ధూణాం కల్పాన్‌ = 
(బ్రహ్మకల్చ్పములను, క్షణ మివ = క్షణహ్మశ్రముగా, కదా వా = ఎప్పుడు, వినే 
ష్యామి = కడప్పదునో । 

తాత్పర్యము; న కె లానమునుజేరి ప్రమథగణములను. గూడి 
పరమేశ్వరు నెదుట “హే విభో: హే సాంబ; హే హే స్వామిన్‌, హే పరమ ॥8వ। పాహి 
పాహి" యని పలుకుచు సంతోషముతో (బ్రిహ్మాకల్పములను క్షణములుగా నెప్పుడు 
కడప్పదునో కదా । 


ఊఉ. ఇమ్మవృ వెండికొండపయి ని.పులు గుల్కు సువర్డ ర్జత్న వ్‌ 
ధమ్మున ను _త్తమాంగ ఘటితమ్మగు నంజలితో మహే బె 
గమ్మున నిల్చి నేను గణరోజిని గూడి “మహేశ । పొహి 
చు మ్యుద మారంగా6 బలుకుచున్‌ గమలాననకల్పముల్‌ ఖ్‌ 
షమ్ముగ నెంచుచుం గడపు సౌఖ్యము. గాంచుట యెన్నందోకదా | 
25 
అవతారిక ; తుఖీయొక విధముగా నా 8వునే స్తుతించుచున్నారు, 
శ్లో. స్తవె (ర్రహ్మాదీనాం జయజయవచోభి ర్నియమినాం 
గణానాం కేశఖి ర్మదకల మహోక్షస్య కకుది, 
స్థితం నీల్మగివం త్రిజయన ముమాళ్షిష్టవప్పషం 
కదా క్వాం పశ్యేయం కరధృతమృ్మగం ఖజ్ఞసరథుమ్‌, 
టీక ; బ్రహ్మోదీనాం = బ్రహ్మ మొదలగువారియొక్క, స్తృవెః = స్తుతుల 
తోను, నియమినాం = నియమవంతులగు మహర్షులయొక్క, జయజయ వచో[॥ జ 
జయజయ వాక్కులతోను. గణానాం == ప్రమథగిణముల యొక్క, శేభీలిః! = శ్రీం 
తోను, మదకల సహోక్షన్య = హర్షాతశయముచే సొంవుగానున్న వృనుచుట ల 
శీ 


"లగ 'అ్రీ శివానన్షలహ రీ 


కకుది* ఇ మూంసృ్పరమునందు, స్థితం = ఉన్నవాండును, సీల్టగీవం ఇ నల్లనికంరము 
గలవాండును, (త్రిణజయనం = మూండుకన్నులు గలవాండును, ఉమాళ్షిష్టవపుషం జ్‌ 
పార్వతీదేవిచేతం గౌంగిలించుకొనంబడిన శరీరము గలవాండును, కర ధృత మృగంజ= 
' చేతిలో బట్టుకొనంబిడిన లేడి గలవాండును,. ఖజ్జ పరశుం = ఇండమైన గండ 
గొడ్డలి గలవాండును నగు, క్వాం నిన్ను, కదా వా=ఎప్పుడు, పశ్యేయం = చూతును, 
తాత్పర్యము; స్లో తపారములకో బ్రహ్మాదులును, జయజయ ధ్వానములళో 
మహర్షులును, గ్రిడలకో( (బ్రమధగణములును గొలువం బార్వతీసమేతుండ వై వృషభ 
“హాహనముసపై నాసీను(డవైన నిన్నుంజూచు భాగ్యము నా కెన్నండు లభించునోగదా? 
చు వనజజ ముఖ్య దివ్యుల _స్త్వవమ్ములతో, మునివర్గపున్‌ జయ 
* ధ్వనితతితో, గణావలి కృతమ్మగు కేళులకో వృషమ్ము మూ 
పున నుపవిష్ణు(డైన యభవున్‌. గిరిజాపతి, నీలకధరున్‌, 
(దిణయను. శంకరున్‌. బశుపతిన్‌ నిను. గాంచుట యెన్న6డోకదా: 
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అవతారిక; ఆ పర మేళ్వరునే మజీయొక విధముగా. ద్రార్థించు 
చున్నారు, 
ఖా కదావాత్వాం దృష్ట్వా గిరిశ తవ భవ్యాజ్ఞ్‌9 యుగళం 
గృహీత్వా హస్తాభ్యాం శిరసి నయనే వక్షసి వహన్‌, 
సమాల్షి ష్యాఘాయ' స్ఫుట జలజ గద్ధాన్‌ పరిమళా 
నలభ్యాం _బ్రహ్మాద్ర్యై ర్ముద మనుభవిష్యామి హృదయే. 


॥| 


టీక: గిరశ = పర్వతళాయివగు నో సర మేశ్వరా। త్వాం = నిన్ను, 
దృష్ట్వాజచూచి, తవ = నీయొక్క, భవ్యాజ్హ యుగళం = శుభప్రదమైన యడుగు 
,దోయిని, హాస్తాభ్యాం = చేతులలో, గృహీత్వా జ పట్టుకొని, శిరసి = శిరస్సునం 
దును,,నయనే క కన్నులందును, వక్షసి = వత్ష్తమునందును, వహాన్‌ = వహించు 
చున్నవాండనై, సమౌ శష్య = కౌగిలించుకొని, సు ఎట జలజ గస్ధాన్‌ = వికసించిన 
పద్భ్శృములయొక్క సుగంధమువంటి సుగంధముగల, పరిమళాన్‌ = పరిమళములను, 
ఆ(ఘాయ = మూర్కొని, (బ్రహ్మాద్ద్యైః = (దిహ్మాదులచేత, అలభ్యాం = పొంద 


భ్రీ శవానిన్షలహరీ ల 


శక్యముగాని, ముదు = సంతోషమును, హృదయే మ హృదయమునందు, కదా 
వా = ఎప్పుదు, అనుభవిష్యామి = అనుభవింతును ? 

తాత్పర్యము; గిరిశా ! నిన్నుంజూచి, నీ పాదద్వయమును జేతులతోం 
బట్టి శిరస్పునందును, గన్నులందును, వక్షమునందను జేర్చి కౌంగిలించుకొని యందలి 
పద్మపరిమళముల నాఘాణించి బ్రహ్మాదులకును లభింపని యానందము నెప్పు డనుభ 
వింతునోకదా: 1 


చం పరమశివా £ నినుం గని భవచ్చుభ పొదయుగమ్ము నే 
గరములం బట్టి మూర్దమునం గన్నుల వక్షమునన్‌ వహించుచున్‌ 
వరద 1 కవృంగిలించి స్ఫుట పద్మ సుగంధము మూరుకొంచు. దా 
మరసజ ముఖ్యులుం గనని మానసమోదము నెప్తు కందునో : 


27 ఉష 
అవతారిక: సర్వ సంపూర్ణండగు పరమేశ్వరున కీందగిన దొక్కటియ 
లేనందున దమ మనస్సునే యర్చించుచున్నారు 


శ్లో, కరనే హేమ్మాదౌ గిరిశ నికటనే ధనపతా 
గృహే స్వర్భూ జామరశురఖి చిన్తామణి గణే, 
శిరన్హే శీతాశౌ చరణయుగళనేఒలిల కథే 
క మర్థం దాన్యేఒహం భవతు భవదర్థం మమ మనః, 


టీక; గిర జ పర్వతళాయివగు నో యీశ్వరా 1 'హేమాద్రౌ జ మేరు 
పర్వతము (బ౭గారుకొండ, కరస్టే ఇ చేతనుండంగా, ధనపతొ = కుబేరుండు 
(ధనవంతుండుు, నికటస్టే న దగ్గణనుండ(గా, స్వ...ణే స్వర్భూజ = కల్ప 
వృక్షములయొక్కయు,  అమరసురఖి = కామధేనువు యొక్కయు, చిన్తామణి 
చింతామణుల యొక్కయు, గణే = సమూహము, గృహస్టే న ఇంటనుండేలా, 
శీతాంళో == చందద్రుండు, రస్ట్సే ౨ శిరస్సున నుండగా, అఖిల శుభే == ఎల్ల శుభ 
మును, చరణ యుగళస్టే = పాదద్వయమందుండ(గా, కం = ఏ, అర్థం న " ఇష్షార్ధ 
మును, అహం = శు, దాస్యే = ఇత్తునుు మమ = నాయొక, మన౯ జూ 
'మనస్సు, భవదర్హం == సీకొజకు, భవతు = అఆగు(గాక 


20 '్రీ శివానస్టలహ కీ 


తాత్పర్యము: పర్వతశాయివగు. నో. పరమేశ్వరా! బంగారుకొండ 
ధనుస్పుగా నీచేత నున్నది, మహాధనవంతుండగు కుబేరుండు మ్మితుండై నీ సమీసముస 
నున్నాండు. కోరినంతనే యొల్లకోరికల నిచ్చు కల్పనృక్షము, కామధేనువు, 
చింతామణి నీ యధీనములై సీ యింట నున్నవి. ఆహ్లాదకరు(డగు చందద్రుండు భూషణ 
ముగా నీ శరమున సున్నాండు. నీ పాదములు సకల శుభములకు నాలవాలములు 
శివా! నీకు నే నొసంగందగిన దొక్కటియు. గానరాదు, కావున నా చిత్తమునే నీ 
కర్చించెదను స్వీకరింపుము, 


చ. కనకధరాధరాధిపతి క్రైవసమై తగ, నంతికస్థుండై 
ధనపతి యుండ, నాకతరు దై వతధేను సుపర్వరత్నముల్‌ 
తనరంగ నింటిం జంగద్రుండు తలన్‌ వెలయన్‌, బదముల్‌ కుభాలికిన్‌ 
గనులుగ నింక నేమి యొసంగంగల నీకు ? మనంబె యిచ్చెదన్‌. 


28 
అవతారిక ; వక్ష్యమాణ హేతువులచే వత్యమాణ ఫలములు సిద్ధించు 


టచే( దాము ధన్యులమైతిమని యనుకొనుచున్నారు, 


శ్లో. సారూప్యం తవ పూజనే శివ మహాగే వేతి సంకీర్తనే 
సామీప్యం శివ భక్తి ధుర్య జనతా సాజ్గత్య నమ్చాషణే, 
సాలోక్యం చ చరాచరాత్మక తను ధ్యానే భవానీపతే 
సాయుజ్యం మమ సిద్ధ మ్మత్ర భవతి స్వామిన్‌ కృతార్ణోఒస్క్యహమ్‌,. 


టీక: భవానీ పతే = ఓయి పార్వతీ పతీ, స్వామిన్‌ = నర్వాధ్యకుండా 1 
తవ = నీయొక్క, పూజనే = పూజయందు, సారూప్యం ఇ సమాన రూపతా 
పిద్ధియు, శవ మహాదే వేతి సంకీర్తనే = శివా, మహాదేవా యని కీర్మించినప్పుడు, 
సామీప్యం = సమీప వ .శ్రిత్వమను, శివ....ణే = శివభకి కిధుర్య = ఈశ్వర భక్తి 
యను. భారము నహించునట్టి, ఉనతా = జనసమాహముయొక్క, సాదత్యే 
సమాషణే = సహవాస సల్లాసములయందు, సాలోక్యం ఊఉ సమానలోక వీ 
త్వమును, చ....నే _ చరచరోర్మక = జంగమ స్థావర న, తను జు మూర్తి 
యొక్క, ధ్యానే = ధ్యానమునందు, సాయజ్యల్‌ జ హయ్‌ కృత్వమును,' మమ 
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నాకు, అ జ ఈ పృట్టువునందు, సిద్ధం భవతి ౬ సిద్ధించుచున్నదిం (అళఈః ణా 
కావున, అహం = నేను, కృతార్థః = ధన్యుండను, అస్మి = అగుచున్నాను, 


తాత్పర్య ము; స్వామీ। పార్వతీ పతీ; సీ పూజయందు సారూప్యమును, 
సీ నామసంకీ ర్షనమునందు సామీష్యమును, నీ భక్తులతోడి సహవాస సల్లాపములి 
యందు సాలోక్యమును, స్థావర జంగమాత్మకమైన నీమూ 'ర్విని ధ్యానించుటయండు 
సాయుజ్యమును నా క్రీ ప్పట్టువుననే పిద్ధించున్నవి. కావున నేను ధన్యు(డనై తిని, 


మ. భవదీ యావిరతార్చనా మహిమ దేవా! భర్ష | సారూప్యమున్‌, 
శివ యన్‌ తావక నామక్షీ ర్తనమునన్‌ శ్రీకంళ : సామీప్యమున్‌, 
శివభక్తా_గణి సంగభాషణములన్‌ దేవేశ । సాలోక్యమున్‌ 
ధవ! నీ స్థావర జంగమాత్మక తను(ప్రాసక్తి సాయుజ్యమున్‌ 
శవ! యీ పుట్టువునంద నాకు లభియించెన్‌ నేను ధన్యాత్ముండన్‌. 


29 
అవతారిక; ప్రకారాంతమునం (బ్రార్థించుచున్నారు, 


శ్లో. త్వత్సాదామ్చుజ మర్చయామి పరమం త్వాం చి నయా మ్యన్వహం 
ఉం ఆలానె 
త్వా మీశం శరణం (వ్రజామి వచసా త్వామేవ యాచే విభో, 
వీక్షం మే దిళ చాతషీం సకరుణాం దివ్వ శ్చిరం (ప్రార్థిశాం 
శమ్మో లోకగురో మదీయ మనస స్వొఖ్యోపదేళశం కురు. 


టీక; విభో = ఓయి సర్వ వ్యాపకు(డా 1 శమ్మో = సుఖకరుండా ;, 
పగనుం = సర్వోత్క్భృష్టమెన, త్వ త్పాదామ్భుజం = నీ పాదపద్మమును, అర్చ 
యామి = పూజించుచున్నాను, అన్వహం = (ప్రళిదినమును, శ్వాం == నిన్ను, 
చిన్త్మయామి = స్మరించుచున్నాను, ఈశం = జగత్కర్తవగు, త్వాం జ నిన్ను, 
శరణం = జనన మరణ వివారకుండవైన డిక్కుగా, వజామి = పొందుచున్నాను, 
నవసా జు వాక్కుచేత, త్వా మేవ = నిన్నే, యాచే జు (ప్రాక్థించుచున్నాను 
దిమ్యైః = దేవతలిచేత, చిరం = తడవృలనుండి, ప్రార్థితాం జు ప్రార్థింపంబడివ 
దియు, ,సకరుణాం = సదయ మయినదియు, చాతుషీం = నేత్ర సంబంధమైన 
వీచెం ఇ కటాక్షమును, మే = నాకు, దిశ = ఇమ్ము, లోకగురో =భ ' రృజనులక్సు 
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రహస్యార్థ , ప్రకాశమును జేయవాండా:, మదీయ మనసః ఇ నా మనస్సునకు, 
హిభ్ర్యోపదేశం = బహ్కోపదేశమును, కురు = 'చేయము. 


కాత్సర్య ము ; ఓయి సర్వవ్యాపకుండవై న శంకరా 1 జగద్గురూ | సర్వో 
త్క్బృష్టమైన సీ పాదసద్మమును బూజించుచున్నాను, అన్వహమును నిన్ను స్మరించు 
చున్నాను. సర్వదేవతా (ప్రార్థనీయమైన నీ సదయ కటాక్షమును నా కను(గ్రహింప్పము, 
వాక్కుచే నిన్నే యాచించుచున్నాను, జనన మరణ శ్లేళనివారకుండ వగు నిన్ను శరణు 
చొచ్చుచున్నాను నా మనస్సునకు (బ్రహసో్కోసదేశమును జేయము, 


మ. భవదీయాంటఘ్రులం గొల్చెదన్‌, బరము నిన్‌ భావింతు న(శ్రాంతమున్‌, 
శివు నిన్నున్‌ శరణందు(, బల్కులను యాచింతున్‌ విభూః నిన్నె.యా 
దివిజుల్‌ నిచ్చలు6 గోరు చాక్షషదయాదృష్టిన్‌ (బ్రసాదింపు; మో 
భవ! నా కిమ్ము జగద్గురూ : మదికి సృ హో్కోపదేశేంధిరన్‌. 


30 
అవతారిక ; ఇటువంటి నిన్ను నే నిప్పటి స్థితిలో 'సేవింపంజాలనని యను 
చున్నారు. 


ల్లో. వస్త్రోద్ధూతవిధౌ సహ్యసకరతా పుష్పార్భనే విష్ణుతా 
గన్దే గన్టవహాత్మతాఒ న్నపచనే ఐ ర్హిర్యు భాధ్యకతా, 
పాత్రే కాఖ్బనగర్భతాఒస్పి, మయిచే ద్చాలేన్దు చూడామణే 
శుశ్రూషాం కరవాణి తే పశుపతే స్వామిన్‌ (త్రిలోకీగురో, 


అవతారిక: బాలేన్ధుచూడామణే = బాలచంద్రుండు తలమానికముగా6 
గలవాండా 1, పశుపతే == పకుపతీ :, స్వామిన్‌ = (ప్రభూ: తత్రిలోకీగురో = 
ముల్లోకములకును రహస్యార్థములను (బ్రకశంపంజేయువాండా | తే = నీయొక్క, 
వస్టోద్దూతవిధా జు వస్టోసచారము చేయటయందు, సహా్యసకరతా = సూర్యుండగు 
టయు (వేయి కరములు గలుగుట), పుష్పార్చనే = పుష్పోపహోరార్పణమందు, 
విష్ణుకా = విష్ణు వగుటయు (వ్యాపకత్వము), గన్దే = గంధోపచారమందు, గన 
వహాత్మతా = వాయు వగుటయు, అన్న పచనే = అన్నమును వండుటయందూు 
(హవిరువచారము చేయటయందు). దిర్లి ర్ముఖాధ్యక్షతా = ఇంద్రుం డగుటయు 
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((అగ్నిముఖుల కధ్యక్షుం డగుట) పాట్రే = పాశోపచారమందు (ఆర్హ బ్రవిధ్రి, కాజ్బన 
గర్భకా ఇ హిరణ్యగర్భుండగుటియు ,(ధనపూర్డండగుట), మయి = నాయందు, 
అస్తి చేత్‌ = ఉన్నయెడల, తే = నీయొక్క, శ్యహషాం = సేవను, కరవాణి= 
'చేయంజాలుదునుం 

తొత్సర్యము; ఓయి జగద్దురూ! స్వామీః పళుపతీ । నీకు, వస్రోపచారము 
చేయుటకు వేయిచేతులవాండు గావలయిమ, నీకు( బుమ్బోపచారముమ ోస్టేయటకు 
వ్యాపనశీలుండు కావలయును, నీకు గంధోపచారమును జేయుటకు గంధవహుండు గావ 
లయును, అన్నమును వండి నీకు హవిస్సు ని వేదనముచేయుటకు నగ్నిముఖాధ్యకుండు 

'గావలయును, పాతోపచారమును జేయుటకు హిరణ్య గర్భుండు కావలయును, అట్టి 

సూర్యుండును, విష్ణువును, వాయుదేవుండును, దేవేంద్రుండును, హిరణ్యగడద్భుండును 

నైనంగాని నీ కుసచారముచేయ నా తరముగాదు. 

మ. వసనోద్దూత విధిన్‌ సహ్మస్రకరతా భా_క్ర్వంబు, విష్ణుత్వమున్‌ 
(ట్రసవార్బా కియ, గంధవాహకత గంధం బందు, బర్హిర్ముఖా 
(గ్రనరత్వంబును వంటలో గనకగర్భత్వంబు పా(త్రంబునం 
దసమాక్షొ ! కలదేని నాకు, వరివస్యల్‌ నీకు నీ నోపుదున్‌. 
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అవతారిక: షరమేశ్వరునియందున్న సర్వాతిశాయి శక్తిని జూపు 
చున్నారు. 

భే నాలం వా పరమోపకారక మిదం త్వేకం పశూనాంపతే 
పళ్యన్‌ కుక్షిగతాన్‌ చరాచరగణాన్‌' బాహ్యాస్థిత్తాన్‌ రక్షితుమ్‌, 
సర్వామర్హ్య పలాయనాషధ మతిజ్వాలాకరం భీకరం 
నిక్షిష్తం' గరళం గశే న గిళితం నోదగ్గీర్ణ మేవ త్వయా 
'టీ క ; 'వశూనాంపతే: = ఓయి పశుపతీ।, కుక్షిగతాన్‌ = కరస లోమన్న, 

చరాచరగతాన్‌ = జంగమ స్థావర సమూహములను, బాహ్య స్థితాన్‌ జ వెలుపల 

నున్న. వారలను, రక్మితుం ఇ రక్షీంచుటకు, పళ్యన్‌ = చింతించుచు, శ్వయా* వ 

నీచేత్య ఆతిజ్య్వాలాకరం = మిక్కిలి తాపమును గలుగంజేయనదియు,. భీకర్రం = 

భయంకరమును నగు, గరళం 2 కొలకూట విషము, ,స....ధ౦ = సర్వామ ర్హ్య''తె 


లికి థీ శివానన్షలహరీ 


ఎల్ల దేవతలయొక్క, పలాయన = పాటిపోవుట యనియెడు రోగమునకు, 
బౌషధం = మం దగునట్లుగాం గశే = కంరమందుం నిక్షీప్తం = నిలుపంబడినదయి, 
న గిళితం = (మింగంబడలేదు, నోర్లీర్ణ మేవ = 'వెడల6(గక్క6బడను లేదు, పర 
మోసకారకం = మిక్కిలి యుపకార మైన, ఇదం = ఇది, ఏకం = ఒక్కటి, 
నాలంవా = (సీ మహిమ తెలియటకు) చాలదా ౫ 

తాత్సర్య ము; ఓయి పశుపతీ: సకల లోకభయంకరము, నంతాసకరము 
నగు కాలకూటమును భయపడి పాజిపోవు దేవతల కూజట గలుగునట్లుగా నీ కంరము 
నందె యుంచుకొని (మింగక, (క్రక్కక కడుప్పలోని వారలకును, వెలుపలివారలకును 
బాఢ కలుగకుండులాగున రడించితివి, ఈ మహోసకార మొక్కటి నీ మహిమ తెలియు 
టకు( జొలదా? 


చం అలయక కుక్షీసంస్థిత చరాచర సంతతులన్‌ బహిస్థ్రిత 
ముల! బరిరక్ష నేయుటకు( బూని సురాళ€ి సలాయనోషధ, 
మ్మలఘు విదాహకమ్మును, భయంకర మౌ గరళమ్ము (మింగకే, 
వెలికిని (గక్కకే గళనివిష్ణ్టము6 జేసితి; వద్ది యొక్కండే 
తెలుపునుగాదె యో పకపతీ ! భవదీయ పరోపకారతన్‌ం 


32 
అవతారిక ; పరమఃివ సరిగృహీతమైన విషమును మూండు విధముల 
భావించి ప్రన్నించుచున్నారు. 
శ్లో, జ్వాలో(గ్ర స్పకలామరాతి భయదః క్షేళః కథం వా త్వయా 
దృష్టః కించ కరే ధృతః కరతలే కిం పక్వ జమ్బూఫలమ్‌, 
జిహ్వాయాం నిహితళ్ళ సిద్ధఘుటికౌ వా కజ్ఞదేశే భృతః 
కిం తే నీలమణి ర్విభూషణ మయం శమ్మో మహాత్యన్‌ వద, 
టీక ; మహాత్మన్‌ = మహాత్ముండవైన, మ్మో = పరమేశ్వరా 1 
జ్వాలో[గః = మంటలచేత భయరికర మయినదియు, స....దః - సకలామర = 
నమస్త దేవతలకును, అతి భయదః = మిక్కిలి భయంకరమును నగు, శత్వేక = 
వీషము, త్వయా = నీచేలు కథం వా జు ఎట్లుగా.. దృష్టః = చూడంబడినడి 1, 


్రీశివానన్దల హరీ న! 


కిం చ జ మయును, కరే: హస్తమందు, ధృతం = ధరింప(బడీనది?, 
కరతలే == అజచేతియందు, నిహితః = ఉంచుకొనంబడినది ?, పక్వజమూఫలం 
కిం = పండిన నేరేడుపండా యేమి ?. కజ్ధిదేశే = కంర(స్రదేశమున, భృతః 
భరింప(బడినది ?, అయం = ఈ కాలకూటవిషము, తే = నీకు, విభూషణం == 
అలంకార మైన, నీలమణిః కిం = ఇం [ద్రనీలమణియా యేమి ?. వద = చెప్పుము" 


తాత్సర్య ము ; మహాత్ముండవైన ఓ యీశ్వరా : తీవ్రజ్వాలల (గ్రమ్ముచు 
సమ స్త 'దేపతలకును భయంకర మైవ యీ కాలకూటవిషమును గన్నులతో నెట్లు చూచి 
తివి ? చేతితో నెట్లు తాంకితివి ? అజచేతిలో6 బెట్టుకొంటి వది నే రేడుపండా యేమి 1 
పైంగా నాలకమీంద వేసికొంటి వది పిద్ధఘుటికయా యేమి? మజియును గంఠమందు 
ధరించితి విది యింద్రనీలమణియా యేమి ? చెప్పుము. 


జా జ్వాలో(గ్ర మ్మభిలామరాతిభయకృద్చాధాకరంబై న యా 
క్షేళం బెట్టులు చూచి, తెట్లు కరనిక్షీప్తంబు గావించితో, 
కేలన్‌ నేరెడుపండొ, జిహ్వా నెటులం గీల్కొల్చితో మాతయో, 
సీలంబో యెటు కంరమం దునిచితో నిక్కంబు వాకో ప్రభూ । 
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అవతారిక : వక్యమాణసాధనములలో నేదే నొకదానిచే ముక్తి సులభ 
మగుచుండంగా నన్యదేవతానుసరణము వ్యర్థముగదా యనుచున్నారు. 


లె నాలం వా సకృదేవ దేవ భవత న్నేవా నతిర్వా నుతిః 
పూజా వాస్మరణం కథా[శ్రవణమ ప్యాలోకనం మాదృశామ్‌, 
స్వామి న్నస్థిర దేవతానుసరణాయా నేన కిం లభ్యతే 
కౌ వా ముక్తి రితః కుతో భవతి చే త్కిం (ప్రార్ధనీయం తదా, 


టీక ; స్వామిన్‌ = సమస్తభూతాధ్యకుండవైన యో దేవాః, భవతః =వీ 
యొక్క నతి ర్వా = కాయికమైన నమస్కారమో, నుతిర్వా = వాచికమైన 
స్రోత్రమో, పూజావా = సపర్యయో, స్మరణం = మానసికమైన స్మరణమో కథా 
గ్రవణమపి = చెవులతో నీ చరిత్రలు వినుటయో, ఆలోకనం = కన్నులతో సీ 
త సహాజ ఆ ఇ . 


84 (శ్రీ శివానన్షలహరీ 


మూర్తిని జూచుటయో, సకృదేన ఇ ఒక్కమాలుమాత్రమే, భవతః = నీయొక్క 

"సేవా = భజనము, మాదృశాం = నావంటివారికి, నాలం వా = ముక్తియొసంగ( 

జొలదా?, ఇతః = ఈపై యుపాయమును, విహాయ = విడిచి, ముక్తిః= మోక్షము, 

కౌవా = ఎట్టిది? కుతోషిపి = పై యపాయములలో శేయొక్క దానిచేనై నను, 
భవతిచేత్‌ జము క్రీ కలుగునేని, తదాజ=అప్పుడు అ.... ....న-అస్థిర = ఇ=శాశ్వతముగాని, 
దేవతా = చేవతలయొక్క, అనుసరణాయాసేన = అనుసరించు శ్రమముచేత, కిం 
లభ్యతే =ఏమి లభించుచున్నది ?, ప్రార్థనీయం కిం = కోరందగినదియు నేమున్నది ? 

తాత్పర్యము : ఓ స్వామీ: ఈశ్వరా ! కౌయిక వాచిక మానసికములగు 
నమస్కారము, స్తోత్రము, స్మరణము మున్నగు నీ "'సేవలయం దొక్కొక్కటియు 
మోక్షమునకు సంపూర్ణసాధనమగుచున్నది. ఈ యుపాయములుగాక _ వేజొకదానిచే 
మోక్షములేదు, అస్థిరులయిన యితర దేవతల ననుసరించి శ్రమపడుటవలన నేమిలాభము? 
వారిని గోరందగిన దేమున్నది ? 

మ. నతియో, స్తోత్రమొ పూజయో, స్మరణమో, నానాకధల్‌ వింటొ,స 
మ్మతి దర్శించుబొ చాలదొక్కొ యొకండే మాదృజ్య్మనుష్యాలికిన్‌ 
హృతకౌమా ! భవదీయనేవ ? స్థిరతా హీ నామర(శేణిసం 
గతి కష్టం బదియేల ? ముక్తిగలుగంగా వీన నొం డే లింకన్‌ ? 


34 
అవతారిక; ఆ పరమశివుని పద్ధతి యన్యదుర్లభమని చెప్పుచున్నారు. 
శ్లోః కిం [బూమ స్తవ సాహసం పశుపతే కస్యాస్తి శమ్చో భవ 
ధ్ధె్య్యం చేదృళ మాత్మన స్థితి రియం చాన్న్యైః కధం లభ్యతే, 
(భ్రశ్యద్దేవగణం (త్రసన్మునిగణం, నళ్యత్రపజ్బం లయం 
పళ్య న్నిర్భయ, ఏకఏవ విహర త్యానన్షసాన్టో) భవాన్‌, 
టీక ; పశుపతే = ఓ భూతనాథా ? శమ్మో = ఓయి శంకరా ।. తన జననీ 
యొక్క, సాహసం = తెగువ, కిం (బూమః = ఏమనిచెప్పుదుము, ఈద్భశం == 
ఇటువంటి, భవద్దెర్యం సీ ధైర్యము, కస్య 2 ఎవనికి, అస్తి = ఉన్నది? 
ఇయం = ఈ (ఇట్టి, ఆత్మనః = తన (స్రీ యొక్క, స్థితశ్చ ఇ ఉనికియను, 


థ్రీ శవానన్దలహ రీ కి 


అనై్యైః = ఇతరులచేత, కథం == ఎట్లు, లభ్యతే = పొందంబడును ?, ఆనన్ష 
సాన్ట్రః జి ఆనందమయు(డవై న, భవాన్‌ = నీవు, భ్రశ్యద్దేవగణం = పడిపోవు 
చున్న దేవతాగణమును, (త్రసన్మునిగణం = భయసడుచున్న మునిసమూహమును, 
నళ్య త్రపజ్బం = నశించుచున్న (ప్రపంచమును గల, లయం = (ప్రళయమును. 
సళ్యన్‌ = చూచుచు, నిర్భయః = భయరహితుండవై, ఏకః ఏవ = ఒక్కండవే, 
విహరతి = విహరిం మచున్నావు. 

తాత్సర్య ము ; ఓయి పశుసతీ । శంకరా । నీ సాహసమేమని చెప్పుదుము? 
ఇట్టి సీ ధైర్య మెవనికింగలమ ? ఇట్టి సీ స్టెతి యన్యుల కెవరికుండును? దేవత లంద 
అును బతనము చెందుముండ, మును లందణజును భయకంపితులగుచుండ, దృశ్యమాన 
(ప్రపంచమంతయు నశించిపోవుచముండ, నీ వొక్క_[డ వేకదా నిర్భయుండ వై పరమానంద 
పరిపూర్ణుండ పై మహా ప్రళయమున విహరించుచున్నావు. 
శా. ఈ నీ సాహసమేమియంమ : భవదీదృద్దెర్య మెవ్యానిలో€ 


గానంగా నగు? నీ మనస్థితి యెటుల్‌ కల్డున్‌ ద్వదన్యాళికిన్‌? 
హానింజెంద( బ్రపంచ మంతయును, సంత్రాసంబు నొందన్‌ మునుల్‌, 
స్టానభంశము నొంద దేవతలు నిస్త్రాసుండవై చూచుచున్‌ 
సానందం బొకరుండవున్‌ లయమునన్‌ స్వామీ | వినోదింపవేః 


35 
అవతారిక; 'సపరమవుని గుణము లన్నియును దెలిపిన్టే, ఇంక నాతని 
సరమా_ప్పత్వమును స్మరింతు"నని శపథము చేయుచున్నారు. 
ల్లో, యోగక్షేమధురంధరస్య సకల్యక్రేయః(ప్రదోద్యోగినో 
దృష్టాదృష్ట మతోపదేశకృతినో బాహ్యాన్తరవ్యాపినః, 
సర్వజ్ఞస్య దయాకరస్య భవతః కిం 'వేదితవ్యం మయా 
శమ్మో త్వం పగమాన్హరబ్గ ఇతి మే చిత్తే స్మరా మ్యన్వహమ్‌, 
టీక: యో....స్య - యోగ = దుర్లభ వస్తువులను లభింపంజేయటయం 
దును, క్షేమ జ లభించినవానిని గాపాఢడుబయందును, ధురంధరస్య = భారమును 


"శ్రి ఛ్రీశివానన్షలహరీ 


వహించినట్టియు, స,...నః = సకల = ఎల్లి, శేయః ౬ శుభములమ, ప్రద ౬ 
ఇచ్చునట్లి, ఉద్యోగినః = ఉద్యోగము గలిగినట్టియు, దృ... నః _ దృష్టాదృష్ట = 
ఇహపరలోకములకు, మత == సమ్మతమైన యుపాయమును, ఉపదేశకృతినః జు 
ఉపదేశించుబయందు నేర్పు గలిగినట్టియు, బాహ్యా న్దరవ్యాపినః = బాహ్య(ప్రపంచము 
నందును, ఆంతర (ప్రపంచమునందును వ్యాపించియున్నట్టియు, సర్వజ్ఞస్య స్తా సర్వజ్ఞుండ 
వయినట్టియు, దయాకరసన్య = కరుణాకరు(డ వయినట్టియు, భవతః == సీయొక్క, 
(ధీ సంబంధ మయినది, మయా = నాచే, వేదితవ్యం = తెలిసికోందగినది, కింజ 
ఏమున్నది? శమ్మో = శంకరా 1, త్వం = సీవు, మే = నాకు, పరమా _న్తరజ్వః జ 
మిక్కిలి యాప్తుండవు, ఇతి = అని, అన్వహం = ప్రతిదినమును, చిత్తే జ్‌ 
మనస్సునందు, స్మరామి = తలంచుచున్నానుం 

శాతృర్య ము; శంకరా! ప్రజల యోగక్షేమముల భారమును వహించుట, 
సకల్యశేయ్యములను గలిగించుట, ఇహ పరలోకసాధనములై న యుపాయముల 
నుపదేశించుట, ఎల్ల యెడల6 దానే వ్యోపించియుండుట, సర్వజ్ఞత్వము, దయాళుత్వము _ 
ఇవి యన్నియు నీ గుణములని నాకు. దెలియును, ఇంక నేను దెలిసికొనందగిన 
దేమున్నది?ః నాకు నీవే పరమా ప్తండవని యెప్పుడును స్మరింతును 
మః గరకంఠా ! కరుణాకరత్వమును, యోగక్షే మధుర్యత్వమున్‌, 

హర: సర్వజ్ఞత, సర్వ భద్రద సముద్యద్భావ, మంతర్చహిః 

పరితో వ్యాప్తత, లోకయుగ్మ మత సద్భావోప దేళ్ళక్రియల్‌ 

గుజుతే నాకు భవద్గుణంబు, లిక నొక్కొాం డున్నదే నేర్వ! మ 

త్పరమాప్పండ వటంచు నీపయిని విశ్వాసంబు నుంతున్‌ మదిన్‌. 
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అవతారిక; సదార్థరూపకముచే( బరమళివునకు( బీతి గావించు 


చున్నారు. 

శ్లో, భక్తో భక్తి గుణావృతే మదమృతాపూడ్ణే (ప్రసన్నే మనః 
కుమ్మే సాొమృ తవాజ్హ్రిపల్ల వయుగం సంస్థాప; సంవితృలమ్‌, 
సత్త్వం మన్త్ర ముదీరయన్‌ నిజశరీ రాగా. శుద్ధిం వహన్‌ 
పుణ్మాహం -(ప్రకటీకరోమి రుచిరం కల్యాణ మాపాదయన్‌,. 


భీ శివానన్షలహరీ శ్రి? 


టీఠర; సామ్బ ఇ ఓయి సాంబా: భక్తః డా భక్తుండనై న నేను, నిజ 
శరీర = నా శరీరమనెడు, అగార శుద్ధిం = గేహ| శుద్ధిని, వహన్‌ = సంపాదించు 
చున్నవాండనై, రుచిరం = మనోహర మైన, కల్యాణం =మంగళ మనియెడు వివాహ 
మంగళమును, ఆపాదయన్‌ = సంపాదింపంబోవుచు, భక్తి గుణావృతే = భక్తి 
యనెడు. తంతువుతోం జుట్టంబడినదియు, ముదమృతాపూర్తే = సంకోషమనెడు 
నుదకముతో నిండింపంబడినదియు, ప్రసన్నే = స్వచ్భమయినదియు, అగు, మనః 
కుమ్బే = మనస్పనెడు కలశమందు, తవ = నీయొక్క, అజ్ఞ్రిపల్లవయుగం = 
పాదపల్లవద్వయమును, సం వితృలం జా జ్ఞాన మను కొబ్బెరబొండమును, సంస్థాప్యవ= 
ఉంచి, సత్త్వం జస త్త్వగుణ ప్రధాన మైన, మ్దం జు మంత్రమును, ఉదీరయన్‌ = 
ఉచ్చరించుచు, పుణ్యాహం = పుణ్యాహ వాచనమును, [ప్రకటీకరోమి = ప్రకాశింపం 
జేయుదునుం 

తాత్పర్యము; ఓయి సాంబమూ క్రీ 19 భక్తుండనై న నేను నాదేహమనెడు 
గేహమును బరికుద్ధము గావించుకొని మనః[(ప్రియముగా[ గల్యాణమును. గావింపం 
బూని, యందులకు6గా భక్తియనెడు తంతువును జుట్టి, సంతోషనునెడు జలముతో 
నించిన నా మనస్సనెడు కలశమున నీ పాదపల్లవద్వయమును, నీ జ్ఞానమనెడు. నారి 
శ్రేభఫలమును జేర్చి కళశమును స్థాపించి తారకమం (తోచ్చారణ పూర్వకముగా. బుణ్యాహ 
వాచనమును నెజవేర్తును మీ పాదద్వయము. నె్పుడును మనసా స్మరింతునని 
భావము 


మ. పరమా; భక్తిగుణోవృతంబు(, (బ్రమదాంభః పూర్ణ మౌ స్వచ్చహృ 
ద్వరకుంభంబున యుష్మదం (ఘ్రికిసలద్వంద్వంబు సంవిత్సలం 
బిరవొందించుచు, సత్త్వమంత్రసరనం బింపొంద(గా(జేసి యీ 
శ్వర 1 మద్ధేహగృహమ్ము శుద్ధము నొనర్పంజేసి పుణ్యాహసం 
స్కరణంబుం బొనరింతు హృ(త్చియముగా6 గల్యాణసంప్రార్థినై, 
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అవతారిక; విద్వాంసులు వేదసముద్రమును ద్రచ్చి తజ్జన్యఫలమునుగా 
నిన్ను బొందుదు రనుచున్నారు 


ఖ్‌ 


శ్ర ఛ్రీశివానన్దలహరీ 


ల్లో, ఆమ్నాయామ్చుధి మాదరేణ సుమనస్పజ్హా స్పముద్యన్మనో 

మస్థానం దృఢభక్రిరజ్జు సహితం కృత్వా మధిత్వా తతః, 

సోమం కల్చతరుం సుపర్వనురభిం చి నామణిం ధీమతాం 

నిత్యానన్టసుధాం నిర్నన్దరరమాసౌభాగ్య మాతన్వతే. 

టీక; సుమనస్పళ్డోః = విద్వద్భృందములు (దేవబ్బందములు), 
సముద్యత్‌ = గుణసమూహముతో నొప్పుచున్న, మనః = మనస్సును, దృఢభక్తి 
రజ్జు సహితం = అచంచలభ క్తి యను(కాటితో( గూడిన, మన్థానం = కవ్వమునుగా 
కృత్వా, = చేసి, ఆమ్నాయామన్నుధిం = వేదములనెడు సము[ద్రమును, అదరేణ == 
ఆసక్తితో, మధిత్వా = (తచ్చి, తతః = దానినుండి, సోమం = చందదుని, కల్ప 
తరుం = కల్చవృక్షమును, సుపర్వ సురభిం =కామధేనువును, చి న్తామణిం = చింతా 
మణిని, _ధీమతాం ఇ బుద్ధికి సమ్మతమైన, నిత్యానస్షసుధాం = శాశ్వతానంద ప్రద 
మైన యమృతమును, నిర న్వరరమాసౌభాగ్యం = అవిచ్చిన్న లక్ష్మీ సమృద్ధిని, 
ధీమకొం == బుద్ధిమంతులకు, కల్ప(ద్రుమం = కల్చ్పవృక్రమువంటివాండును, సుపర్వ 
సురఖిం = కామధేనువువంటివాండును, చిన్తామణిం = చింతామణివంటివా(డును, 
నిశ్యానస్టసుధాం క! అమృతమనునంటి నిత్యానంద స్వరూపుండును, నిర్వన్తర 
రమా సౌభాగ్యం = శాశ్వత మోక్షలక్ష్మీసమృద్ధిస్వరూపుండును, అగు, సోమం = 
ఉనూ సహిత పరమేశ్వరుని, ఆతన్వతే = విస్తరించి పొందుచున్నారు. 
తాత్పర్య ము; దేవతలందజును మందరపర్వతమును గవ్వముగాంేసి 

సముద్రమును మధించి కల్పవృక్షమును, గామధేనువును, జింతామణిని, నమృతమును, 
జంగద్రుని సంపాదించినట్లు విద్వాంసులందలును దమ మనస్సును గవ్వముగా, జేసి, 
భక్తియను (క్రాడుగట్టి, వేదములనెడు సముద్రమును దచ్చి యందుండి భక్తి శాలులకు( 
గల్బవృత్ష కామధేను చింతామణులవంటి వాండును, నిత్యానంద స్వరూపుండును, 
నవిచ్శిన్నమాకలక్ష్మీస్వరూపుండు నగు సోమేశ్వరుని సాధించుచున్నారు. 


మ. సుమనస్పంఘము లెంతొ యాదరమునన్‌ (శ్రత్యబ్ధిం (బోద్యన్మన 
స్పుమహామంథన భక్తిరూపదృ ఢరజ్జు.ప్ర క్రియం దచ్చి, ది 
వ్య మణిన్‌, సోముని౪ గామధేనుపు, సుపర్వక్షొజమున్‌, శాశ్వత 
(సమదాఖ్యామృతమున్‌, నిరంతర రమా భాగ్యంబు. బాపించెడిన్‌. 
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ఆవతారిక : పరమశవచం దదర్శనముచే నానందసము[దము పొంగును, 
ఆందు సుమనస్కులకు6 వృ త్తి గలుగునని చెప్పుచున్నారు. 


ల్లో, ప్రాష్పణ్యాచల మార్షదర్శిత సుధామూర్తి (ప్రసన్న శ్శివ 
స్సోమ సృద్గణ నేవితో మృగధరః పూర్ణ _స్తమోమోచకః, 
చేతః పుష్కరలక్షితో భవతి చే దానన్షపాథోనిధిః 
(ప్రాగల్ఫ్యేన విజృమృతే సుమనసాం వృత్తి స్తదా జాయతే, 


టీక; = ర్తి = (ప్రాక్ప్సుణ్యాచల = పూర్వజన్మమునందలి 
ఆధ జు స్ట అర 
పుణ్యములగుట్ట యొక్క వ తూర్చుదిక్కుననుండు పుణ్యకర మైన పర్వతము (ఉదయ 
గిర్సి యొక్క, మార్షి = మారమున, దర్శిత = చూవంబడిన, సుధామూరి। == 
రి రి న! 
అమృత శరీరము (అమృతమయమగు బింబము) కలవాండును, (ప్రసన్నః జ్‌ స్వచ్భ 
మైన వాడును. $వః = ఆనంద స్వరూవు6డును, (ఆహ్లాదకర మైన వాండున్యు, నద్గణ 
'సేవితః = సజ్జనబ్బం౦దముచే( బూబింప(బడినవాండును, (నక్ష్యత్రసముదాయముచే 
జుట్టుకొనంఐడిన వాండు, మృగధరః = లేడిని దాల్బ్చినవాండును, పూర్ణః = అంత 
టను నిండినవాండును (షోడళకళా పరిపూర్డండు,. తమో మోచకః = అజ్ఞానము (వీతటిి 
పోంగొట్టువాండును, అగు, సోమః = సాంబుండనెడు చందద్రుండు, పాగల్న్యేన డా 
ఫొఢిచేత, చేతః “పుష్కర లక్షీితః ౬ పహృదయాకాశమునందు( జూడంబడినవాండు, 
భవతిచేత్‌ = అగునేని, అనన్షపాథోనిధిః డు అనందసము [ద్రము, విజ్బృమృతే న! 
ఉప్పొంగుచున్నది, తదా = అప్పుడు, సుమనసాం = సంస్కరింప(బడిన చిత్తము 
గలవారలకు, వృత్తిః = అం దోలలాడవలయుననుు ప్రవృతి, జాయతే = పుటు 
అలీ అధి న! 
చున్నది. 


తాత్పర్యము ; జనుండు పూర్వప్పణ్యార్జిత మైన యుదయపర్వతసదృశ మైన 
పుణ్యముచే( దన యమృతళరీరము భక్తలోకమునకు( గనంబిజిచి (ప్రసన్నుడు, 
సానంచమయుండు నయి నక్షత్రసమూహమువలె సజ్జనబృందము పరివేష్టించి సేవింప 
మృగధరుండును, బరిపూర్ణుండును, దమోనివారకుండు నగుచు., జంద్రునివలె హృద 
యాకాశమునందు సో మేశ్వరుండు పరమ(ప్రబోధముతో( దోంచునేని నానందసము(ద్ర 
ముప్పొంగును. అపుడు శుద్ధమనస్కులగు విబుధుల చిత్తములు రంజిల్లును. 
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శ పూర్వ పుణ్యాద్రిపధసుధాస్ఫురితమూ ర్తి, 
శివుండు, సోముండు, సద్గణ నేవితుండు. 
పూర్ణండు, ప్రసన్నుడును, దమో మోచకుండు, 
మృగధరుండు మనోఒమ్బరదృష్టుంేని6 
బొంగి పొరలెడు సమ్మదాంబునిధి; పొడము 
నంత సుమనస్కులకు నోలలాడుబుద్ధి 
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అవతారిక ఏ ఒక నగరమున మంచిరాజుండుటచే దేశమునకు సర్వసమృ 
ద్ధియం గలగునట్లు హృదయప్పండరీకమున( బర మేశ్వరుండుండుటచే( నాకు సర్వ 
సేద్యుద్ధియం గలిగినదని చెప్పుచున్నారు. 


ల్లో, ధర్మో మే చతురజ్ష్రిక స్ఫ్సుచరితః పాపం వినాళం గతం 
కామ కోధమదాదయో విగతాః కౌలా స్పుఖావిష్కృతః, 
జ్ఞానాన న్య మహౌొషధి స్ఫ్సుఫలితా కై వల్యనాథే సదా 
మాన్యే మానస పుణ్జరీకనగరే రాజ్రావతం'ే స్థితే. 


టీక ఏ రాజావతంసే = చందదుండు శరోళభూషణముగా. గలవాండును (రాజ 
(శ్రేష్టుండుము, మాన్యే = సర్వపూజ్యుండును (సర్వసమ్మతుండును) నగు వుండు 
(రాజు), మే = నాయొక్క, మానసప్పజ్జరీకనగరే = పద్మమువంటి మవస్పనెడు 
నగరమున, శ్రైవల్యనాధే = శ్రైవల్యముతో గూడిన ప్రభువై, స్థితే సతి =ఉండంగా, 
చతురణ్ఞ్రికః = నాలుగు పాదములుగల, ధర్మః = ధర్మము, సుచరిత। ౬ సుఖ 
ముగా నాచరింపంబిడినది, పొసం = పాసము, వినాశం=నాశమును, గతం జు 
పొందినది, కొమ [క్రోధమదాదయః = కొను శోధ లోభ మోహ మదమాత్సర్యము 
లనునవి, విగతాః = తొలంగిపోయినవి, కొలాః = పక మాస సంవత్సరాది 
కాలములు, సుఖొవిష్కృృతః = సుఖమును (బికటించునవి, జ్జానాన్య మహౌొషధిః = 
జ్ఞానసాధన (గ్రంథ బాహుళ్య మనెడు సిద్ధసాధనమగు నోషధి, సదా = ఎల్లప్పుడును, 
సుఫలితా = చక్క6గా ఫలించినది, (భవతి ణు అగుచున్నది) 
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తాత్సర్య ము; మంచివాండగు రాజు స్వతం(తుండ్రై నగరమునందుండి 
పరిపాలించుచుండ(గా దోషములన్నియు. దొలంగిపోయి,. భూమి ఫలవంతమయి, 
సర్వసమృద్ధి గలుగునట్లు, నా హృదయపుండరీకమున( బరమేశ్వరుండు మోవిధి 
నాథుండ్రై సివసించియుడ, సదా నాకు ధర్మము నాణగుపాదముల నడచి పొసముల 
న$ంచి కొమాద్యంతళ్శ(తువులు తొలంగి జ్ఞానసాధనములనెడు నోషధుణు ఫలించి 
కాలము సుఖముగా సాగినది. 


శా, వై వఠ్యేశండు రాజశేఖరుండు హృత్కంజాఖ్యమొ (పోలునం 
దావాసింప సదా యఘ మును, గామాదుల్‌ నశించున్‌, సుఖం 
బె వరిల్లును గాలముల్‌, నడచు నాల్షౌ కొళ్ల ధర్మంబు, స 
ద్యోఒవాస్తఫలంబులై తనరు జ్ఞానానంత్యసిద్ధాషధుల్‌. మ్‌ 
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అవతారిక: వక్యమాణలక్షణముగల ఫలమును బొందియున్నందున 
నాకు క్షొమభయము లేదనుచున్నారు. 


బ్లో, ధీయన్టేణ వచోఘేన క వితాకుల్యోపకుల్యాక్రమై 
రానీతై శ్చ సదాశివస్య చరితామ్భోరాశి దివ్యామృతై 
హృ క్కేదారయుకాశ్చ భ్తికలమా స్పాఫల్య మాతన్వతే 
దుర్భిక్షై న్మమ నేవకస్య భగవ న్విశ్వేశ భీతిః కుతః ? 


టీక న. భగవన్‌ = షర్డుజైళ్వర్యసంపన్నుండవై న, విశ్వేశ = ఓ సకల 
జగదధిపతీ 1, ధీయన్తేణ = బుద్ధి యనెడు మోటతో, వచోఘటేన = య 
బొక్కెనచేత, కవితో కుల్యోపకుల్యా[క్రమైః = కవిత్వమనెడు కాలువలు పిల్లకాలు 
పలు మున్నగువాని ద్వారమున, అసీతైః = (హృదయ మనెడు పొలములో నికి) 
తీపికొనిరాందిడిన, సదాశివన్య = పరమఃివునియొక్క, చ....త్తైః - చరితామ్భో 
ఇ చరిత్రమలనెడు సముద్రముయొక్క, _ దివ్యామృతైః = మంచినీళ్ళచేత, 
హృశ్కేదారయుకాః జు హృద మమునెకు పొలమున( బుట్టియున్న, భక్తి కలపమా। = 
_భక్తీయను వరి పైరులు, సాఫల్యం = సంటను, ఆతన్వతే = వి స్పరించుచున్నవి, 
6 
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'సేవకస్య = నీ సేవకుండనై న, మమ = నాకు, దుర్ఫిక్షల్‌ = కజవువలన, లీతిః= 
భయము, కుతః = ఎక్కడిది ? 
తాత్సర్య ము: ఓయి భగవంతుండవైన విశ్వేశ్వరా! నీ చరిత్రమనెడు 

మహాసము [ద్రమునందలి దివ్యామృతము కవిత్వమనెడు కౌలువలు పిల్లకొలువలు 
మున్నగువాని ద్వారమున వాక్కనెడు కుండతో, నా బుద్ధియనెశు మోటవలన 
హృదయమనెడు పొలములోనికి6 (బ్రవహించి, భక్తియను సస్యమును సఫలము 
చేయుచున్నది ఇంక నాకు శొమభయ మెక్కడిది? మీ చరిత్రల స్మరించుచు 
హృదయమున భక్తితో మీ మ్మెప్పుడును 'సేవించుచుందునని భావము, 
మ. కవికాకుల్యల, బుద్ధియం్యత్రమున, వాక్సొ (త్రంబునన్‌ దెచ్చి యో 

శిన ; యుష్మచ్చరితాబ్ధిదిన్యజల రాశిన్‌ నిండుగా మన్మనో 

భువి( బూరింప దదీయభ కక్రికలమంబుల్‌ పండు నవ్వారిగన్‌ 

భవః యిం శకేటికి నాకు( గింకరునమున్‌ క్షొమ[శ్రమ (తాసముల్‌? 


ర. 
అవతారిక; వత్యమాణవిషయములందు మూకత్వము, బధివత్వనము 
మున్నగునవి రాకుండ, జేయుమని ప్రార్థించుచున్నారు, 


శ్లో. పాపోళ్చాతవిమోచనాయ రుచిర్రైశ్వర్యాయ మృత్యుజ్జయ 
స్తోత ధ్యాన నతి ప్రదషీణ సపర్యాలోక నాకర్షనే, 
జిహ్వా చిత్తే శిరోఒడ్జ్రి హస్త నయన శ్రోతై రహం ప్రార్థితో 


మా మాజ్ఞాపయ తన్నిరూపయ ముహు ర్మా మేవ మామేఒవచః. 


టీక; ను ఓయి. మృత్యుంజయా । పాపోత్చాత విమోచ 
“నాయ = పాపమనెడు నుక్పాతమును " బోంగొట్టుటకొజకును, రుచిరె రై శ్వర్యాయ = 
మ సో,...నే_ సోల్‌ = జ (నిన్ను) స్తు స్తుతించుట్క ధ్యానజ 
“(నిన్ను) ధ్యానించుట, ఇ (నీకు నమస్కరించుట, (ప్రదక్షిణ = (నీకు 
ప్రదక్షిణము చేయుట, 1 = (స్రీ పూజచేయట, ఆలోకన= (నిన్ను) చూచుట, 
అకర్ణనే = (నీ కథలు వినుట, (వీని విషయమున, జి....త్రైః _ జిహ్వా ఇ నాలుక 
చేతసు, చిత్త = మనస్సుచేతను, 861 == శిరస్సుచేతను, అజ్హ్ర్‌ = పాదములచేతను, 


థ్రీ శివానస్ష్టలహ రీ శీ 


హస్త ఇ చేతులచేతనుు నయన = కన్నులచేతమ శ్రోత్ర ॥ = చెవులచేతను, 
అహం = నేను, (ప్రాతః జ పార్షింపంిడితిని, మాంజు నమ్మ, అణాపయ 

ఫి థి వా 
అజ్ఞాసింపుము, తత్‌ = ఆ స్లో త్రాదికమును గూర్చి, మాం = నన్ను, ముహుః 
నూటి మాటికి, నిరూపయ = పృరికొల్స్బము/ మే = నాకు, అవచః =మూ(గతనము, 
మైన లే తలగనీకుము, 
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4 క 
తాత్సర్య ము; ఓయి మృత్యుంజయా। పాపములుపోయి య్రష్యర్యము 
పిద్ధించటకొటకు( బిర మేశ్వరుని స్తుతింప్పమని నాణకయు, ధ్యానింపుమవి మనస్సును, 
నమస్కరింప్పమని శీరస్సును, ద్రిదకీణము 'సేయమని పాదములను, బూజింపుమని 
చేశుణను. జూడుమని కన్నులను, గథలు వినుమని చెవులును నన్ను గోరుచున్నవి 
న న్నాజ్టాసించి పణమాజట్టుచేయ న న్నలవలుప్పము, నాకు మూకత్వాదులు రాకుండ( 
శ్లో గ 
జూడుము, 


శా, ఏనోఒరిష్టవిము క్రియన్‌, విభవ మెంతేంగాంచ మృత్యుంజయా 1 
ధ్యాన స్తోత్ర నతి (ప్రదక్షణ సప ర్యాకర్ణ నాలోకముల్‌ 
పూనన్‌ ఓ త్తము, జీహ్వయున్‌, దల, పదము, ల్‌, శేలు, వీనుల్‌, కనుల్‌ 
దీనత్వంబున నన్ను వేండె, నిను నర్థింతున్‌ నిరూపించి య 
వ్వానిన్‌ మాటికి, బంపుమా। నను బొనర్బంబోకుమా మూకుణ న్‌. 


జై 


అవతారిక; ఈశ్వరుండు దుర్గాత్మిప్రియ డగుటచే నిజమనోదుర్గమన 
నివసి౦ంప్పముని (ప్రార్థించచున్నారు, 


లో గామ్బీగ్యం పరిఖాపదం ఘనధృతిః (ప్రాకార ఉద్యద్గుణ " 
స్రోమ శ్చాప్తబలం ఘనేస్దియచయో ద్వారాణి దేహస్థితః, 
విద్యావస్తుసమృద్ది రిత్యఖిలసామృ్రీస మేతే సదా 
దుర్గాతిప్రియ దేవ మామకమనోదుగ్గే నివాసం కురు, 


టీకన దుర్గొతిప్రియ = పర్వతదుర్గమందు. మిక్కిలి (ప్రీతి గలిగిన, 
దేవ = ఓయి పరమివు(డాః, పరిఖా పదం ౬ అగ డ్రయొక్క లక్షణమైన, 


44 శ్రీ శివానన్షల హరీ 


గామ్బీర్యం జ గాంభీర్యము (లోంతును, ఘనధృతి = గొప్పదై నధైర్యము, 
ప్రాకారః=కోటగోడయును, ఉద్యద్దుణ సోమః = పుట్టుచున్న సద్గుణ సమూహము, 
ఆ ప్తదలం జ్‌ విశ్వసనీయ మైన బలమును, దేహస్టితః ఇ శరీరమందున్న, ఘనేన్షియ 
చయః। = గొప్పవైన కన్ను మున్నగు నింద్రియముల సమూహము, ద్వారాణి = 
రాకవోకలకు ద్వారములును, విద్యా = శివవిషయక జ్ఞానము, వస్తు సమృద్ధి జా 
పదార్థ సంసదయును, ఇతి = ఇట్టి, అఖిల సామగీ సమేతే == దుర్గమునకు వలసిన 
సమస్త పదార్థములతో( గూడియున్న, మామక మనోదుళ్లే = నా మనస్పనెడు 
దుర్గమున, సదా == ఎల్లప్పుడును, నివాసం = నివాసమును, కురు = చేయము, 

తాత్పర్య ము; మిక్కిలి దుర్గమమైన కై లాసపర్వతమున6 బ్రీకికో నివ 
పించుచున్న యో దేవా! నా మననస్సుగాంభీర్య మగడ్రగను, ధైర్యము (ప్రాకారము 
గను, మదయించు సద్గుణములు బలముగను, జకురాదీంద్రియములు ద్వారములుగనుం 
బరమవ సంబంధి జానము సర్వపదార్థ సంపదగను . ఇట్లు దుర్గ లక్షణ సమ్యగ్రమై 
యున్నది నీవు దుర్గాతిప్రియండవు గావున నందు నివసింపుము, 


మ. బలు గాంభీర్య మగడ్త, సాంద్రధృతియో (ప్రాకార, ముద్యద్గుణా 
వలియో యా_ప్పబలంబు, 'దేహగతముల్‌ చిహ్వింద్రియానీక్రముల్‌ 
పలు ద్వారమ్ములు, విద్య వస్తురమ, యిబృంగిన్‌ సమస్తంబునుం 
గల యిన్మద్ధృదిదుర్గమందు వసతిం గావింఫు దుర్గ్మప్రియా 1 


తం 


అవతారిక ; పరమఃవు( డాదికిరాతమూర్తి యగుట దలంచి కిరాతలభ్య 
ఫలమంతయు నాయందు సులభము గావున మ ఖెక్కడకును బోవలదని ప్రార్థించు 
చున్నారు 


ల్లో, మాగచ్చ _స్ప్వ మిత సృతో గిరిశ ఛో మయ్యేవ వాసం కురు 
స్వామి న్నాదికూత మావమక మనఃకా న్హారసీమా న్తరే, 
వర్త నే బహుళో మృగా మదజుషో మాత్సరణమోహాదయ 
స్తా న్హత్వా మృగయావినోదరుచితాలాభం చ స్మమ్పాప్ప్యసి. 


థ్రీ శివానన్షలహరీ గ్‌ 


టీ క : అదికిరాత = ఓ యాదికిరాతమూ శ్రీ । ఖో గిరిశ = ఓయి కైలాస 
శాయీ, స్వామిన్‌ = ప్రభూ।,త్వం = నీవు, షతస్తతః = ఇటునటు, మాగచ్భః= 
పోవకుము, మయ్యేవన = నాయందే, వాసం == నివాసమును, కురు = చేయము, 
మామక మనః కొన్హార సీమాన్తరే = నా హృదయమను నరణ్యములోపల, మద 
జుషః=(మ మ్మెన్వరును జయింపలే రనెడ్రి గర్వములో( గూడిన, మాత్సర్య మోహో 
దయః == మాత్సర్యము, మోహము మొదలైన, మృగాః = అడవిమృగములు, 
బహుళః == అనేకములుగా, వ ర్తన్నే ఇ తిరుగుచున్నవి. తాన్‌ = వానిని, హత్వాజ= 
చంపి, మృగయా వినోద రుచికా లాభం చ = వేంటకోం. గాలము పుచ్చవలయు 
నను కోరికయొక గా లాభమునుగూడ, స్మమ్బొప్ప్యపి = పొంద6గలవుం 


కాత్స ర్య ము ; ఓయి యాదికిరాతమూర్తి | గిరిశా ॥ స్వామీ: నీ విటునటు 
పోక నా మనస్సునందే యుండుము. నా మనస్సు మహారణ్యము, అంధుం గామ 
ోధాదులగు [కూరమృగములు మెండుగా నున్నవి వానిని వేంటాడి వేటయందలి నీ 
యానందమును సైతము. దీర్చికొందువు. 


మ. గిరిశా ! యిట్టటు పోక నా మదిన సాగింపంగదే వాసమున్‌; 
హర; యో యాదికిరాత ః మద్ధృదయ ఘో రారణ్యమధ్యంబునన్‌ 
జరియించున్‌ గడు (గొవ్వి యెన్నొ మదమాత్సర్యాదులౌ జంతువుల 
ఫొరయంగల్లు దు వానింజంపి మృగయా భూరి (ప్రమోదంబునున్‌. 


డిడి 

అవతారిక; మహాదేవునియందు. సింహత్వమును నిరూపించి వానిని 
స్తుతించుచున్నారు, 
ల్లో, కరలగ్నమృగః కరీన్ద్రభణ్లో 

ఘనశార్దూలవి ఖజ్జనోఒ _స్తజన్తుః 

గిరికో విశదాకృతిళ్చ చేతః 

కుహరే పజ్బముఖోఒస్పి మే కుతో ఖీః, 

టీక: కర లగ్న మృగః = హస్తమందు అగ్నమైన మృగము గలవా. 
డును (చేంజిక్కిన మృగములు గలదియు, కరీస్ట్ర భజ్లః = గజాసురుని భంజించిన 


శ6 శ్రీ శివానన్ష్దలహ రీ 


వాండును (గజ(శేష్టమలను జంపునదియు, ఘన శార్దూల విఖజ్ఞనః = (ప్రదిలుండగు 
వ్యాఘాసురుని ఖండించినవాండును (బెబ్బులులః జంపునదియ్యు, ఆ స్తజన్లుః = తన 
యందు లీనమైన (ప్రాణికోటి గలవాండును (నిరస్తములై న జంతువులు గలదియు), 
గిరిశః 2 సర్ణతమందు శయనించువాండును (కొండలయందు శయనించునదియు, 
విశదాకృతిశ్చ == ధవళమైన యాకారము గలవాడును (శెళ్లగా సుండునదియు,. 
అగు, పజ్బుముఖః = అయిదు ముఖములు గలవాండు (వ్యక్తమైన ముఖముగలది) 
సర మేశ్వరు(డనెడి సింహము, మే = నాయొక్క, చేఈకుహరే = మనస్పనెడు 
గుహయందు, అస్తి = కలండు (కలద్యు, మే = నాకు, భీః = భయము, కుఠ।= 
ఎక్కడిది ? 

శాత్సర్య ము; సింహమునకు మృగములు చేంజిక్కును. సర మేశ్వరు(డు 
మృగమును జేత నిజికించుకొనెను. అది గజ్యశేష్టముల( జంపును, ఆతడు గజాసురుని 
భంజించెను. అది బెబ్బులుల. జంపును అతడు వ్యా_ఘాసురుని ఖండించెను. దానివి 
జూచి జంతువులన్నియు. బాలిపోపును, ఆయనయందే జంతుజాలము లయించును 
అది కొండలయం౦ందు శయించును, ఆతడు కై లాసపర్వతమందు శయించును, అది 
తెలప్పు ఆతండును దెలుప, పంచముఖత్వ ముభయులకును సామాన్యమే, అట్టి పర 
'మేళ్వరుండు సింహమువలె మన్మనశకుహరమున నుండ(గా నాకు భయ మెక్కడిది * 


ఆ.వె. హృస్పలగ్నమృగము, హతహ స్పిరాజమ్ము, 
వ్యాఘ ఖండనమ్ము, న్నస్పజంతు, 
వచ్చవపువు, గిరిశ మగు పంచముఖమూర్తి 
హృద్గుహన్‌ వసింప నేడ భయము ? 


డర్‌ 
అవతార్రిక ; పరమేశ్వరుని సాదద్వయ మనెడి గూంటియందు. దన చిత్త 

మనెడు పష విహరింప6 గోరుచున్నారు, 
లో ఛన్టళ్ళాఖిశిభాన్వి క్రై ర్వ్విజవరై స్పంనేవితే శాళ్యతే 

సౌఖ్యాపాదిని ఖేదభేదిని సుధాసారై ః ఫలైె గ్లీపితే, 

యా ఉట 
చేతఃపడీశిథామణే త్యజ వృథా సజ్బార_ మనై్యై రలం 
నిత్యం శజ;).రపాదపద్మయుగళీనీడే విహారం కురు, 


థ్రీ శివానన్దల హరీ శ? 


టీక ; చేతః పషీ !$భామణే = మనస్సనెడు పక్షి (శ్రేష్టమా 10 ఛస్ద శ్శాఖి 
శిభార్వితైః = వేదములనెడి వృకములయొక్క. కొమ్మల కొనలతో (ఉపనిషత్తు 
లతో), అల్విత్రైః = సంబంధించిన, ద్విజ వరః = (బాహ్మణ (ేష్టల (పక్షీ 
(గేస్టమల) చేత, సంసేవితే = ఆశ్రయింపంబడినదియు, శాశ్వతే = నిత్యమయిన 
దియు, సొఖ్యాపాదిని = సుఖమును గలిగించునదియ, సుధాసారై॥ = అమృతరసము 
గల, ఫై 8=ఫలములకో, ఖేద భేదిని = సంసారదుఃఖమును (ఆళలిని), పోంగొట్టు 
నదియ, దీపీతే = (ప్రకాశవంతమైన, శజ్కర పాదపద్మ యుగళీ నీడే = ఈశ్వరుని 
పాదపద్యద్వయ మనెడు గూంటియందు, విహారం = విహారమును, కురు= చేయుమ్ము 
ఆన్యైః == ఇతరములతో, అలం = చాలును, వృధా = వ్యర్థమైన, సజ్భ్బారః == 
'సంచారమును, త్యజ = విడువుముః 

తాత్పర్యము: ఓచిత్త పక్షి (శేష్టమా ॥ ఇటు నటు తిరిగి వ్యర్థముగా 
నేల శ్రమపడెదవు ? పరమేశ్వరువి పాదద్వయేము చక్కనిగూండు, దాని శెన్టండును 
నాశమురేదు, అందు( జక్కని వెలుంగు గలదు, అది మిక్కిలి సౌఖ్యావహము, 
'ఆమృతరసఫలములుగలిగి దుఃఖ నివారకమయి యొప్పుచున్నది, అందు విహరించి 
యాన౦ందింపుము, అనేకద్విజస త్తము లాయా శాఖల శిఖరములతో సంబంధించియుండి 
దాని నాశ్రయించియుందురు. నా మనస్సు సరమేశ్వరుని పాదసరసిజములను 
మాత్ర మాశ్రయించుంగాక యని భావము. 


కా, ఛంద ళ్ళాఖి శికొన్విత ద్విజవరాంచత్సేవ్యమున్‌, నిత్యమున్‌, 
*. నందాపాదియు, ఖేద భేదియు, సుధాన్యక్కృతృలోద్భాసియౌ 
' పఫొందర్యాన్వత శంభుపాదసర సీజద్వంద్వనీడంబు నిం 
పొందం బొందు మనఃఖగంబ । యితరం బుక్షింపుమా వ్యర్థమున్‌ స 


46 
అవతాఠికవ మానసరాజహంసమునకు( బార్వతీనాథుని పాదసాధాంత 
రాశమునందు. వివాసమును విధించుచున్నారు. 
ల్లో. ఆకీక్ణే నఖరాజికౌన్విమిభృవె రుద్యత్సుఢావై భవై. 
, “రాధా తేఒపి చ పద్మరాగలలితే హంస్యవ్రజ్షై రాశ్రితే, 


48 శ్రీ శివానన్షల హరీ 


నిత్యం భక్తివధూగతై శ్చ రహసి 'స్వేచ్చావిహారం కురు 
స్థిత్వా మానసకా జహంస గిరిజా నాథాజ్జీ 9సౌధాన్త రే. 


టీ క ; మానసరాజహంస ఇ మనస్సనెడి రాజహంసమా 1, నభఖరాజి కొలని 
విభవైః = గోటి వరుసల కాంత్యతిశయములచేత, ఆకీర్లే ఇ నిండియున్నదియు, 
ఉద్యత్సుధా వైభవైః జు వృద్ధిపొందుచున్న చంద్రుని యమృతకిరణముల వ్యాప్త 
లచే (సున్నవుబూతలచ్చే, అధొతే = తెల్ల (బడినదియు, అపి చ ఇ మజీయును, 
పద్మరాగలలితే = పద్మములయొక్క యెజుపువంటి యెజుప్తతో నొస్పునదియు, (పద్య 
రాగమణులు చెక్కినదియు, హంసవడై॥ జు హంసమం శ్రార్థ ధ్యానపరుల సమూ 
హములచేత (హంసల గుంప్పలచేత్స, అభభ్రీతే = సేవింపందిడినదియు. నగు, 
గిరిజానాధాజ్డ్రి _సొధాన్తరే = పార్వతీపతియొక్క.  పాదములనెడి మేడలోపల, 
రహసి = రహస్యమందు, భక్తి వధూ గతై సృహజభక్తి వధూ సమాహములకో6 
గూడ, నిత్యం = ఎప్పుడును, 'స్వేచ్భావిహారం = ఇచ్చ వచ్చిన సంచారమును, 
కరు = చేయుము 


తాత్సర్యము; ఓ నా మానసరాజహంసమా! నీవా గొరీనాథుని పాద 
మనెడు సొౌధాంతరాళమునందు రహస్యమున భ క్కి వధూసహితముగా 'స్వేచ్చ్భావిహారము 
సలప్పము, ఆ పాదసాధము గోరులవరుసమెలు6గు సమృద్ధిగా వెలుంగు నా చంద్ర 
మౌళి $+రమున నిత్యోదితుండై యుండు చంద్రుని యమృతకిరణ (ప్రసారము సున్నపు 
బూంతగను, బద్మముల రక్తిమవంటి రక్రిమ పద్మరాగముల చెక్కడముగను 
నొప్పారుచున్నది, మజియు హంస (హంసమంత ధ్యానపరులయొక్క . హంసల 
యొక్క సమూహములచే నిత్యము నాశ్రయింప(దడుచున్నది. 


మ, అనయంబున్‌ నఖిరాజికొంతి విభవ వ్యాకీర్ణ ముద్యత్సుధా 
ఘనధొతంబయి, పద్మరాగయుతమే కన్బట్టుచున్‌ హంసనే 
వనమై ఫొల్చు నుమూవరాంటఘి గృహగర్భంబందు భక్ష్యంగనా 
జనముం గూడి రహోవిసహారి వగు న్వేచ్చన్‌ మన్మనోహంసమా । 


శ్రీ శివానస్టలహరీ శి 


త్న 
అవతారిక' హృదయారానుునమున నారామలక్షణములు గలవని యను 
చున్నారు, 
బ్లో శమ్చుధాగనవనస్తసజ్లిని హృదారా మేఒఘజీర్షచ్చదా 
(స్పనా భక్తి లకాచృటా విలసితాః పుణ్య ప్రవాళ్రితాః, 
దీష్యన్తే గుణకోరకా జపవచఃపుష్పాశ్చ సద్వాసనాః 
క్ఞానానన్టనుధామరన్షల హరీ సంవిత్సలాభ్యున్నతిః 


టీఠవ శం.ని - శమ్ముధ్యాన = ఈశ్వరధ్యాన మనెడి. వస న్పస్లిని ॥1 
వసంతర్హు సంబింధముగల, హృ్‌దారామే ఇ హృదయమనెడి పూంచోడుథుందు, 
పస్రస్తాః ౬ రాలిన, అఘ జేర్ణళృదాః = పాపములనెడి పండుటాకులును, విలసితాః:= 
ప్రకొశమానములై న, పుణ్య (ప్రవాళ శ్రితాః = పృణ్యములనెడి చిగురుటాకులను 
బొందినవియును గుణకోరకాః = సుగుణములనెడి మొగ్గలు గలవియు, జప వచః 
జమ్పొః = జప వచనములనెడి పుష్పములు గలవియీ! సడ్వాసనాః = సర్కర్య్మ 
సంస్కారమ ము లనెడి సువాసనలు గలవియునగు, ; వి రి లకాచ్చటాః = భక్తి కీ యనెడు 
తీనజొంపములుసు, జ్ఞానానన్ద సుధా మరస్ద లహరీ = క్లానము, నానందము. ననెడి 
యమృత మకరందమీలయొక్క్‌ (వవాహము స్థ సం వితృలాభ్యున్నతిః న (బ్రహ్మజాన 
మనెడు ఫలాభివృద్ధియును, దీష్యన్తే నే = ప్రకశించుచున్నవి. 


తాత్పర్యము: 8వాః: మీ ధ్యానము వసంతర్హుపుగా వచ్చుట వలన నా 
హృదయమనెడు సుద్యానములో6 బాపములన్నియు. బండుహికులవలె రాలిపోయినవి, 
పుణ్యములు చిగురుటాకులుగా విలపిల్లినవి. స్సణన ములు మొగ్గలుగా బయలుదేజీనవి, 
భక్తి తీవలు సాగుచున్నది, జప వచనములు స్లోపులుగా.. నుడీటుంచినవి, సత్కర్య 
సంస్కారములు సువాసనలు విరజిమ్ముచున్నవి, జ్ఞా డానానందము లమృతమకరందము 
లుగా బ్రవహించుచున్నవి, (బ్రహ్మజ్ఞానము ఫలమేగా నొప్పారుచున్నది. ఈ విధ 
ముగా నా హృదయ మోరామలక్షణవరీ లన్నియు( గలిగి యొప్పుచున్నదిః 


శాం నానాగస్తతిజీర్ణ పర్ణములు (క్రిందన్‌ రాలణ బుణ్యప్రవా 
శానూన(శ్రితముల్‌, గుణాళి కలికల్‌, (పాంచజ్జపారంభ వా 
క్సూనంబుల్‌ శుభ వాసనా భరితముల్‌ ళోభిల్లై సద్భక్తి రూ 
పానేక వతతుల్‌ మనోవని శివధ్యానాత్మకం బామనీన్‌; 
జ్ఞానానంద సుధా మరందలహరుల్‌, సంవితృలర్జుల్‌ తగెన్‌. 


గ్‌ శ్రీ శివానన్షల హరీ 


అవతారిక: పరమివధ్యానమే సర్వో త్తమఫలదాయకమన నిర్ణయించి 
యన్య దేవతా శయణమునుండి మనస్సును మరలించుచున్నారు. 
భే నిత్యానస్టరసాలయం సురమునిస్వా నామ్చుజాతాశ్రయం 
స్వచ్చం సద్ద్విజ నేవితం కలుషహృత్సద్వాసనావిష్కృతమ్‌, 
శమ్భుధ్యానసరోవరం (వజ మనోహంసావతంన స్థిరం 
కిం శద్రాశ్రయపల్వల బ్రమణసక్టాత్యశమం ప్రాపష్ప్యసి ? 
టీ క: మనోహంసావతంస = ఓ మానసరాజహంసమా 1 నిత్యానస్ష రసా 
లయం = శాశ్వతానంద మనెడి జలమునకు స్థానమును, సు,..యం.నుర్‌ == 
దేవతలయొక్కయు, ముని ఇ పరమ హంసలయొక్కయు, స్వాంత = హృదయము 
లనెడి అమ్బుజాత = పద్మములకు, ఆశ్రయం = ఆధారమును, స్వచ్భం జ్‌ 
నిర్మలమును, సద్ది వజిసేవితం = యోగ్యులయిన ద్విజుల (రాజహంసముల) చేత 
సేవింపంబడినదియ, కలుషహృళత్‌ = పాప హరమును, సద్వాసనావిష్కృతమ్‌ = 
సత్కర్మ వాసనలచేత (సువాసనలచేత్సు ప్రకటింపంబడినదియు. నగు, శమ్భుధ్యాన 
సరోవరం జు శివధ్యాన మనెడి సర (శ్రేష్టమును, స్ట్‌రం జూ స్థిర మైనదానిని, వ్రజ 
పొందుము, తీ, మం వ్షదాశ్రయ ఇ అల్ప్బుల నాశయించుట యనెడి, పల్వల 
(భ్రమణ = పడియలనుగూర్చిన (శిప్పటచేత, శసంజ్టైత జ పృట్టిన, (శ్రమం గ 
ఆయాసమును, కిం ౯౬ ఏల, 'ప్రావ్న్యసి ఇ పొందెదవు? 
తాత్పర్య ము; ఓ నా మనోరాజహంసమా ! తుద్రదేనతాశయమువలన 
గొన్ని పాపములు నశించిన నశించు(గాక 1 శాశ్వతానందము లభింపదు, అది నీరు 
నిలిచెడు చిన్నచిన్నగుంటలకెల్ల( బోయి యాయాసపడుటగాని వేజుకాదు. అట్టి వృధా 
యౌసమేల పడియెదప్పు ? శివధ్యానము చేయుము. అది సరోవరము. అందు శాశ్వతా 
నందము జలముగను, దేవతలు, మునులు మున్నగువారి చి త్తములు కమలములుగను 
స్థిరముగా నిండియుండును. (ఛాహ్మణక్ష(తియాదులగు వారెల్లరును హంసొది 
సతలుగా నిత్యమును సేవించుచుందురు, అది పాపహరము, సత్కర్మసంస్కార 
మునంాని లభింపదు. సువాసనలను విరజిమ్ముచుండును, తక్కిన చెలువులనలె నది 
యొకప్పుడును దజు(గునది కాదు, బిహిరంగ సొధనములను విడిచి యంతరంగసాధ 
నము నవలంబింస్పమని భావము, 
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మ, సతతానందరసాలయంబు, దివిషత్‌ సన్మాని చిత్రాబ్బ సం 
శ్రుతమున్‌, స్వచ్భము, సద్ద్విజాశ్రితము, దుష్కృత్యాపహారమ్ము, శా 
శ్వత సద్వాసనమె తనర్చు సిరసాంబధ్యానకాసారసం 
రా ఠు 
తతి హృద్ధుసమ £ చేరు మేల పెజగుంటర త్షద్రముల్‌ చేర(గన్‌? 


తం 
అనతారిక: శివభక్తి సాధ్యమైన ఫలమును గోరుచున్నారుం 


బ్లో. అననస్దామృతపూరితా హరపదామ్భోజాలవాలోద్యతా 
పైర్యోపన్ను ముపే ఎక్క భక్రి క్పిలతికాశాఖోపళాభాన్వితా, 


ఉన టం! మాక్రమ్య నిష్కుల్మషా 
నిత్యాభీష్టఫల (ప్రదా భవతు మే మే సత్కర్మసంవర్ధితా, 


టీక :ఆ....... తా = అనన్ష = (శవభక్తియందలి) పీతియనెడి, అమృుతజ 
జలముతో, పూరితా = నింపంబడినదియును, హ...లా-హర = శిపునియొక్క-, 
పదామ్మోజ = పొదపద్మములనెడి, ఆలవాల =పాదునుండి, ఉద్యతా=పుట్టినదియును. 
ష్‌ న! చిత్తసె క్‌ ఫన్‌, ఉపఘ్నం == ప్రాంకును, ఉపేత్య = పొంది, ాోసశాథా 


న్వితా = చిలవలతోం. బలవలతో నల్లికొనినదియును, ఉవ్చైః = ఎత్తయిన, 
మానస = మనస్పనెడు, కాయమాన == పందిరుల మొక్క, పటలీం = సమూహ 
మును, అకమ్య = అలముకొని, నిష్కల్మషా = చీడపట్టినిదై, సత్కర్మ సంవ 
రికా = పూర్వకృత పుణ్యకర్మముల (దోహద్మకియల్స చేత వృద్ధిపొందింపంబడిన 
దియు నగు, భకి లతికా = భకియను తీ(గ, మే = నాకు, నిత్యాఖీష్షఫల (ప్రదా జ 

అదీ అలాటి. టి 
శాశ్వతములైన నా యశీష్టఫలముల నిచ్చునది, భవతు = అగు(గాక, 


తాత్సర్య ము : సరమేశ్వరసేవానుర క్రియను. నీటిచే నింపంబడినదియును, 
ఇరమశివ పాదపద్మములనెడి పాదున మొలచినదియును, జి త్త స్ట సైర్యనునకి 'ప్రాంకును 


జొంది, చిలవలు పలవలు వైచినదియును, నున్నశమైన నా మసస్పనెడు పందిర్శిపై 
నలముకొని దీడపట్టనిదియను నగు భక్తిలత పురాకృతపుణ్యకర్మములనెడు దోహద 
శ్రీయలచే నృద్దిపొంది నా కభీష్టములయిన శాశ్వతఫలనుల నిచ్చుంగాకం 


ఫీ శ్రీ శవానన్దలహ 


మం హర నేవాప్రమదాంబుపూర్ణ, శివపాదాబ్టాలవాలమ్ము. సు 
స్షిరతోపఘ్నము నైన భక్సిలత వాసిం గొమ్మలన్‌ రెమ్మలన్‌ 
యణ ఈఓ. ఆవి 
దణనై మానస కాయమాన పటలిన్‌ వ్యాపించి నిష్పీడయై 
పరంగున్‌ మత్కృషినా కభీష్టఫలసం(ప్రాప్తిపదంచైై కడున్‌. 


00 
అవతారిక : ఇప్పుడు ్రీశై శై లవాసియగు భ్రమరాంబికా సమే మేతమ 


ష్టన 
స్వామిని భజించుచున్నారు. 


స 
శ్లో సస్ధ్యారమృ విజ్బృమ్భిళం (శ్రుతిశిరస్థానా న్తరాధీష్టితం 
స్యపేమ[భమరాభిరామ, మసకృత్సద్వాసనాళోభి కమ్‌, 
భోగీన్హ్రాభరణం సమ స్తసుమనఃపూజ్యం గుణావిష్కృతం 
నేవే శ్రీగిరిమల్లి కార్డునము హాలిజ్వం శీవాలిజ్షీతమ్‌. 
౧౭ గి గి 


టీకఏస.. తం. సస్ధ్యారమృ జ సాయంసంధ్యారంభమున, ఏిజృ 
మ్బితం = తాండవనృత్యముచే విజృంభించునట్టియు, (పస్పముణ వికపించ నదియు) 
యు తం _(క్రుతిశిరస్థాన్నానర = వేదములకు శిరస్టానమువైన యపనిషత్తు 
లనెడి యితరస్థలమందు, (నైవులయందుస, దలమీందసు, అధిస్టితం = న బోధ్యముగొ 
నున్నదియ (్రలంకారము ముగా నున్నదియు), స, మం _ సంపేమ జ (ధేమతోం 
గూడిన భ్రమరా (ర = ్రమరాందిచేతను, (తుమ్మెదలచేతనుు, అభిరామం = 
మనో హరమయినట్టియ, అసకృత్‌ = ఎల్లప్పుడును, సద్వాసనా = సాధుపులయిుక్క 
భావనచేత, (మంచివాసనచేత, శోభితం = (ప్రకాళించునట్టియ, భో... ఇం- 
భోగీన్ష్ర ఇ వాసుకి (భోగి(శేస్తులక్రు, ఆకరణం = భూషణముగా( గలిగినట్టియు, 
(భూషణ మైనట్టియు), స ...... జ్యం _ సమస్త జ ఎల్ల, సునునః = దేవతల (విద్వాం 
వ. చేతనుం (సకల పుష్పములకం ఇను), పూజ్యం == పూజింప(దగినట్టీయు, 
తం. గుణ = సత్ర్ర్వగుణముచేత (సుగంధగుణముచేత) ఆవిష్కృతం = 
టం శవాలిళ్లీతం = పొర్వతీదేవిచేతం గౌంగిలించుకొనందిడిన, 
థీ పలు! గం థ్రీగిరి జ ్రీశైలమందలి, మల్లికార్జున జా మళ్లెతీంగ యల్లుకొనిన 
మద్దిచెట్టును బోలిన, మహాలిజ్గం = పరమాత్మ సూచకమైన మహాలింగమును, 
సేవే = భజించుచున్నాను. 
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తాత్సర్య ము: శ్రీశ్హైలమునందలి మర్చికార్డున మబోలింగము మత్లెతీంగ 
యల్లుకొనిన మద్దిచెట్టుతో6 బోల్చంబిడినది, ఎట్టన, ఈశ్వరుండు సంద్యాసమయమున( 
దాండవనృత్యములో భక్తుల నానందింపంజేయున, ఆది పుష్పవిళాసములకో నట్లు 
చేయును, అతండు (శ్రీ 2 లమందుంగాక (శుతి?ళన్సు (ఉపనిషత్తు) లయందు నుండున్ను 
దాని పుష్పములు శ్రవణములయందును, శిరస్సులందును నలంకారములుగా నుండుసు. 
మల్లి కార్టునుండు (భ్రమరాంబకోడను, నర్జునవృక్షము (భ్రమరములలోడను_ గూడి 
యొప్పును, ఈశ్వరునకు సద్వానన (సాధుభావన) యొక్క శోభయు, దానికి సువాసన 
యొక్క శోభయుంగలదు. భోగీంద్రుండు (శేషండు) శివున కాళరణము,. భోగీర్యప 
లకు. అనగా భోగిశ్రేస్టులకు దాని పృష్పము అలంకారములు. పలమేళ్వరుండు 
సుమనఃపూజ్యుండు. అనగా దేవతలచే. బూజ్యుండు, దాని పుష్పముల సర్వష్తష్ప 
ములలోను బూజ్యములు, సరమశివుండు సత్త్వ్యగుణమవలన౦ డెైలియంబడును. అది 
సుగంధగుణమువలనందెలియ(బడును, ఇట్లు శ్రీశ్తైలమున _ ?వాలింగిత మైన మల్లి 
కార్దునమహాలింగమూ ర్షిని భబించెదనుం 


శా, సాయంకాల విజృంభమున్‌, (గ్రొతిశరస్థ్రా నాంతరస్థంబు టై 
మాయత్త (భమరాభిరామ, మసకృద్వ్యాస్వ్రసద్వాసనా 
మేయంబున్‌, సుమనః(ప్రపూజ్యము, గుణోన్మీలంబు, భోగీంద్రభూ 
షాయోగ్యంబును గొల్లు నెల్పపుడు నిష్టన్‌ స్వాంతమందున్‌ జగ 
త్రాచు శ్రీగిరిమల్లి కార్టున మహాలింగం బుమాళ్షిష్టమున్‌ 
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ఆఅఆవతారిక; (భ్రమరాంబాపతిని శమరపతినిగా నిరూపించి స్వమనఃపద్మ 
మున విహరింస( (బొర్థించుచున్నారు, 


శ్లో భృ్గేచ్చానటనోత్కటః కరిమద(గ్రాహ్‌ స్పురన్మాధవా 
హ్లోదో నాదయుతో మహాసితవప్పః పజ్చోసుణా చాదృతః, 
సత్సక్ష సృుమనోఒవనేసు స ప్పన స్పాక్షి న్మదీయే మనో 
రాజీవే (భ్రమరాధిపో విహరతాం ఛశ్రీశ్లైలవాసీ విభుః 


ర్‌కీ ఛ్రీశివాననలహరీ 


గె 


టీత్ర; తల్‌ ంటఃం భృట్లీ (బ్లీ = భృంగియను ప్రమభునియిక్క (భృంగ 
శాతియొక్క), ఇచ్చా = అభిప్రాయముచేత (అపేక్షలను), నటన = నర్హించుట 
యందు (అనుకరించుటయందు), ఉత్కటః = ఉత్క టేచ్ళ గలిగినట్టియు, క... 
హీ్‌-కరి = గజాసురునియొక్క, మద = బలగర్వమును, (ఏనుంగు మదమును), 
గ్రాహీ = అణంచినట్టియ (గ్రహించు స్వభావము గలిగినట్టియు, స్ఫు .దః - 
స్ఫురత్‌ = ప్రకాశించుళున్న, మాధవ = మోహినీరూప్తండై న 'మాధవునియందు 
(వసంతమందు), అహ్హాదః = ఆనందము గలిగినట్టియు, నాదయుతః = (ప్రణవనాద 
(ప్రతిపాద్యుండయినట్టియు (రుంకారధ్య్వనితోం గూడినట్టియ), మహత్‌(మహా = 
గొప్ప, సితవవుః = తెల్లని శరీరము గలిగినప్టియు (చహా.అసిత-వపుః = నల్లని శరీరము 
గలిగి నట్టియ్య), పజ్చోషుడా = మన్మథునిచేత, ఆదృతః = బాణలక్ష్యముగను (సహాయ 
ముగమ్ర, ఆదరింసంబడినట్టియ, సుమనః + అవనేషు = దేవఠల (విద్వాంసుల) 
యొక్క సంరక్షణములయందు.సుమనః +వనేషు =పూలకో(టలయందు, సత్సక్ష జు 
అభిమానము గలిగినట్టియు, సాఇ్షెల్‌ = కన్నులయెదుట నున్నట్టియ, శ్రీశైలవాసీ = 
(్రీశై లమందు లింగరూపమున నున్నట్టీయు, విభుః = పణవిధమురై న రూపము 
లగుచున్నట్టియ,  భ్రమరాధిపః = (్రమరాంచాపతి యనెడి (భ్రమర్శ్యశేష్టము, 
పదీయే ఇనా సంబంధమైన, మనోరాజీవే = మనఃపద్మమునందు, విహరతాం == 
విహరించు(గారం 


తాత్సర్యము; ఓయి ్రీశైలవాసా 1 విభూ : (భమరాంబాపతీ । సీవు 
మరాధిపకివి కావున నాచి _త్తకమలమున విహరింపుము. సీవు నీ భక్తుతగు 
భృంగీశ్వరుని యిచ్భానుసారముగా వర్తింతువు, ,శుమ్మెదజేండు తుమ్మెదల జాతి 
య'పేక్ష ననుసరించి 'ప్రన్నర్హించును, నీవు గజాసురుని మదము నడంచితివి. అది గజ 
ముల మదజలము (గహించును. నీకు మోహినీరూపమును ధరించిన మాధవునియం 
దాహ్లాదము స్ఫురించినది. దానికి వసంశమునం దాహ్హాదము స్ఫురించును, నీక 
(బ్రిణననాదము, దానికి యింకారనాదిము, సన్మధుండు నిన్ను. బుస్పవాణముతో 
నాదీరించెను, దానిని సహాయముగా నాదరించెను. నీకు సుమనో£౬వననము (విద్వ 
(ద్రతీణమునం దఖభిమానము, దానికి సుమనోవనము = పస్పవనమం దక్రిమానము, 
కొవున నా చి త్తకమలమం దెడంబాయక యుండుము, 


శ్రీ శివానన్టలహరీ ర్‌ల్‌ 


గి భృంగి యిచ్చానుసృతిని న్నర్తించువాండు. 
నంగజాదృతుండు, మహాసితాంగయుతు,డు, 
హ ప్తి మదహారి, సుమనోవనాభిమాని, 
ద నహితుండు. మాధవాహ్షాదనుండు, 
ప విభుండు సర్వీశ్వరుండు 
నైన (భమరాధినాథు. డనారతంబు 
మామక మనోఒంబురుహవమందు మసలు(గాక : 
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ఆవతౌరి కి; మేఘముగా నిరూపింపందిడిన శంకరుని నా మనళ్ళాతకము 
కోరుచున్నదని చెప్పుచున్నారు. 


ళో కారుణ్యామృతవర్షి ణం ఘనవిపగ్ష్రిష్మచ్చిదాకర్మరం 
విజ్యా సస్య ఫలోదయాయ సుమనన్నం నేవ్య మిచ్చాకృతిమ్‌, 
నృత్యద్భృ క్రమయూర మ్మద్రినిలయం చజ్బుజ్జటామజ్ఞలం 
శమ్మో వాఖ్బతి నీలకన్టర సదా త్వాం మే మనళ్చాతకఃం 


టీక £ శమ్మో = సుఖోత్ప త్తి కారణ మైనవాండా! నీలకన్టర = నల్లని కంరము 
గలవాండా, (నీల = నల్లని, కం = జలమును, ధర = ధరించినవాండా - మేఘండ్యొ, 
మే నాయొక్క, మనళ్చాతకః = మనస్పనెడి చాతకపకీ, కారుణ్యామృతవర్షిణం .. 
దయ యనెడి యమృతమును వర్షించునట్టియు (దయతో జలమును వర్షించునట్టియు,, 
ఘ....రం.ఘన = గొస్పదియగు, విపద్‌ = ఆపద యనెడి (సస్యనాశము మున్నగు 
విపత్తుగల), (గ్రీష్మ = అమితతాపమును ((గీష్మమును, ఛిదా = ఛేదించుటకు, 
కర్మరం సమర్థమయినట్టియు, ఏ. య. విద్యా సస్య = విద్యయండు పైరు 
యొక్క, ఫలోదీయాయ" జ ఫలము ((దిహ్మానందానుభవము) కలుగుటకొటకు, 
సుమన సృంసేవ్యం = 'దేవఠలచేతను, సస్యాదిఫలమునందు మంచి నునస్న్బుగల 
పండితులచేతను (కర్షకులచేతను) 'సేవింపందగినట్టియ, ఇచ్చాకృతిం = కామరూప 
మయినట్టియు, నృళ్యదృక్త మయూరం = నాట్యముచేయుచున్న భక్తులనెడు (మేఘ 
మందు. నెమళ్ళు గలిగినట్టియు, ఆది నిలయం = కొండ వాసస్టానముగా( 


ర్‌ి శ్రీ శివానస్టలహరీ 


గలిగినట్టియు, చక్బుత్‌ 1 జటా మజ్దలం = చలించుచున్న జడలయిుక్క (మె 
పృలయొక్క) సమూహము గలిగినట్టయు, త్వాం = నిన్ను, సదా 2 ఎల్లప్పుడును, 
వాద్ళుతి = కోరుమున్నది. 


తాత్పర్య ము: ఓయి శంభూ! సీలకంధరా! నా మనస్పనెడి చాతకము 
సీలమేభుమునువలెం దా నభీష్టసిద్ధికై నిన్ను(గోరుచున్నది, మేఘము దయతో జలమును 
వ్షంచును. నీవు దయామృతమును వర్షింతువు. అది సస్యాదులను నశింపంజేయు 
ీష్మమును దొల(గింప6ంగలదు, నీవు మహాసదలను దొల(గింతువు. అది సస్యము 
లను జక్కంగా ఫలింపంజేయమ, నీపును విద్యయనెడు సస్యమునకు (బ్రహ్మానందాను 
ఖవమును ఫలముగా6 గలిగింతువు, దేవతలు, పండితులు నిన్ను భజింతురుం శుభప్రద 
మైన సస్యఫలమందు నునస్ఫుగల కర్షకులు మేఘము నపేక్షింతురు. నెమళ్ళు మేఘునిం 
జూచి (ప్రీతితో నాట్యము చేయును. అ్లే భక్తులు నీ (మోల నాట్యము చేయుదురు. 
సీపు క్రై లాసపర్వతమున నివపింళువు, మేఘమును బర్వతమున నుండును, కామరూప 
ముసు, జటామండలమును నుభయులకును గలదు, (మేఘపతమున జట యనగా 
'మెఅప్ప్ర 


శె కారుణ్యామృతవర్షి యున్‌, ఘనవిపద్ధర్మచ్చిదాదక్తు, ని 
చృారూపున్‌, సుమనోఒర్హ్య్య, న్మద్రినిలయున్‌, జంచజ్జటా రాజి, వి 
ద్యారూపాంచిత సస్య సక్ఫలదు, నృత్యదృ క్రబర్షిన్‌ మన 
స్సారంగం బిది నీలకంధర ! మహేళా! కోరు ని న్నెప్పుడున్‌. 
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అవతారిక; మహాదేవునియందు మయూరత్వమును నిరూపించి స్తుతించు 
చున్నారు, 


బ్లో ఆకొశేన శిఖీ సమస్తఫజినాంన్నేతా కలాపీ నతా 
ను[గ్రాహి (ప్రణవోపదేళ నినదైః కేకీతి యో గీయతే, 
శ్యామాం శ్లైలసముద్భవాం ఘనరుచిం దృష్ట్వా నట న్తం ముదా 
వేదాన్తోసవనే విహార రసికం తం నీలకజ్ఞం భజే, 


శ్రీ శీవానస్టలహరీ క? 


టీక యః = వ్‌ శివండు (ఏ నెమలి), అకాశేన = అరాశముచేత, 
శిఖీ = శభాదంకుంయ అనగా వ్యోమశేపం డనుట (శఖండము. గలిగిన నెమలి), 
సమస్త ఫణినాం నేశ్రా = సర్వ సల్పనాయకుండె న వాసుకిచేత, కలావీ = భూషణ 
వంతుండు. (పింఛముగల నెమిల్సి, న. దై సట నమురై నవారిని, 
అను[గ్రాహి = అన్నుగహించు స్వభానము గల, (ప్రణవ = ప్రణవ మంతము 
యొక్క, ఉఎదేశ = ఉబదేశమునందలి, నినదైః వ ధ్వనులచేర, కేకీతి చ = శేకొ 
ధ్వని గలవాండు. (కేకాధ్వని గల నెమలి) అనియను, గీయతే = గానము చేయం 
బడుచున్నాందో, శ్యామాం జ నల్లనిదియు, ఘనరుచిం = మేఘకాంతి వంటి కాంతి గల, 
శ్రైలసముద్భవాం = పార్వతిని (పర్వతమందుంబుట్టిన మేఘకాంతిని, దృష్ట్వా = 
చూచ్చి నట్నన్తం = నాట్యము చేయనట్టియు, వేదాన్తోవవనే == వేదాంత మనెడి 
యుద్యానవనమందు, విహారరసికం = విహరించుటయందు. రసికు డయినట్టియు, 
తం = ఆ, నీలకణ్లం = నల్లని కంరముగల యీశ్వరు( డను నెమిలిని, ముదాజు 
సంతోషముతో, భిజేజు సేవించుచున్నాను. 

తాత్సర్యము ; నెపులి 8ఖండము గలది కసుక శిఖి కలాపము గలది 
కనుక గలాపి. కేకాధ్వని చేయునది కనుకం గేకి యనందడుచున్నది.. నీవును 
నాకొశముచేత €ఖివి (వ్యోమకేపండ వనుట), వాసుకిచేతం గలాపివి (భూషణము 
గలవాండవు). భక్తానుగహార్థమైన (ప్రజవనాదముచేత( గేకివి మజీయును అది 
పర్వతచుందు( బుట్టిన మేఘకాంతిని జూచి యానందముతో నృత్యము చేయును, 
నీవును హిమవత్సర్వతమునం దుదయించి మేఘకాంతిళో నొప్పుచున్న యా శ్యామ 
లాంబనుజూచి యానందతాండవము చేయుదువు, అది యుద్యానవనమందు విహరిం 
చును, నీవును వేదాంతోద్యానమునందు విహరింతువు, అది నీలకంరము, నీవును 
నీలకంరుండవు, వ్యోమశేళుండును, నాగభూషణుండును, (బ్రణవోపదేశముచేత భక్తుల 
ననుగహించువా(డును, బార్వతీ వల్లభుండును, వేదాంత వేద్యుండును నగు నీలకంరుని 
భజింతునని భావము, 
మ. గగనానన్‌ శిఖియున్‌, గలొపియు భుజంగస్వామిచేం గేకియున్‌ 

జగదుద్భృ(త్ప జవోప దేశజనితాంచన్నా దసంఘమ్ముచే 

నగుచున్‌ శ్యామలవర్ష శై లజ ఘనోద్యక్కాంతి నీక్షించి యిం 

పుగ వేదాంతవనంబునందు నటనంబుం జల్బుచున్‌ వేడుకన్‌ 


దగ( గ్రీడింవెడి నీలకంరమహమున్‌ ధ్యానింతు న్యశ్రాంతమున్‌. 
గ్ల 
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అవతారిక; పార్వతీపరమేశ్వరులను మయూరీమయూరములనుగా 
నిరూపించి స్తుతించుచున్నారు 


బ్లో సన్ఫ్యా ఘర్మదినాత్యయో హరికరాఘాత(ప్రభూతానక 
ధ్వానో వారిదగర్జితం దివిషదాం దృష్టిచ్చృటా చజ్బులా, 
భక్తానాం పరితోషబాప్చవితతి ర్వృష్టి ర్మయూరీ శివా 
యస్మి న్నుబ్జ్వఅతాజ్ఞ వం నిజయతే తం సీలకజ్ఞం భేం 


టీక: సన్ధ్యా = సాయంకాలము, ఘర్యదినాత్యయః = మేఘ (ప్రాదు 
ర్భావ కాలముగను, హ....సః - హరి = విష్ణువుయొక్క, కర జ హస్తములచే 
నైన, ఆఘాత 2 వాయించుటచేత, (ప్రభూత వా పుట్టిన, అనక = మద్ధెలయొక్క, 
ధ్వానః ఇ ధ్వని, వారిదగర్జితం = ఉలుముగను, దివిషదాం = దేవతలయొక్క, 
దృష్టి చృటా = చూప్పల పరంపర, చళ్చులా = మెఅపుగను, భక్తానాం జి భక్తుల 
యొక్క, పరితోషబాప్పవితతిః న సంతోషాకుధార, వృష్టిః న వర్షముగను; 
జ పార్వతి, మయూరీ = ఆండు నెమలిగను, యస్మిన్‌ = ఏ సీలకంరు. డను 
నెమలియందు, ఉజ్జ్వల తాల్డవం ౭౬ 'ప్రకాశమానమైప తాండవనృత్యము, విజయతే== 
సర్యోత్కృృష్టముగా నున్నదో, తం = ఆ, నీలకణైం = శీవుని, భజే = సేవించు 
చున్నాను, 
తాత్చ ర్య ము; సాయంకాలము వర్షాకాలముగను, విష్ణుపు వాయించు 
మద్దెల్మమోంశ యుజుముగను,, నాకాశమునుండే చూచుచున్న చతల చూపులు 


మెజప్పలుగను, భక్తుల యానందబాపష్పధారో వృష్టిగను, బార్వతి  మయూరిగను 
నుజ్జ్వలముగా6 దాండవనృత్యమునుజేయు నీలకంరుని (సేలకంఠమును) భజింతునుం 


శా, సాయంకౌలమె వానకొరు, హరిహ _స్తక్షేపజాతానక 
స్ఫాయద్ధ్వానమె మేఘగర్జ, సురభాస్వద్దృష్టియే శంపయున్‌, 
ధ్యాయద్భృ క్రముద కులే జడియు, నార్యాదేవియే నెమ్మిగా 
నా యష్టాత్మకుం డాడెం దాండవ మహో । యా నీలకంఠాఖ్యు నిన్‌ 
నా యుల్లందున నిల్చి యన్వహము నానందంబునన్‌ గొల్బెదన్‌. 


శ్రీ శివానన్ష లహరీ ర్‌ 
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అవతారిక; ఉద్ధరూపుండగు శంభుని నసుస్కరించుచున్నారు. 
ళా ఆద్యా యామితకేజ నే [కుతిపద్రై ర్వేద్యాయ సాధ్యాయ తే 
వి వ్యానన్నమయాత్మనే (త్రిజగత స్పంరక్షణోద్యోగినే, 
ధ్యేయా యాఖిలయోగిభి స్పురగజై శ్లేయాయ మాయావినే 
సమ్య క్రాజ్జవ స్మ్వమృమాయ జటినే 'నేయం నతి శృమృవే. 
టీక ; ఆద్యాయ = జగత్తునకు మొదటివాండును, అమితశేజసే ఆ అపరి 
మిత తేజస్సు గలవాండును, గ్రొతిపదైః = వేదవాక్కులచేత, వేద్యాయ = తెలియం 
దగినవాండును, సాధ్యాయ =భక్రాను[గ్రహార్థము 'ప్రతిమాదిరూపమున( చికిష్టింపందిడిన 
వాండును, విద్యానన్నమయాత్యనే = చిదానందమయాత్మ స్వరూప్పండును, (త్రిజగతః == 
మూండులోకములయొక్క, సంరక్షణ = సంరక్షణమందు, ఉద్యోగినే = ప్రవృత్తి 
గలవాండును, అఖభిలయోగిభిః = ఎల్లి యోగులచేతను, ధ్యేయాయ ఇ=ధ్యానింపందగిన 
వాడును, నురగజైైః = దేవగణములచేత, గేయాయ = గానము చేయందగినవాండును, 
మాయావినే =చిచ్ళ క్తితోం గూడినవాండును, సమ్య క్తా్రవస్మమృమాయ = సమంచిత 
తాండననృత్యమందు(౬  ద్వర గలవాండును, జటినే = జడలు ధరించినవాండును, 
శమృవే = సుఖకరుండును నగు, తే = సీకొజకు, సా = ఆ, ఇయం 2 ఈ, 
నతిః = నమస్కారము 
తాత్ప ర్య ము : జగదాద్యుండును నమితతేజస్ప్వరూప్పండుసు, వేదవేద్యు( 
డును, భక్తాన్నుగహార్థ ము ప్రళిమాదిరూపమున( 'బ్రతిష్టింపంబడినవాండును, జిదానంద 
మయాత్మ స్వరూప్పండును, జగ త్రయ సంరక్షణమందు( (ద్రివృ త్తిగలవాండును, సర 
యోగిజన ధ్యేయుండును, సురగణ గేయుండును, జిచ్ళక్షితోంగూడినవాండును, సమం 
చిత తాండవనృత్యమందు సంభమించువాండును, జటియు, శంకరుండును నగు నీకిదే 
నా నమస్కారము, 


శా, ఆద్యుండున్‌, బహుతేజుండున్‌, (శుతిపదవ్య క్తుండు, సాధ్యాత్యు(డున్‌, 
విద్యానందమయాక్కు(డున్‌, (ద్రిజగతీ భీమోచనుండున్‌, సుర 
(ప్రోద్యర్షీతి ము, సర్వయోగిజనభావ్యుండున్‌, సుమాయావియున్‌, 
హృదో్యోదంచితతాండవుండు, జటి యౌ శ్రీశంభుం గై మోడ్చెదన్‌, 


[0 థ్రీ శివానస్షలహరి 
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అవతారిక; సకల జగత్స్వరూప్పండగు పరమశిపుని న్యతించుచున్నారు. 


శ్లో, నిత్యాయ ,త్రిగుణాత్మనే పురజితే కాత్యాయనీ (శ్రేయసే 

సత్యా యాదికుటుమ్బినే మునిమనః(ప్రత్యక్షచినూ ర్తయే, 

మాయాసృష్టజగ్యత్రయాయ సకలామ్నాయా న్తసజ్బారిణే 

సాయం కాజ్ఞవ స్వమృమాయ జటినే నేయం నతి శృమృవే. 

టీక; నిత్యాయ = నిత్యుండునుం (తిగుణాత్యనే న సత్త్వరజ సృమోగుణ 
ములు శరీరములుగా( గలవాడును, ((బిహ్మ విష్ణు రుద్ర స్వరూపుండు. పురజితేజ 
స్టూల సూక్ష్మ కారణ శరీరములను _ లేక (త్రిపురాసురులను జయించినవాండును, 
కాత్యాయనీ శ్రేయసే = పార్వతీ తపః ఫలరూప్పండును సత్యాయ= (త్రికాలాబాధ్యుండును, 
ఆదికుటుమ్చినే = [ప్మపధమ సంసారియును, ము,..... యే _ మునిమనః = మునుల 
మనస్సులకు, (ప్రత్యక్ష = గోచర మైన, చిన్నూ ర్తయే = చిక్స్వరూపము గలవాండును, 
మా ....యంమాయా= మాయాళ క్షి చేత, సృష్ట = సృజింపంబిడిన, జగ శ్రయాయ = 
ముల్లోకములు గలవాండును, స....జే. సకల = ఎల్ల, అమ్నాయా న్హ = ఉపనిష 
త్గులయందుమ, సజ్బారిణే ఇ సంచర్తించువాండును, (ఉపనిషద్వాక మాలే వోధింప6 
బడువాండు, సాయం తొజ్జవ = సంధ్యాళాండవమందు, స్యన్భుమాయ = సంభ 
మించువాండును, జటినే = జడదారియు, శమ్మవే = సుఖకారణ మైనవాండుషు, నగు, 
పర మేశ్వరునికొణకు, సాజ= ఆ, ఇయం, = ఈ, నలి; ౬ నమస్కారము. 

ఠాతృర్యము; నిత్యుండును, (బ్రహ్మ విష్ణు రుద రూవుండును, బ్రిపర 
జేతయు( బార్వతీ తపఃఫల స్వరూపు,డును, ్రికొలాబాధ్యుంఢును, ముని మనో గోచర 
చిత్స్వరూపుండును, మాయచే ముల్లోకములను సృజించువాండును, వేదాంత వేద్యు( 


డును, సాయంతాండనమం౦దు సంభమించువాండును, జడదారియు నగు శంభున కిటే 
నా నమస్కారము, 


శ నేయండున్‌ = (దిగుణాత్ము(డుం,బురహు(డున్‌ + శీత్మాదిజా శ్రేయుండున్‌ | 
స్థాయి, న్నాదికుటుంబియున్‌, ముని మన స్వాధీన చిన్మూర్తియున్‌, 
మాయాసృష్టజగ్తయుండు, సకలామ్నాయాంత సంచారియున్‌. 
సాయంతాండవ సం(భ్రముండు, జటి యొ శంఖూ | (ప్రణామం బిజే. 
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అవతారిక ; సేవా పరిజాన శూన్యుండ నయ్యును నెను నీ కవళ్యము 
సంరక్షణీయండనని సహేతుకముగాం జెన్పుచున్నారు. 
బ్లో. నిత్యం స్వోదరపోషణాయ సకలానుద్దిళ్య ఏత్తాశయా 
వ్యర్థం పర్యటనం కరోమి భవత న్సేవాం న జానే విభో, 
మజ్జన్మాన్తర పుణ్యపొఠ బలతస్ట్వ్రం శర్వ సర్వాన్తర 
స్పష్ట న్యేవ హి తేన వా పశుపతే తే రక్షణీయోఒస్మ్యహమ్‌, 
టీక; నిత్యం = అనవరతమును. స్వోదర పోషణాయ = తన పొట్ట నింపు 
కొనుటకొజకు, విత్తాశయా = ధనకాంక్షళో, సకలాన్‌ = ధనవంతుల నందజను, 
ఉద్దిశ్య జ గుటించి, వ్యర్దం = నిష్పయోజనముగా, పర్యటన౦ = సంచారమును. 
కరోమి = చేయచున్నాను, విభో = సర్వవ్యావకుండవైన యో దేవా, భవతః = నీ 
యొక్క, సేవాం = భజనముసు, న జానే = ఎటు(గను, పళువతే = సకల ౬; 
త్చాలకుండవును, శర్వ = భక్త పాపనాశకుండపు నగు నో పరమేశ్వరా :, చు. లః 
మజ్జన్మాన్తర పృణ్య = నా పూర్వజన్మార్డిత పుణ్యముయొక్క, పొకబలతః = పరి 
పాక వళశమువలన, త్వం = నీవు, సర్వా న్తరః = అన్ననుయాది కోళములన్నిటి 
కంటెను. సూక్ష్మరూపుండవై యంళతర్యామివిగా నా యంతరంగమున, తిష్ట "స్యేవ 
హి = ఉన్నావుగదా 1, తేన వా = ఆ హేతువుచేనై నను, తే = నీకు, అహం ౬ 
నేను, రతణీయః = రకీంప(దగినవాండను అస్మి = అగుదును. 
తాత్స ర్య ము : దేవా! నేను బొట్టపోపికొనుటక్రై ధనాశతో ధనవంతుల 
నెండజనో యాశ్రయించి తిరుగుచుంటిగే కాని నిన్ను సేవించు పంతమాత్రము నెతు 
గను, ఆ కాఠణముచే న న్నుపేకింపకుము, నా పూర్వజన్మపుణ్యవశముచే సర్వాంత 
ర్యామివగు నీవు నాయందును నన్నమయాది పంచకోశ  విలక్షణుండవై యృున్నావు : 
కాప్సన నేను నీ కవశ్యము సంరక్షణీయుండను, 


చ, అనయము6 బొట్టిక్తై వృధగ నందతియట్టు ధనాళం దిర్లుదున్‌, 
గన భవధీయ్యునేన; శివ : నా జననాంతర పుణ్యకారణం 
బున వసియింకు నాయెడ విభూ : నకలా౦తర సంస్థితుండవ్వై 
కనుక మదీయరక్షణము కార్య మవశ్యము నీకు నీశ్వరా : 
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అనతారి క; అజ్లానరూప (ప్రతిబంధమును దొలఃగించి సాక్షత్కరింపు 
చ్‌ 
మని సరే చు | 
మని పర మెశ్వరుని బొర్జించుచున్నారు 


ళం ఏకో వారిజబాస్టవః కీతినఖోవ్యాప్పం తమోమణ్జలం 
భిత్వా లోచనగోచరోఒపి భవతి త్వం కోటిసూర్య (ప్రభః, 
వేద్యః కిం న భవ సృహో ఘనతరం కీదృ గృవే న్మత్తమ 
స్త త్సర్వం వ్యపనీయ మే పశుపతే సాక్షాత్చసన్నో భవనం 


టీఠవి పళుపతే = ఓయి. పరమేశ్వరా :, వారిజబాన్థవః = సూర్యుండు, 
ఏకః ఇ ఒక్కండయ్యును, ఉతినభోవ్యా స్తం = భూద్యూకొశములు వ్యాపించిన, 
తమో మళ్దలం = అంధకారరా!ిని,_ ఖత్వా = భేదించి లోచనగోచరోఒపి = 
కంటికి _గనందిడుచున్నవాండును, భవతి = అగుచున్నాండు, త్వం = నీవు, 
కోటి సూర్య ప్రభః = కోటి సూర్యులముక్క కాంతి గలవాడవు, వేద్యః ఇ తెలిసి 
కొనందగినవాండవు, కిం న భవపిజఏలకావు ? అహో = ఆశ్చర్యము, ఘనతరం = 
మిక్కిలి గొప్పదయ్యును, మృత్తమః = నా యజ్ఞానాంధకారము,. కీదృక్‌ == 
ఏపాటిది, భవేత్‌ == అగును? తత్‌ = కనుక, సర్వం = నా యజ్ఞానము 
నంతను, వ్యపనీయ = తొలంగించి, సాక్షెత్‌ = ప్రత్యక్షమై, ప్రసన్నః = 
ఆనుగ్రహించువాండవు, భవ = ఆగుము, 


తాత్పర్య ము; మహాదేవా: ఒక్కండే యయిన సూర్యుండు భూమ్యాకాశ 
ముల నిండిన యంధకారమును టోంగొట్టి కన్నుల కగవడుచున్నాండు, కోటి 
సూర్యుల ప్రభ గలవాండవు, నీ వేల ప్రత్యక్షము గావు ? ఎంత దట్టముగా నున్నను 
శో యజ్ఞానాంధకారమును దొలగించుట నీ కొక లెక్కయా? కొదు, నా యజ్ఞానమును 
బాసి ప్రత్యక్షమై (ప్రసన్నుండ వగుము, 


శా, నీరేజా స్తం డొకండ భూనభములన్‌ నిండారు పెళ్లై తమో 
వారంబుం దొల౭గించి కొననగు; దేవా: కోటిసూర్య(ప్రఖో 
దాడండె తగు నీవ మ తమము పెదా యది మెంతయు్యు?నో 
ఓ... అజాత 0 0౧ 
రౌ, రా వేల కనంగ? దాని నెణీ( బాజం(ద్రోలి కన్సట్టవే ; 
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అవతారి క: ఈశ్వరపాదారవిందభజనమును దమ మనస్సు కోరు విధ 
మును సోవమానముగా6 జెప్పుచున్నారు, 


శ్లో హంసః పద్మవనం సమిచ్చతి యథా నీలామ్బుదం చాతకః 
కోక; కోకనద(ప్రియం (ప్రతిదినం చన్ద౦ం చకోర స్తథా. 
చేతో వాజఖ్బుతి మామకం పళుపతే చిన్మార్షమృగ్యం విభో 
గొరీనాథ భవత్సదాబ్దయుగళం క్రై వల్యసౌఖ్యపదమ్‌. 


టీక; పశుపతే = సకలభూతాధిపతీ, విభో = సర్వవ్యాపకుండా, గౌరీ 
నాథ = పార్వతీపతీ, హంసః = హంసము, పద్మవన౦ = తామరల గుంపును, 
చాతకః == చాతకపక్షి, సీలామ్చుదం న నల్లని "మేఘమును, కోకః == చక్రవాక శ 
కోకనద(ప్రియం = సూర్యుని, చకోరః = చకోరపడ్షీ, ప్రతిదినం = దిన దన 
మును, చన్ద్రం జం చంద్రుని, యధా == ఏ విధముగా, సమిచ్చృతి = కోరుచున్నదొ, 
తధా = ఆవిధముగా మామక౦ = నా సంబంధమైన, చేతః = మనస్సు, 
చిన్మార్ల మృగ్యం = ఉపనిషత్తులయందు 'వెదక6దగిన, కైవల్య సౌఖ్య ప్రదం = 
'కేవల నిర్ద్ణణపర బ్రహ్మభావమను సౌఖ్యము నొస(గునట్టి, భవత్చదాబ్దియుగళం = 
మీ పాదపద్మద్వయమును, వాఇః సతి = కోరుచున్నది, 


తాత్చ ర్య ము ; ఓయి పార్వతీపతీ।; పళశుపతీ! విభూ!: హంస పద్మ 
ములను, _ చాతకము నర్షాకాలమేఘమును, చ(క్రవాకము సూర్యుని, చకోరము 
చంద్రుని గోరునట్లు, వేదాంతవేద్యమె శై వల్యసౌఖ్యము నిచ్చునటి నీ పాదపద్మ 
లొ న ర 
ద్వయమును నా మనస్సు కోరుచున్నదిం 


చ. కమలవనంబు నంచయును, గారుమొయిళ్లను జొతకంబు, న 
ర్యము నల చ్మక్రవాకమును, నన్వహ మిందు6 జకోర 'మెట్లటుల్‌ 
విమలభవత్సదాబ్టయుగళిన్‌ శివ 1 చిత్సథమార్గణీయ, ము 
త తృమసుఖదమ్ము( గోరెడు నితాంతము నా మనమున్‌ మహేశ్వరా : 
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అవతారిక; 9వపాదసేవను చేయుమని తమ మనస్సును నియమించు 

న్నారు. 
* రోన సోయహృత శృమేణ పధిక శ్చాయాం తరొ ర్వ్భృష్టితో 

భీత స్ప్వస్థగృహం గృహస్థ మతిధి ర్లీనః (ప్రభుం ధార్మికమ్‌, 

దీపం సంతమసాకులళ్చ శిఖినం శీతావృత స్వం తధా 

ఎలలి' 
చేత స్పర్వభయాపహం (వ్రజ సుఖం శమోః పదామ్ళారుహమ్‌. 


స్‌ 


ప్ర 


టీక, చేతః = ఓ చిత్తమా , తోయహృతః = నీటిలోం గొట్టుకొని 
పోవువాండు, రోధః = తీరనును, పధికః = బాటసారి, శ్రమేణ ఇ బడలికచేత, 
తరోః = చెట్టుయొక్క, ఛాయాం = నీడను, వృష్టితః నా వర్షమువలన, 
ఖీతః = భయవడినవాండు, స్వస్థగృహం న సుఖకర మైన యింటిని, అతిధిః ఇభోజన 
సమయమునకు వచ్చినవాండు, గృహస్థం = గృహస్థుని, దీనః = దరిద్రుండు, 
ధార్యిక౦ = ధర్మాత్ముండైన, ప్రభుం = రాజును, సంతమసాకులః == చీంకటిచే, 
గలంగినవాండు, దీపం ఇ దీసమును, శీతాన్సతః = చలిచే నలమటించువాండు, 
కథనం చ = అగ్నిని, యధా = వీ విధముగా, (ఆశ్రయించునో), తధా = అ 
విఏముగా, త్వం = నీవు, సర్వభయోవహం౦ = ఎల్లభయనులను టోంగొట్టుసట్టియు, 
సుఖం ౬ సుఖకరమైనదియు నగు, శమ్మోః = శివుని యొక్క, సదామ్మ్ళోరుహోం == 
పాదవద్మమును, (వ్రజ = ఆశ్రయింసృము, . 

తాత్సర్య ము: ఓ చ్విత్తమా ! (ప్రవహవేగమునం గొట్టుకొనిపోవువాండు 
శతీరమును, బడలిన బాటసారి వృక్షచ్చాయను, వోనకు భయపడువాండు సుఖ ప్రదమైన 
యింటిని అతిథి గృహస్థుని, దరిద్రుండు ధార్మిమండైై న ప్రభువును, అంధకారబాధి 
తుండు దీవమును, జలిచే నలమటించువాం డగ్నిని నాశ్రయించునట్లు నీవును సర్వభయ 
నివోరికము, సుఖావహము నగు నీశ్వరపాదసద్మము నా(శ్రయింపుము, 
మ, జలమగ్నుండు దరిన్‌, బధిశ్రముండు వృకచ్చాయ, దీనుండు రా 

జూ లనద్ధార్మితు. వృష్టిఖీతుం డిలు, గేస్తుం జుట్టమున్‌, దీవియన్‌ 

వెలయన్‌ దామసి, శీతపీడికుండు నహ్నిన్‌ జొందున ట్లీవు ని 

ర్షశితొానంతభయమ్ము శంభుపదపద్మం బందుమో డెందమా : 
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అవతారిక: భక్తిస్వరూపమును నిశ్చయించుచున్నారు, 


ల్లో అణ్కోలం నిజవీజసన్హతి రయస్కానోపలం సూవచికొ 
సాధ్వీ నై జవిశుం లతా క్షితిరుహం సిన్ధు సృరిద్వల్లభమ్‌, 
(ప్రాప్నో తీహ యధా తథా వళుపతేః పాదారవిన్దద్వయ 
చేతోవృత్తి రుపేత్య తిష్టతి సదా సాభక్తి రిత్యుచ్యతే. 


టీఠఏ ఇహ = ఈ లోకమునందు, నిజబీజన న్తతిః = తన చీజముల 
సమూహము, అజ్కోల౦ = ఊళడుగుచెట్టును, సూచికా = ఇనుస సూది, అయ 
స్కానోపలం = సూదంటు జాతిని, సాధ్వీ = పకవత, నైజ విభుం = స్వీయ 
భ రను, లఠకా = తీంగ, కితిరహం == చెట్టును, సిన్దుః = నది, సరిద్వల్లభం == జి 

అరి 

సముద్రమును, యథా = ఏ ప్రకారముగా (శ్రనంతట కానే ప్రాప్నోతీ = పొందు 
చున్నదో, తథాజ ఆ ప్రకారముగా, చేోవృ త్తిః = చి త్తవృ త్తి, తి పకుపశేః = 
ఈశ్వరునియొక్క, పాదారవిన్ష ద్వయం జ పాదపద్మ యుగళమును, సదా == ఎల్లి 
స్పుడును, ఉపే, పేశ్య ౬ పొంది, తిష్టతి “ఆ ఉండును, సా = అది, భక్తీ రితి = 
భక్తి యని, ఉచ్యతే = చెప్ప(బడుచున్నదిం 


తాత్సర్య ము; ఊడుగు గింజలు పండి నేల రాలి మరలం దమకందోమే 
యా చెట్టు నంటుకొనిపోవును, ఇనుపసూది యయస్కాంతమును దనకుందానే యంటు 
కొనును పతివ్రత తన భర్తను విడునకుండును, తీంగ దావికదియే చెట్టును బెనవైచు 
కొనును, నధి తానయి నమద్రమను జేరును. అళ్లే చిత్తవృత్తి యెవ్పుడును శివని 
పాదపద్మద్వయమును బట్టుకొనియుండుటకు భక్తి సని యందురు, 


మ.- ధుని వారోంనిధి నట్లు, సాధ్వి నిజనాధుం బోలె, నంకోలమున్‌ 
దన వీజావళి 'యట్టులుం,. (బ్రతతి తా దాశ్రీజముం టబ్రాంకురీ 
తి, నయస్కాంతము సూది యట్లు పురహృ ద్దివ్యాం్యఘిపద్మద్వయిన్‌ 
మనముం జేరి సగా మెలరగుటయ సుమ్మా ! భక్తి నా నెప్పుడున్‌, 
క్రి 
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అవతారిక: తల్లి బిడ్డను వలె ధక్తి భక్తుని గాపాడునని చెప్పుచున్నారు 


నో ఆనన్దాశ్రుభి రాతనోతి సృలకం, నె ర్మల్యత శ్చాదనం, 
౧౧ ణి యు 
వాచా శజ్ఞముఖ స్టిత్తె శ్చ జరరాపూర్తిం చరితొమృత్రై 8 
రుద్రాక్ష ర్భసితేన దేవ వపుషో రక్షిం భవద్భావనా 
పర్యజ్కే విని వేశ్య భృక్తిజననీ భక్తార్భకం రక్షతి, 


టీక; దేవ = స్వప్రకాశ స్వరూపుండవైన యో పరమేశ్వరా £, భక్తి 
జననీ ఇ నీ భక్తి యనెడు తలి, ఆనన్దాశుభిః = అనందబాస్పములచేత, 
పులకం ఇ రోమాంచమును, ఆతనోతి = వి స్తరింపందేయును, నైర్మల్యతః = 
నిర్మలత్వముచేత, ఛాదన౦ (ఆతనోత్సి = నే నశకాది వీడ లేక్షుండ వస్త్రముచే 
నాచ్భాదించును, వాచా శబ్ధ ముఖస్థితై శ్చ ఇ వేదవాక్కను శంఖముయొక్క, ముఖ 
మందున్నట్టి, చరిత్రామృత్తై॥ = నీ చరితము లనియెడు పాలతో, జరరావ్లూలిం 
(ఆతనోత్రి = కడుప్పు నింపుటయు( జేయును, రుదాక్షైః = రుదాకలచేతను 
భసితేన ఇ విభూతిచేతను, వపుషః ఇ శరీరముయొక్కం రక్షాం (ఆతనోతి) = 
రక్షణమును జేయును, భవద్భావనా సర్యజ్కే. = నీతల(పనెడు మంచమందు, 
విని వేశ్య జు పరుండంబెట్టి, భక్తర్భకం గ ళ్‌క్త6 డనెడు శిశువును, రక్షతి == 
కాపాడును 


శాత్చర్య ము; దేవా! తల్లి యనురాగాతశయముచే. నానందదాపష్పములు 
విడుచుచు బిడను హత్తుకొని రోమాంఛితగ్యాత్రుని జేయనట్టు భక్తి యానందబాపష్పము 
యణ అజాటీ ఉం లాటి 
అతో భక్తుని బులకితగాతుని జేయును తల్లి బిడ్డకు శీతమళకాదివీడ లేఫండ బట్టను 
గప్పునట్లు భకి, నిర్మల భావమును వి స్తరింప౦జేయును, తల్తి శంఖములో 6బోపి శికువును 
ఉం అలీ అనాతీ. ఉం 
గడుపారం బాలుగుడుపునట్లు భక్తి వేదవాక్యముగా నీ చర్మితామృతమును దనివితీర నాస్వా 
దింపంజేయును.. తల్లి బిడ్డకు రుద్రాక్షములు ధరింసంటేసి విభూతిపెట్టి యంగరక్ష 
గావించి మంచము పై( బరుండ(జేసి కాపాడునట్లు భక్తి భక్తుని నీ భావనయందుంచి 
కాపాడును, భక్తుని రక్షింప భ కికంచి వేజొండు లేదని భావము. 
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ఛో ఆనందా[శుల నింపు గగ్గురును, మై నాచ్చాదముం జేనెడున్‌ 
దా నైర్మల్యముచేత, రక్ష నిడు రుద్రాక్షన్‌, విభూతిన్‌, మహే 
శానా : త్లత్తడంచున్‌ గథామృతము వాకృంభిస్థితం బిచ్చి, త్వ 
ద్ధ్యానాఖ్యంబగు మంచమం దునిచి నిద్రంబుచ్చి భక్తార్భకున్‌ 
దా నోమున్‌ సతతమ్ము భక్తి నిజమాతంటోలె దేవాః శివా: 


63 
అవతారిక ; వభ క్రివె చిత్యమును నరంచుచున్నారు. 
తాం మ 


తె 


మార్షావర్తితపొదుకా పశుపతే రజ్ఞస్య * కూర్చాయ డే 
గణ్జూషామ్బ్చుని షేచనం పురరిపోర్షివ్యాభి షేకొయ తే, 
కిజ్చిదృక్షితమాంస శేషకబళం నవ్యోపహారాయతే 

భ్తక్తిః కిం న కరో త్యహో వనచరో ధక్రావతంసాయతే. 


టీక; చూర్షాన్నర్తి ర్తిత పాదుకా = పలుమజు దారిని నడచుటచే, (బాంతదై న 
చెబ్చు, పపపతేః = “వనియొక్క, అజ్షిస్య = అవయవమునకు, కూర్చాయతే = 
(భ్రూమధ్యస్థానమువలె నాచరించుచున్నది, గణ్జూషామ్బుని'షేచనం = ౬ పృక్కిలించిన 
నీరు ఛల్లట, ప్పరరిపోః = త్రిపురాసుర వైరికి, దివ్యాభిషేకాయతే ఇ గంగాజలాభి 
"సేక మగుచున్నది, కిజ్చి దృక్షీత మాంపశేషకబళం = కొంచెము తిన(గా మిగిలిన 
మాంసపు ముద్ద నవ్యోపహారాయకీ ఆ (క్రొత్త నివేదన్యదవ్య మగుచున్నది, 
ననచరః = ఎకరాతుండు, భక్రావతంసాయతే = థక్కశిభామణి యగుచున్నాండు, 
భక్తిః = భక్తీ, కింన కరోతి ౨ ఏమి చేయను 9, అశ = ఎంత యాశ్చర్యముః 


తాత్పర్యము: ఆహా! శివభక్తి మహిసు యెంత యాశ్చర్యకరము | 
దారిని నడచి నడచి (ప్రాంతదయిపోయిన కాలిచెప్పు (శ్రీ కొళహ _స్తీశ్వరునకు (భూమధ్య 





శ ఒక భక్తుని 'భకి క దార్థ్యమును బరీక్షింప భగవంతుడు కన్నుల నీరు దెచ్చుకొన(గా, 
భక్తుం గవి తీవ్‌ తన మంచికన్ను లమర్చంబోయి. గుజుతునకు(గాం తన కాలి 
చెప్పును దేవుని కనుబొమల నడుమ నుంచె నని సృరాణ కథం 


[8 ఫ్రీ శీవానన్షలహ రీ 


స్థానమునకు గులుతుగా నుంపందిడినది, ఒక భక్తుండు పుక్కిలించి యమిసిన నీరు 
శివునప గంగాజలాభీషేక మయినది భక్షావష్టమాంసఖండము సర మేళ్వరునకు 
మహో వచన రప్తమగా నుసయోగపడినది. కరాతుండు భక 'కృ(శేష్టు డయ్యెను, భక్తి 
యేమి చేయలేదు 1 


చ, అఆీగిన 'ప్రాంశచెప్పు శివునంగమునన్‌ విలసిల్లు గూర్చమై; 
పురపరిపంథికిన్‌ దగెడు. బుక్కిటి నీరు మహాభి'షేకమై; 
హరునకు భుక్తశేషపలలాశన మౌను నవోపహార; మ 
య్యెజుకయె యౌను భక్తమణి; యేమి యొనర్చీదు భక్తియిం కహో; 
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ఆవకారిక : తమ చితపాదుకలు దొడిగికొని విహరింపుమని పరమేశ్వ 
రుని( (బ్రార్థించుచున్నారు, 


ట్లో, వక్షస్తాడన మృన్దకస్య కరినాపస్మారసంమర్దనం 
భూభృత్పర్యటనం నమత్సుర 158 కోటీరసంఘర్షణమ్‌, 
కర్మేదం మ్మృదులస్య తావక పదద్వ్వస్య గారీపతే 
మచ్చేతోమణిపాదుకావిహరణం శమ్మో స దా బ్లీకురు, 


టీక £ గౌరీపతే = ఓ పార్వతీపతీ శమ్మో = మంగళకరా 1. అన న్తకస్యజు 
యమునియొక్క, వక్షస్తాడనం = ఉొమ్మును దన్నుటయు, క... . నం. కరిన= 
కఠినమె మై (భేదింవరాని), అపస్మార == న్వరూపాక్టాననుయొక్క, సమ్మర్షనం = 
ని[గ్రహించుటయు (అణంగరదొష్కటయు), భూభ్యత్సర్యటనం = కై లాసపర్వతము 
నందు సంచరించుటయు, న....ణమ్‌ . నమక్‌ = నమస్కరించుతున్న సుర = 
'దేవతలయొక్క, శిరః = శిరస్సులయందలి, కోటీర = కిరటములయందు, సంఘ 
ర్షణం ఆ ఒరయకయు, ఇదం = ఈ నాలగును, మృదులస్య = మెత్తనిదై న, 
చవక పదద్వన్హ్వస్య జననీ పాదద్వయముయొక్క. కర్మ == వ్యాపారము: మ. 
ణం * మత్‌ = నాయొక్క, చేతః = చిత్తమనెడు, మణి పాదుకా విహరణం = 
మణీమయమైన పాదుకలతో సంచారమను, సదా = ఎల్లప్పుడును, క. జా 
అంగీకరింప్పము. 


శ్రీ శివానన్షలహరీ (0 


శాత్ప్సర్యము : ఓ పార్వతీపతీ ? యముని జొమ్మును దన్నుట యతికరిన 
మైన యవస్కారము నణ(గ౮(దొక్కుట. కొండ పై6 దిరుగుటం నమస్కరించు డవ 
తల కిరీటముల _ ఘర్షణము ఈ నాలుగును నీ కర్మములు, ఇవి శ్షేశకరములు. నీ పదము 
అతిన్ఫుదువులు, కావున నా మనస్సనెడి మణిపాదుకలను దొడిగికొనుద కంగీకరిం 
పను నా మనస్సున నీ పొోదములుంచి న న్నను([గ్రహింపుమని భావము, 


మ. యమవక్షఃప్రహరమ్ము, భూరికరిన (ప్రాజ్ఞాన సంమర్టమున్‌, 
నమదాదిత్యకిరీటఘర ణ, మగేంధద్రక్తి షసంచారమున్‌ 
యె ౧౧ట 
శ్రమ మ్‌ ద్వన్మృదుపాదపద్మముల క్రీశా 1 నిత్యమున్‌ షన్మనో 
రమణీయాంచితరత్నపొదుకల( బర్యాటంబు సల్బంగదే : 
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అనతారిక ; పరమశివుని పాదపద్మను లను భజించువానికి దుళ్లభమేమియు 
లేదని నిశ్చయముగా( జెప్పుచున్నారు. 


ల్లో వక్షస్తాడనళజ్కయా విచలితో వై వస్వతో నిర్జరాః 
కోటీరోజ్జ్వ్యలరత, ్నదీపకలికానీరాజనం కర్వ తే, 
దృష్ట్వా ముక్తివధూ స్తనోతి నిభృతాశ్లేషం భవానీపతే 
యచ్చేత స్తవపాదపద్మభజనం తన్యేహ కిం దుర్గభమ్‌, 


అవన కారిక; భవానీపతే = ఓ పార్వతీపతీ 1. యక్‌ + చేతః = ఏ ప్పరు 
షుని చిత్తము, తన = సీయుక్క, పాదపద్యభజనం = పొదపద్మములను భజ్లిం 
చునో, (తం దృష్ట్వా = వానిని జూచి. వ్రైవస్వతః = యముండు.. వక్షస్తాడన 
శజ్కయా = ఉొమ్ము( దన్నునను భయముచేత, విచలితః = పొజిపోవుచున్నాండు, 
నిగ్దరాః = దేవతలు, కో....... నం . కోటీర = కిరటములయందలి. ఉజ్జ్వల = 
(పకొశించుచున్న, రత్నదీస= దీపములవంటి రత్నములయొక్క, కలికా = అంకురనుల 
చేత, నీరాజనం = నీరాజనమును, కుర్వతే = చేయుచున్నారు, ముకక్తివధూః = 
ముక్తికౌంత, నిభృతాశ్లేషం = గాఢాలింగనమును. తనోతి = చేయుచున్నది, తస్య = 
ఆ భక్తునకు, ఇహూ = ఈ లోకమునందు, దుర్గభః = లభ్యము కానిది. 
కిం == ఏది? 


శ శ్రీ శివానన్షలహరీ 


తాత్స ర్య ము: ఓయి పార్వతీపతీ । ఎవని చిత్తము మీ పాదవద్మములను 
భజించునో వానిని జూచి పూర్వమువలెనే తొమ్మునం దన్నుదురేమోయని భయపడి 
యముండు పొజిపోవును. దేవతలు వానికొళ్ల పై (బడి (యమొక్కి తమ కిరీటముల౦ందలి 
రత్నదీసములతో వానికి నీరాజనము నితురు. ముకి కాంత వానిని గాఢాలింగనము చేసి 
కొనును, ఇంక నీ భక్తునకు దుర్లభమయిన చే ముండును ? 


శా. వక్షస్తాడనళంకచే. జలితుండౌ వ్రైవస్వతుం డెంతయున్‌; 
రక్షోవై రులు మౌొళిరత్నముల సంధానింతు రారా(త్రికల్‌, 
మో ఇెద్దాకీ కదించు( గొంగిట స్వయమ్మున్‌; నీదుపౌదద్వీయం. 
బక్షీణంబుగం గొల్చువారల కసాధ్యం బెద్ది శంభూ । యిటిన్‌? 
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శి క న్‌ ఖః శి మ ఒరు 
అనతారిక : “నన్ను రక్షించుట సప మని ట్రై ర్థించుచున్నారు, 


శ్లో (క్రీడార్థం సృజసి (ప్రపజ్బు మఖిలం (క్రీడామృగా స్టే జనాః 

యత్కర్యాచరితం మయా చ భవతః 'ప్రీత్యె భవత్యేవ తత్‌, 

శమ్మో స్వస్య కుతూహలస్య కరణం మచ్చేష్టితం నిశ్చితం 

తస్మా న్మామక రక్షణం పవసతే కర్తవ్యమేవ త్వయా, 

టీక; శమ్మో = సుఖకరు(డవైన యోయి సర మేశ్వరా 1 అఖిలం = సమస్త 

మైన. ప్రపబ్బం = లోకమును, క్రీడార్థం = విలొసమా [శ్రఫలముగా, సృజసి. న! 
సృజించుచున్నావు, శ్రే నీకు, జనాః = ప్రజణ, శ్రీడామృగాః లా విలాసార్థమైన 
జంతువులు, మయా = నాదేత, యత్‌ = ఏ, కర్మ = కర్మము, అచరితం = 
ఆచరింపంబడినదో, తత్‌ = ఆ కర్మము, భవళః = నీయొక్క, వీతైః ఇ=సంలో 
షమాకొణకు, భవత్యేవ = అగుచున్నది. మఠ్‌ + చేష్టితం = నా వ్యాపారము, 
స్వస్య == నీదయిన, కుతూహాలస్య = వేశుకకు, కరణం = సాధక మైనది, 
నిశ్చితం = నిశ్చయము, తస్మాక్‌ = దానినలన, పశుపతే = ఓయి సవపతీ ;, 
మామక రక్షణం = నా సంరక్షణము, త్వయా = నీచేత, కర్తవ్య మేవ == 
చేయందగినదియ. | 


! 


థ్రీ శివానస్టలహరీ 7] 

తాత్సర్య ము; ఓయి పరమేశ్వరా | నీ వీ ప్రపంచమనంఠను. లీలార్థము 

సృజింతువు, ఈ ప్రజల నీకు (గ్రీడామృగములు, తము పెంపుడుజంఠుపుల నడవగ లు 

తమకు (బ్రేమాస్పదము అగుట జగత్చ్రపిద్ధముం కావున నొచేష్టలు సీపకతూహలము 
కొజ కనుట నిశ్చయము, అందుచే మ్మదక్షణము నీకు గ _రృవ్యము. 


శ శ్రీడార్థంబు సృజింతు వెల్లభువి, సీ క్రీడ్తామృగంబుల్‌ జనుల్‌, 
ఏడే కర్మము చేయు నా యఖిల ముర్విన్‌ నీదు సంప్రీతికే; 
క్రీడా ఖేటక 1 నీదువేడుకశె మత్కృత్యంబు సర్వంబు. నీ 
వా(డన్‌ మామకరక్షణంబు శివదేవా ! నీకు గృర్రవ్యమౌం 


67 
అవకారిక; ఈశ్వర ధ్యానమును శరణుచొతు నసుచున్నారు, 
అతత. 


ల్లో బహువిధ పరితోష బాష్ప పూర 
న్ఫుట పులకౌజ్కిత చారు భోగ భూమిష్‌, 
చిరవద ఫలకౌజ్జి నేన్యమానాం 
పరమసదాశివ భావనాం (ప్రపద్యే 


టీకవ ఐహు విధ = నానాప్రకారమలయిన, పరిళోషబాస్ప పూర = 
ఆనంద బాప్పమలయొక్క (ప్రవాహమునకు, స్సుట = స్పష్టమైన, పులకొజ్కీత 
రోమాంచడూపమైన భ క్రిచహ్నామునతు, చారు = రమ్యమైన, భోగభూమిం 
భోగస్థానమను, చి...నాం = చిరవద ఇ కౌళ్వత కైలాస స్థానమనెడు, ఫలి = 
ఫలమీను, కాజ్టీ ఇ కోరువారిచే, సేన్యమానాం = ఫేవింసిడున ది యగు, గరిమ 
సదాశివ భావనల = జ సర్వోత్కృష్తుండగు సదాశివుని ధ్యానమును, ప్రపద్యే = శరణు 
చొ తును, 


తాత్చ్స ర్య ము; అనందాశ్రువులు, రోమాంచము నను భక్తిచిహ్నాముల 
కాస ్సదమై, శాశ్వత క్రై లాసవాసమును గోరువారి కాశ్రయమైన పరమసడా?వ ధ్యానముసు 
శరణుచొతును, 


2 '్రీ శివానస్టలహరీ 


తే. బహువిధానందబాపష్ప (ప్రవాహమునకు 
స్ఫుట పులక చిహ్న రమణీయ భోగభూమిం 
జిరసదఫలకాంకిజనాళి నేవ్యమాన( 
బరమశివభావనను నేను శరణుచొత్తు. 


68 
అ-నతారికఏ తన భక్తిగోవున్తు బరిఫాలింపం బశుపతి నర్థించుచున్నారు 


బ్లో, అమిత ముదమృుతం ముహు ర్లుహ న్తీం 
విమలభవత్సదగోస్ట మావస నీమ్‌, 
సదయ పశుపతే సుపుణ్యపాకాం 
మమ పరిపాలయ భకి ధేను మేకామ్‌. 


టీక; సదయ = దయతో గూడినవాండా 1 పశుపతే = ఓయి. పశుపాల 
కుండా , ఆమిత ముదమృతం = అసరిమితానంద మనెడి పాలను, ముహుః ౬ 
మాటిమాటికి, దుహ న్తీం ఇ పిదుకనిచ్చునదియు, విమల = నిర్మలమైన, 
భవశ్చద = నీ పాదము లనెడు, గోష్టం = పశువుల చావడిని, ఆవస స్టీం = నివ 
సించునదియు, సుపుణ్య పాఠాం = మంచి పుణ్యములకు ఫఇమైనదియు నగు, 
మమ = నాయొక్క, భక్తిధేనుం = భక్తియనెడు గోవును, ఏకాం = ఒక దానిని, 
పరిపొలయ == కాపాడుము. 

తాత్స్చర్య ము; ఓయి పళుసతీ। నీ వపారమైన దయ గలవాండపు, నా 
పుణ్యమునకు ఫలముగా నా కీ భక్తి యను గోవు లభించినది. ఇది యపరిమితానంద 
రూవమైన పాలను మాటి మాటికి నిచ్చును, నీ పాదరూసమైన సభువుల చావడిలో( 
గట్టుకొననిచ్చి యీ యావు నొకదానిని గాచిపెట్దుముం 


క అమిత ముదమృతం బిడు నెను, 
డమలభనత్పాదగోస్టమందు వసించున్‌, 
విమల సుకృతి ఫల సరిపా 
కము నా యొక భక్తిగోవు( గావు పవపతీ 
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అవతారిక; బహుదోషాశయు(ద న్దైనస జం(దునివతె నన్నును 
నాదరింప్పముని (పార్టించుచున్నార్ము 


ల్లో, జడకా పకుకా కళడ్కిళా 
కుటిలచరత్వం చ నాస్తి ముయి దేవ, 
అస్తి యది రాజమౌొశే 
భవదాభరణస్య నాస్మి కిం పాత్రమ్‌ ? 


టీక; జడతా = మౌఢ్యము (జలాత్మర), పకుతా = వివేకరాహిత్యము 
(పశుత్వము్భు, కళజ్కతా = కళంకము గరిగియుందుట, కుటిల చరర్వం చ == 
కుటిలముగా సంచరించటయు, మయి = నాయందు, నాస్తి = లేమ, దేవ = ఓ 
మహాదేవా! రాజమౌశే = చంద్రశేఖరా 1, అసి యది = ఉన్నయెడల, భవ 
దాభరణస్య = నీ యలంకారవంనకు, ప్యాత్రం = రగినవా(దను, నాస్మి కిం జు 
కానా? 


శాత్సర్య ము: దేవాః జవన్వ్యయ, బకుస్వకు, రకుకిత కుటిలచరత్వకము 
నాకు లేవు, అవి యన్నియు జం్యదున కున్నవి. అకందు జమున బుట్టినవోండు 
గావున జడుండు, గురుదారగుందు రావునం ఐసు, కళంఠరము / ఎవాండుగనుకం 
గళంకి. కుటిల వైన వింబపురోం. ఏిటగువాండు కాస్త్సనం గుటిలచలుండు, అట్టి 
చం్చదుని శరస్సునం బెట్టుకొంటివి. చంద్రశేఖరా 1 నన్నుంగూర్చి “టూ లక్షణములు 
నీకును గలవు, సీపు మూఢుందపుగపర జ'ంండపు, విచేకరహితుండపు కనుకం 
బశువవు, పాసి వగుటచే( గళంకివిం పటిక వర్షనవఎవలన: గుటిలచముండ” వని 
యందువేని నేనుగూడ నీచేత భూషణముగా (గ్రహింటందగినవాందనే, 


ఆ.వె. లేదు నాకు జశత, లేచు పశుత్వంబుం 
లేదు కుటిలగళియు, లేదు మచ్చ; 
యవియ యున్న నాకు, నావరణఎబనై్వై 
మసల నొక్కా రాజమౌళి ః నీకు? 
10 
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ఆవశారిక :40వుండు సర్వదా నా హృదయముననే యండుటనల(॥ 
బూజించుట సులభమని చెమ్వుచున్నారు, 


ల్లో. అరహసి రహసి స్వత న్హబుద్ద్యా 

(గి వాల్‌ థి 
వరినసితుం సులభః (ప్రసన్నమూర్షిః, 
అగణితఫలదాయకః ప్రభు ర్మే 
జగదధికో హృది రాజశేఖరోఒ స్తి, 


టీక ఏ (వ్రసన్నమూరర్షిః = (ప్రసాదోన్ముఖమైన మూ ర్తిగలవాండును, అగ 
ణీత ఫలదాయకః = ఎన్న శక్యముగానిఫలముల నిచ్చువాండును, ప్రభుః = సర్వ 
సమర్థుండును, జగదధికః = జగత్తుకంచె నెక్కునవాండును నగు, రాజశేఖరః జ 
రాజమౌళి _ సార్వభౌముండు చం ద్రశేఖరు( డనియు ధ్వని, మే = నాయొక్క, 
హృది = హృదయమునందు, అరహసి = బహిః(ప్రదేశమునను, రహసి = అంతః 
కరణ (ప్రదేశమునను. స్వతన్వ౦ బుద్ధ్యా = స్వాయత్తుండను తలంపుతో, వరివసితుంజ 
పరిచర్య చేయుటకు, సులభ = సులభుండు, అస్తి = అగును, 


కాతృర్యము; స్వాధీనుండైన సార్వభౌముని నిచ్చవచ్చినచోటికి. గొని 
పోయి నిజాఖీష్టము సాధించుకొనుట సులభమయినట్లు, 'ప్రసాదాభిముఖు డై* యెల్ల 
కోరికలను దీర్చుచు, సర్వస సమద్ధండై జగదధికు(డుగా నున్న యీ రాజనమొళ నాహృద 
యముననే యన్నాండుకొవున బిహారంగముగను, నేకఠాంతముగనుగూడ స్వతంత్ర 
ముగా బూజింప సులభు(డగును, 


తే. అగణితఫలప్రదుండును, జగదధికుండు(. 
ట్రభుం డతిప్రసన్నుండు నగు రాజమౌళి 
కలండు మద్ధృది. గావున సులభు(డగును 
న్వేచ్ళ బ హిరంతరమ్ముల 'నేవంజేయ, 
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అవతారిక ; ఈశ్వరస్మరణనుచే విగతపాపుండ్రై విద్వద్వరేణ్యుండు శివ 
సాయుజ్యము నొందునని చెవ్నుచున్నారు, 


శ్లో ఆరూఢ భక్తి గుణ కుజ్బ్చిత భావచాప 
భి వ. 
యుక్త శివస్మరణ దాణగణైై రమోమైః, 
నిర్జిత్య కిల్చిషరిపూన్‌ విజయీ సుధీస్ట్ర 
స్సానన్ష మావహతి సుస్టిరరొజలక్ష్మీమ్‌. 
౧ ర్లు 


టీక; సుధీన్టుః = విద్వద్వర్యుండు,. ఆరూఢ క 
యుక్షైః =. అరూఢ = పాదుకొనిన, భక్తి = భక్తియనెడు, గుణ = అల్లెకాటి 
చేత, కుజ్బీత 2 వనంపంబడిన, భావ = అంతఃకరణమను, చావ = ధనుస్సునందు, 
యుకైః = కూర్చుంబడిన, అమోఘైః ౬ వ్యర్థములుగాని, శివాాాాల గిైః న్‌ 
శవ = శివునియొక్క. స్మరణ = స్మరణమనెడి, బాణగిణెి; = బొాణజాలములతో, 
కిల్చిషరిపూన్‌ = పాపములనెడు శ్మతువులసు, నిర్జిత్య = నిశ్శేషముగా జయించి, 
విజయీ ఇ జయముగలవొోండగుచు, సానన్షం = అనందముతొ, గూడునట్లుగా, 
సుస్లిర రాజలక్ష్మీం == సుస్థిరువైన బ్రహ్మాదులకు రాజయిన పరమవుని మొక్క 
సారూప్యమనెడి స్టిర మైన రాజలక్ష్మీని, ఆనవాతి = పొందుచున్నాండు, 


తాత్సర్యము; లోకములో నొకరాజు ధనుర్భ్శొాణములతో శ్మతురాజులసు 
జయించి యా రాజలక్మీని బొంది సార్వభౌముండగునట్లు విద్వద్వర్యు. డారూఢఛ క్షి 
యల్లె త్రాడుగను, నంతఃకరణ ప్రన్మ త్తి ధనుసన్నుగను నమర్శుకొని, యం దీశ్వర స్మర 
ణమున్నుబాణ ముగా నెక్కు పెట్టి, పాఎములనెడు శ్మతువృలనెల్ల జయించి యూనందముళో6 
బర మేశ్వర సౌరూప్యల కిని బొందుచున్నాండు, 


క, ఆరూఢోంచీత భక్తీ నోమక దృఢ జ్యా కుంచితొంతర్రసు 
స్మ్మార (ప్రాస్త మహేశసంస్మరణ ఉంభద్చాణజాలమ్ముదే 
'ఘోరాగో ఠిప్పలన్‌ సుఢీయ్యదుండు పరివణ్ణమ్ముగా. గూల్ని య 
వ్యారిన్‌ సుస్థిర రోజలక్ష్మి( బరంగన్‌ (ద్రాపించు సానందు 
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చనఠొరిక ; $వఫకులు కృతారులని చెప రుం 
అ ఫక్తులు ఎ్రతాద్టలని చెప్పుచున్నా 


ల ధ్యానాళ్లనేన సమవేక్ష్య తమః (ప్రదేశం 


భిత్వా మహాబలి) రీశ్వరి నామ మనైః, 
దివ్యా [శ30 భుజగభూషణ ముద్వహన్తి 
యే పొదపద్మ మిహతే శివ తే కృతార్థాణ 
టీక ఫశివ = శంకరా 1. ధ్యానాజ్ఞనేన ఇ ధ్యానమనెడి కాటుకచేత, సమ 
వేక్ష్య = బొగుగాం జూచి, ఈశ నాఎమన్హై॥ జ ఈశ్వరుని నామమం[త్రము 
అనెడు, సువో బలి[ః = గొప్ప పూవోఎక రణ ములచేత్క తమఃప్రదేశం = అజ్ఞాన 
మనెడు స్థలమును. ఖిక్వా = తచ్వి, యే == వీ భక్తులు, దివ్యాశైతం = దేవతల 
చేతం బొందంబిడిన, భుజ,;:భూషణం = సర్బ్భ మాథభరణముగా6 గల, తేజ నీయొక్క, 
పాదపద్మం ఇ పాదకతులముసు, ఇహ ఇ ఈ జన్మ శుంయం ఉద్వటానన్ని ఇ ఎత్తి 
కొభుచున్నారో, తే ఇ వారు, కృతార్థః 2 జన్మ సాఫల్యమును బొందినవారుః 
తాత్చర్య ము ; నిధులు వెదకువాండు కన్నుల కంజనము పూపికొని వానిని 
గనీపెట్టి యచ్చట నిధిరక్షక దేవతలను బూజించి తన్వి యా నిధినిగొని ముదమొందు 
నట్టు, భక్తండు ధ్యానాంజనముతో మీ పాదపద్మములనెడు నిధిని గనుంగొని మీ నామ 
మంతములనెడు పూజాాదవ్యములతో నావరణ మైన యజ్ఞానమును దొలంగించి దేవతా 
శ్రీతమును, సర్బాలంకృతమును నగు మీ పాదవద్మములను.. గొని కొల్చి జన్మ 
సాఫల్యనుగొ( బరమానంద మొందును, 


శే. ధ్యానమను నంజనమ్ము నేశ్రములః బూసీ 
చక్క నొక్క తవఃప్రదేశమ్ము( జూచి 
శ్రవ్య పశుపతి నామమం[త్రముల బలల 
గర్చభూషణిమును, దివ్యసం శ్రితమ్ము 
నెవరు త్వత్సదొంఒ.జద్వయి నెత్తికొం్యద్రు 
త్త ధన్యులు గాఠె శివా | ధరిత్రి, 
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అవతౌరి క; శ₹వపాదారవింద(జనము నాపశళ్యకతను వక్కాణించుచున్నారు, 


బో. భూదారతా మదవహ ద్యదపేషయా శ్రీ 
భూదార ఏవ కి మత స్ఫుముతే లభన్వ, 
కేదార మారలిత ముక్తి మహౌషధినాం 
పొదారవిన్షభజనం పరమేశ్వరన్య. 


టీక: సుమతే = ఓ సద్భుద్దీ 1, యదపేక్షయా = దేని యసేక్షచేత, 
భ్రీభూదార ఏన = లఖ్మయు, భూమియు భార్యాలుగాం గల విష్ణువే భూదారతాం = 
వరాహరూపమును, ఉదవపాత్‌ = ధ౦౦చెనో, కిం == ఇది ను ప్రసిద్ధమే కదా 1, 
అతః ఇ అంపమవలన, ఆంలిత ముక్తి మహొవధీనాం _ ఆకలిత = అసేక్షితము 
లైన, ముక్తి = సారోక్య సొటిన్య సారూప్య సాయుజ్య ముకు లనియెడు, 
మసహొబధీనాం = గొబ్బ మూలిింలకు, శేదాలం = సంటపొలమైన, పర మేశ్వ 
రస్య = మహేశ్వరునియొక్క, పొదారవిన్గ భజనం = పాదసద్మ సేనను, లభస్వ ఇ 
పొందుము, 


తోత్సర్య ము: ఓ సుపుతీ। లక్మీయ, భూమియ భార్యణగోః గలయా 
మహావిష్ణువే యా మహేశ్వరుని పాదసందర్శనమునక్షై వరాహరూపము ధరించినాండు, 
నీ వా పర మేశ్వరఫాదపద్మథజనము చేయము, దానివలన సాతోక్య సామీస్య 
సారూప్య సాయుజ్యము లనెడు ముక్తులు సంటనేలయం దోషధులు ఫలించునట్లు 
ఫలించును, 


కీ భోదార మయ్యే మును ట్రీ 
భూదారుండె యెద్ది కోరి, ముక్ష్యోషధీకీ6 
గేదారమైన తచ్చివ 
పొదాంబుజభజన మొనరుపంగడె సుమతీ | 
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అవతారిక; స్వచేతఃపేటీసాగంధ్యమును గోరుచున్నారు. 


శ్లో ఆళాపాళ శ్లేళ దుర్వాసనాది 
౧౧ గి 
భేదోద్యుకె ర్టీన్యగనై న 


ఆశళాళాటీకస్య పొదారవిన్షం 
శేతఃసేటీం వాసితాం మే తనోతు, 


టీకవ ఆశాళాటీకస్య ఇ దిగంబిరుండైన యీశ్వరునిమొక్క, . పాదార 
విస్దం = పొదపద్మము, మే = నాయొక్క, చేతః 'పేటీం = చిత్త మనెడు సెకెను, 
అవి లబ 
అళౌ....క్షైః = అశాపాళ = పాశమువలె బంధకమైన యాళయు, శ్షేశ = అవిద్య, 
మి శ యు ౧౧ 
అస్మితము, రాగము, ద్వేషము, అభిని వేశము నను సంచళ్షేశము లనెడు, దుర్వాసనాది = 
చెడ్డ సంస్కారము (దుర్గంధము) లను, భేద == భేదించటయందు, ఉద్యుక్షైః ఇ 
- ప్రవృత్తములైన, అమన్దెః = తక్కువకాని, దివ్యగన్లె; = దివ్యమురై న పరిమళ 


చు మా 


ములచేత, వాసితాం ఇ సువాసన గలదానినిగా, తనోతు = చేయుంగాక, 


. తాఠ్సర్య ము; దిగంబరుండ్డై న పరమేశ్వరునియొక్క పాదసద్మము నా 
ఛిత్త్పపేటికయందలి యాళాపాళముణ, వంచ శ్లేశములు మున్నగు దుర్వాసనల నడంభి 
చీనములై న సువాసనలతో నింప్ప(గాఠ, 


క ఆళాసాళక్తేళ డు 
లాశయ దుళ్గంధ దళనమౌొ గంధముణే 
నాళా శాటీకసదఠు 
శేశయ, మలరించు నాడు చేతఃసేటిన్‌, 
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అవకారిక: దానినే ముళియ్లొక న్రిధముగా( కె్పుచున్నారు. 


బ్లో, కల్యాణినం సరసచిత్రగతిం సవేగం 
సర్వేజ్లీతజ్ఞ మనఘం (ధువలక్షణాఢ్యమ్‌, 
చేత స్తురజ్గ మధిరుహ్య చర స్మరారే 
నేత స్పమ_స్తజగతాం వృషభాధిరూఢ. 


టీ క: వృషభాధిరూఢ = నందివాహనము నధిరోహించువాండా 1, నమస్త 
జగళొం == సకలలోకములకును, నేతః = నాయకు(డా 1) స్మరారే . కామవైరీః 
కల్యాణినం = శుభలక్షణములు గలదియు, సరసచ్వితగతిం = సరసములు చత 
ములు నైన యాస్కందిత ధౌరితక రేచిత వల్గిత స్లతము లనెడు నడకలు గలదియు, 
సవేగం = వేగముతో. గూడినదియు, సర్వేజ్లీతజ్ఞం = అందలి యింగితముటణ 
నెజీ(గినదియు, అనఘం = నిర్దుష్ట మయినదియు, (ధ్రువ లక్షణాఢ్యం == సుళ్ళు 
మొదలైన స్థిర మైన చిహ్నములు గలదియు నగు, చేతస్తురజ్లం జనా చిత్త వను 
గుజ్జమును, ఆరుహ్యూ = ఎక్కి, చర = సంచరింపుము, 


తాత్సర్య ము; ఓయి సకలజగన్నాయకా । సరమేళ్వరా: నీకు వృషభ 
వాహనముకం టె గుజ్జము నయము కదా! నీవు నా మనస్పనెడు గుజ్జము నెక్కి 
చక్క(గా స్వారి చేయము. అది కల్యాణి. యజమానునకు శుభములను గలిగించు 
లక్షణములు గలిగియున్నది అనురాగము గలది. దీని నడకలు బహుచిత్రముల్త, 
మిక్కిలి వేగము గలది, ఇంగితను నెలింగి ప్రవర్ధించును, (దోషరహిత మైనది, స్థిర 
లత్షణనులు గలది 


శే. అభిలజగదథిపతి ; వృషభాధిరూఢ : 
కామవైరి ! సరసచ్విక్రగతి, ననఘము, 
నలఘువేగమ్ము, (ధువలక్షణాఢ్య, మధిక 
తర శుభకరము, సర్వేంగితజ్ఞ మైన 
మన్మనస్తురంగమము సమంచితముగ 
నెక్కి విహరింపరాదె మహేశ! నీవు? 
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అవళారిక ; జన్మసాఫల్యముమ భంగ్యంతర మున, జెన్సుచున్నారు, 


భే, భక్తి ర్మ హేశపదపుష్కర మావస స్రీ 
కాదమ్బినీన కురుతే పరితోతపర్షమ్‌, 
సంపూరితో భవతి యస్య మన్నస్టటాక 
సజైన్మసస సఫలం చ నాన్యత్‌, 
_స్తజ్జన్మస స్య మఖిలం సఫల౦ రక్‌ 


టీక; భక్తిః = భక్తి, మహేశ పద పుష్కరం = మహేశ్వర పాదము 
అనెడు నాకశమున, అవస = నిలుకడగా నున్నదై, కాదమ్బినీవ = మేఘమాల 
నలె, పరికోషనర్షం = అనంద వృష్ణిని, పరురే ఇ కలిగించచున్నది, (తేన ఇ 

య టి 

ఆ వృష్టిచేత్స, యస్య = ఎవినియొళ్క, మన్నటారః ఇ మనస్సనెడి చెజువు, సరి 
పూరిఠః = నింపంబడినది, వతి = అగునో, తజ్జన్మ సస్యం = అతని పుట్టువనెడి 
"పెరు, అఖిలం = సమస్తమును, సఫలం = ఫలవంత మయినది (అగున్యు, 
తదితరం చ = అదిగాక రక్కినది మార్రము, న ౬ (సఫలము కాద, 


కాత్స ర్య ము: భక్తి మేఘమాలవలె, బర మేశ్వరుని పాదపద్మము అనెడు 
నాకాశమునందు వ్యాపించినదియై యానందన్నిము కురియును. అట్టి యా వర్షముచే 
నెవని మనస్సరోవరమంఠతయు నింగునో వాని జన్మమనెడి పెరు సఫలమగునుం 


తక్కినది కాదు, ఈశ్వర పాదారవింద భజనము లేక యానందము లఖింపదని 
భానము. 


చ, శివచరణొంబరంబున వసించుచు భక్తి పభయోదమాల నా 
నెవని మన సటాకము నహీనతర(ప్రమట ప్రవృష్టిం బె 
అల! రి 
క్యువగను నింపు నాతని యకంరితమొ జనిసస్య మంతయున్‌ 
(భ్రువముగ( ఇండు( దక్కొరులదో-యది తప్పక యెండిపోయెడున్‌, 
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అవతారిక: ఇక రెందు గోకములలో ననేకవిదనులుగా. విచారపడు 
చున్న బర్ధియొక్క విదారమును గారమన ప్రాంచుచన్నారు, 
లో బుద్ది స్థిరా భవితు మీశ్వర పొదపద్య 

స్త స్‌ూ ర్విరహజీవ | సదా స్మర న్స 

సద్భావనా స్మరణ దర్శన కీర్త నొటి 

సమ్మోహిశ్రైవ శవమన్హ్రజపేన విన్తే 

టీక: ఈశ్వర = నిగహాన్ముగహనమర్దుండవై న యో దేవా, వరహిణీ ఇ 
భర్తృ వియోగమును బొందిన, వధూరివ = భర్య, పాదసద్యసక్తా = (మీ) 
పాదపద్మములయం దాసక్షి గలిగినది గనుకనే, సదా = ఎల్లప్పుడును, స్మర స్తీజు 
తలంచుచున్న, బుద్ధిః . అంతఃకరణవృ త్తి, శివమ న్రిపేన ఇ వి యను 
మీ నామమం[త్రముయొక్క. జపముబేత, సమ్మోప్‌ పౌైవ = మోహసడినదే 
యగుచు, స్థిరా = స్ట్య్యను గలిగినది, ఛవిళుం = అగుటకు, సద్భావనా .....4 
క్రీర్తనాది _ సత్‌ = సత్యైన మీ పాదసద్మముయొక్క, భావనా = ధ్యానము, 
స్మరణ = స్మరణము, దర్శన = దర్శనము, కీరన = కీర్తనము, అది = 
మున్నగువానింగూర్చి, విన్తే = విచారగడుచున్నదిం 

తాత్సర్య ము: న్మిగహానముగహనమ్యుండవైన యో మహాడేవా।: మీ 
పాదపద్మములభోం గాన క్తి గలిగియున్న నా బుద్ధి “ర్భృ వియోగమును బొందిన 
త్రీవలె నిరం రమును ధ్యానము చేయుడు, “ది యను మీ నామనుం తమను 
జపించుచు, మోహము నొందినది మై ఫ్రైద్యముకొజకు మీ పాదఫ్యానము, మీ పొద 
స్మరణము, మీ పాదశండర్శనిము, నం పాదసంకీ ర్హనము, మీ పాద 
పూజనము ముస్నగువానినిగూర్చి విచారించుచున్నడి. దీని నుద్ధరింపుము, 
తే, నాదు బుద్ధి వియుక్తయౌ నాతి ధాతి 

శంకరా ! తావకపడాబ్దస క్ష యగుచు 

సంస్మరించుచు శివవం్యత్రజపము కతన 

మోహముం బొందెనో యన భుజగభూష 

త్వత్స్క్టృతి ధ్యాన కీర్తన దర్శనముల 

గూర్చి చింతించుచున్నది కోరి స్థిరతం 

[1 
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అవశా రిక; భావనాఏవ్యాసారంములయం దేమిచేయదునని సందేహ 
భుందుచున్న యీ నా బుడ్జికి (శేస్టగుణము ఇపడేంచి విచ్చారనున్సు ధొలంగింప్యమన్లి 
ఛేండుకొనుచున్నారు, 


ల్లో, సదుపదారవిధి ప్వనుబోధితొం 
సవినయాం సుహృదం సముపొ శ్రీకామ్‌, 
మమ సముద్ధర బుద్ది మిమాం ప్రభో 
వరగుణేన ననోఢవధూ మివ, 


టీక: ప్రభో = సమర్ధండవైన యో పరమేశ్వరా 1, సదపచారవిధిషు.సల్‌ = 
= సత్యమైన మీ పాదపద్మముయొక్క, ఉపచారవిధిష = పూజావిధానముల 
యందు, అనుబోధికాం = [క్రమముగా సుకిక్షతమైనదియ, సవినయాం = విధేయ 
పయినదియు, సుహృదం = శుద్ధమైన మనస్సు కలదియు, సదుపొథశ్రితాం ణు 
మంచి యాశ్రయము గలదియు నగు, మమ = నాయొక్క, ఇమాం = ఈ, బుద్ధింజు 
బున్టికి, వరగుణేన = (శ్రేష్టమైన గుణము నుపదేశంచుటచేత, నవోఢ వధూ మివ= 
న 'త్తగా(బెండ్లాడిన భార్యనువలె, సముద్ధర ఉద్దరింపుము, 


శాత్సర్య ము: సర్వసమర్ధండవైన యో పరమేశ్వరా! మీ పాదపూజ 
యందు సుకికితమై వినయముతోంగూడి సరికద్ధమనస్కటయై పెద్దల నాశ్రయించు నా 
" బుద్ధికి . నుపచారము చేయటయందు. సుఃికీతురాలును, నినయనతియు, శుద్ధాంత 
రంగయు, నాశ్రయించియున్నదియు నగు (కొ _త్తగాంబెంగ్లీ చేసికొనిన భార్యను వలె 
సద్దుణోపదేశముచే సంశయనివృ త్రిచేసి యుద్దరింపము, 


తే సదుపచారవిధిజ్ఞ, సుహృదయ, వినయ 
నతి, సమాశశ్రీక మద్చుద్ధి వరగుణా? 
నుద్ధరింప౦గదోయి ప్రభూ: నవోఢ 
మైన వధువృన్లు బోలె నో యబ్దభూష ; 
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తవతోరిక : 8వపాదప్రత్యక్షమును గోరుచున్నారు. 


ల్లో నిత్యం యోగిమనస్సరోజదళస ఖ్బొారక్షమ _స్తత్క్మ్య్రమ 
శో తేన కధం కరోరయ మరాడ్వ క్షఃకవాటక్షతిః, 
అత్య నం మృదులం త్వదజ్హ) యుగళం హో మేమన శ్చిస్తయ 
త్యేతల్లోచనగోచరం కురు విథో హస్తేన సంవాహయే. 


టీక: శఛమ్మో = ఓ శంకరా; త్వ్ర్కుమః ఇ మీ పాదవిన్యాసము, 
నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, యో....నుః . యోగి = యోగులయొక్క, మనః = 
మనస్పనెడు, సరోజ = వద్మముముక్క, దళ = రేకలతోంగూడ, సణ్బొర 
కలిసి తిరుగుబటయందు, శ్షమః। = సమర్థమయినది, తేన = అట్టి మృదువైన్మ 
పాదముతో, క... ..తిః. కరోర == మిక్కిలి కరిన మైన, యమరాట్‌ = యమ 
ధర్మరాజుయొక్క, వక్షఃకవాట = తటప్పవంటి జొమ్ముయొక్క, క్షిక్షి = ఛేద 
నము (తన్నుట, కథం == ఎట్లు [, అత్య న్తం == మిక్కిలి, మృదులం == మృడు 
వైనం త్వద్షీ యుగళం = మీ పాదద్వయమునుగూ్చూ, మే = నాయొక్క, 
మనః = మనస్సు, చిన్తయతి = చింతిల్లచున్నది, హా = అయ్యో, ఏతత్‌ = మీ 
పాదయుగళమును, లోచనగోచరం = కన్నుల కగపడువానినిగా, కురు = చేయుము, 
హ స్తేన = చేతితో, సంవాహయే = పట్టి యొత్తుదును. 


భ్రా॥ 


తొత్సర్యము; ఓ శంకరా! యోగిమనఃవద్మములందు నంచరింసందగిన 
మీ సుకుమారపోదములతో( దలుప్పవలె నతికరినమైన  యమధర్మరాజువక్షమును 
దన్నితివి, అయ్యో! నా మనస్సు మిక్కిలి బాధపడుచున్నది, దేవా వానిని నాకన్నుల 
కగపడునట్లు చేయును. నా చేతులతో మీ సొదములనొ త్తి సేవించెగను, 


చ, సతతము యోగిహృత్సరసీజొత దళప్రచరక్షమమ్ము శే 
గతి సహియించె నీ నడలు కట్ట : య మేళు నుధఃకవాటస౦ 
తతి? మృదులమ్ము నీ సడయుగమ్ము భృకమ్ము.; గడుం డపీంచు గ్లా 
మతి; షొదుధరం గనంజణుప్పునూ సర మెళ్వర | కేల నొత్రెదన్‌, 
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అవతారిక : దానినే ప్రకారాతరమున( జెప్పుచున్నారు, 


ళా, ఏష్య తష జనిం మనో౬స్య కరినం తస్మి న్నటానీతి ,మ 
(దషియె గిరిసీమ్ని కోమలపదళ్యానః పురాభ్యాసితః, 
నోచే ద్రివ్యగృహా న్హరేశ సుమ, స్త్రల్చేషు వేద్యాదిష 
(ప్రాయ సృక్ళు శిలాతలేషు నటనం శమ్మో కిమర్థం తన, 


టీక; శమ్నో = శంకరా:, ఏషః = వీంయి, జనిం = పుట్టువును, 
ఏష్యతీ = పొందంజోవుచున్నాండు, అస్య = ఏనియొక్కం మనః = మననబ్బు, 
కరినం == కిరోం మనది, రస్కిన్‌ = దానియందు, అటాని = తిపగవలసినవాండను, 
ఇతి = అం, ద్రక్షెమై = నా రక్షణమూూణకు, రోమల పద న్యాసః = నృుదు 
వుగా నడుగులు పెట్టుట, గిరిసీమ్ని పర్వ్యత్మ్రదేశమందు, పరా = (నేను బుట్టు 
టకుం బూర్వము, అభ్యాసిఈః = అలవాటుచేయంబడినది, నోచేత్‌ = అట్లుకాదేని, 
దిన్యగ్భహా న్తరేషు = దివ్యముైన గృహముఇయుక్క మధ్య _ప్రదేశములును. 
సుమున్నస్తల్చేష = పూలపాన్నులును, వేద్యాదిమ = అరంగులు మున్నగున వియు. 
పొయః ఇ బహుకముగా, సత్సు = ఉండంగా, ₹లాతలేషు = జౌతినేలలయందు, 
తన జ నీకు, నటనం = నాట్యము, కిటుర్ధం ఇ ఎందుకొజకు ? 

తో త్ప రము; ఓయి గిరిశా సవ నన్ను(గూర్చి *ప్రీ.డు భూమిలో, బుట్ట 
నున్నాండు, వీని మనస్సు మిక్కిలి కఠినము, అస్నుడు నాము దానియందు సంచరింప 
వలపివచ్చును,' ఆని యాలోచించి నా సంరక్షణదుకొజకు నేను బుట్టకపూర్వమే 
కొండలపై సడచుట నీ కోమలపాదనుల కలవాటుచేసితి వి, అట్లుకానిచో దివ్యగృహ 
ముణ, పూండానుపుణ, మంచి యరంగులు నుండగా నీ జాలప పై నీవేల నాట్యము 
జేయవలసివచ్చినది 


మ, 'జననుు ఉందును వీండు, పీన హ్క్‌ది 'పెల్చన్‌ నిష్టురం; బందు నే 
ట్లన నేం జోవలో నంచు నాకొజకుం గొండన్‌ మెట్టటల్‌ నేర్చెనో 
మేను సీ తేయకుగుల్‌: శినాః యదియ యొష్ఫుంగాక[ పూంజానుప్పల్‌, 
ఘనసొథమ్ములు, వేదులన్‌ గలుగ, నేలా థాలపై( దద్రిస్సటల్‌] 


ఫ్రీ శివానన్హలహ కీ క్‌ 
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అవ తరి క్‌; ఇట్టి లక్షణములు గలవాందు జవస్కుష్త( డగినని చెప్పు 
చున్నారు. న 


ల్లో, కజ్చిత్కాల ముషూమహేళ భవతః పొదారవిన్హార్చనై ః 
కణ్చీ డ్ఞానసమాధిభిళ్చ నతిభిః కజ్ళు త్కధాకర్ణ న్రైః, 
వ స 


కజ్చీత్కజ్బీ దవేక్షణ్రైళ్చ నుతిభిః కబ్చు దశా మీదృశీం 
యః (ప్రాప్నోతి ముదా త్విదర్చితమనా జీవన్‌ స ముక్రః ఖలు, 
టీక ఏ; ఉమామహేశ = ఉమామహేశ్వరా 1 కజ్ళితకాలం = కొంతసేపు, 
భవతః = నీ యొక్క, పాదారవిన్హాల్బనె ః ఇ. పొదఎఎయ్చిమల . పూజలతోడను, 
కజ్బోత్‌ = కొంతసేవు, ధ్యానససమాధిఫిశ్చ = ధ్యానయియొక్క నియమములతోడను, 
కజ్ళిత్‌ = కొంతసేపు, నతి[ః = నిమస్కారిములతోడను, కజ్చీత = కొంత 
"సేపు, కధాతర్ష నైః 2 కధలువినుబఠతొడయబు, రిజ్బీత్‌ = కొంతసేపు, అవేక్షణై; జ్‌ 
దర్శునములతొడను, కజ్ళిత = కొంతసేపు, సుతిఖిః 2 సో త్రములకోడను, ముదాజు 
సంతోషమువో, త్వదర్చితమనాః = నీయందు సమర్చింపంబడిన మనస్సుగలవా6 డె. 
ఈదృశీం ఇ ఇటువంటి, దళాం ౬ స్థితిని, యః = ఎవండు, (ప్రాప్నోతి = పొందు 
చిన్నా(డో, సః ఇ అతడు, జీవన్‌ = జీఏంచియున్నవాండగుచునే, ముక్తః ఖలు ఇ 
మోక్షమును బొంచెనవాండగునుగదా : 
తాత్స ర్య ము; ఉమామ హిళ్వరా ; బునన్బును మీయందు నిలిసి యించుక 

'సేస్న మీ పొదథద్మముల పూజలను, గొంతసేవు మీ నిరంతరధ్యాననియమములును, 
గొంలసేపు మీ పాదనమస్కారములును, మజికొంతసేప మీ కథలు వినుబయు,, 
గొంఠసేృు మీ దగ్శనముణను, గొంతసేపు స్తోళములును జేయుచు. నిరంతరము 
సంతోషము నొందువాండు జీవన్యుక్తుం డగును, 
_ఊ ఇంచుకకొల మోయి గిరిజేళ ; భవచ్చరణాంబుజార్నచే, 

నించుళ సేపు ధ్యానమున, నించుక వించుం గథల్‌, సమాధి నో 

క్కించు, కవే్షణమ్ముల నొకించుక, కొంత నతుల్‌ నుతుల్‌ సను 

ర్నించి, మనుబు సీ షెదగుజించి యెవండు ముదంబుమీజు( (య్‌ 

సించునా యీద్భుశస్థితిని, బెంచగు వాడు సజీవముక్తు (రై, 


| థ్రీశివానన్షల హరీ 
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అవతారిక ; వుని ఫ్రసాదమువలననే విష్ణువు పూజ్యతరు. డయ్యెసనీ 
చెన్నుచున్నారుం 


ట్లో వాణత్వ౦ వృషభత్వ మర్ధవ బృషా ధార్యొత్వ మార్యాపతే 1 
ఘాణీత్వం సనఫితా మృదజ్వనహతా చేత్యాదిరూపం దధె, 
త్వత్చాచే నయనార్బ్పణం చ కృతవాన్‌ త్వద్దేహభాగో హరిః 
పూణ్యా త్చూజ్యతర సృ ఏవ హి నచే త్కోవా తదన్యోఒధికః, 


టీక ; అర్యాపతే = ఓ పొన్వతీసతీ: హి == ఏకారణమునలన, హరిః = 
విష్ణువు, బాణణ్వం = (సీష) బాణవమగుటయు, వృషభత్వం = (నేప) నందివాహన 
మగుటయు, అర్థవస్పషా == సగముమెనితో,  భార్యాత్వం = (నీకు, భార్యయగు 
టయు. ఘోణిత్వం = (నీ పాదములను దర్శింప వరాహమగుటయు, సఖితా = 
(మోహినిమ్రై. మిత మగుటయు, మృదజ్షనహతా చు (తాండవ సమయమున 
సీప్ర మార్దంగికు6 డగుటయు, ఇత్యాదిరూపం = ఈ మొదంగు రూపమును, దధౌ== 
ధరించెనొ, త్వ త్చాదే = నీ పాదమునందు, నయనొర్చణం చ = (కమలములతో6 
బూజించునప్పుడు 'వేయింటి ప్తూిత్రై తన నేత్రమును సమర్చించుటయు, కృతవాన్‌ = 
చేపినవాండయ్యెనో, చ ఇ మళీయును, త్వ ద్దేహభాగః = నీ దేహమునందు భాగము 
గలవాంతయ్యెనో. (కాపునన్సే సఏవ = ఆ విష్ణువే, పూజ్యుత్‌ = పూజనీయ 
లైన బ్రహ్మాదులకం అ, పూజ్యతరః = మిక్కిలి పూజింపందగినవాండు, నో చేత్‌ = 
అట్లుకొదేని, త దన్యః=ఆ విష్ణువుదక్క. మజియొకండు, అధికః = ఎక్కువవాండు, 
కోనా ఎవండు ? 


శతాత్సర్యము; ఓ పార్వతీపతీ 1 (త్రీపురాసురసంహారకొలమున విష్ణువ్ప 
సీక బాణమమయ్యెను, వృషభరూప్పండైై నీకు వాహనముగా నుండెను, నీకు వారమై 
యర్ధాంగమును బౌందెను నీ పాదములను దర్శింప పరాహరూషమును దాల్చెన 
మోహనియై నీ వాల్లభ్యమును గాంచెను. నీవు తాండవము చేయునప్పుడు నీకు మార్షం 
గికు( డయ్యెసు, వేయిపద్మముల కొక్కటి తక్కువకాంగా డన నేత్రపద్మమును మీ 
పోదముల నర్చించెను, మీ దేహమున నొక భాగమమెను, కావుననే విష్ణువు టహ్మా 
దులకం పె; బూజ్యరరు(. డయ్యెను. 


థ్రీ శివానన్షల హ్రీ ర్ట 


శా, దాణత్వంబు, వృషత్వమున్‌, సగముమెై భార్యాత్వమున్‌, మి [తఠన్‌, 
ఘోణిత్వంబు, మృదంగవాదికయు, 'నీకన్‌ మేనిభాగమ్ము థ్రీ 
(ప్రాణుం డొంది నిజాక్షి పద్మము భవత్పాదంబులందుంచె ; శ 
ర్యాణీనాథ ; తదన్యుం డే( డి, కతండే (ప్రాజ్యండు పూజ్యాళిలో, 
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అవకారి క; వేతరదేనతల సేనవలన సుమను లేదనియు, ₹నసేవవలన 
సఖ్యము లభించుననియు. కెప్పుచున్నారు. 


ల, జననమృతియుతానాం "నేవయా దేవతానాం 
న భవతి సుఖలేళశ సృంళయో నా స్తిత్యత్ర, 
అజని మమృతరూపం సామ్బ మీశం భజన్తే 
య ఇహ పరమసౌఖ్యం తేహి ధన్యా లభ నే, 


టీక: జనన మృతి యుతానాం = జననమరణములతో. గూడిన, దేవ 
శానాం = 'దేవతలయొక్క, 'సీవయా = సేనచేతు సుఖలేశః; = సుఖలేశమును 
(విషయ నుఖమయినను), న భవతి == కలుగదు, తత = అందు, సంశయః == 
సందేహము, నాస్తి = లేదు, యే == ఎవరు, అజనిం = జననకూనుగండును, 
అమృతరూపం = మరణరహితరూపము గలవాండును, సాొమ్బం = అంబకోంగూడిన 
“వాండునుు ఈశం = నిరతిశయ సుఖదాన సమష్టుండును నైన 8ివుని, ఇహ = దేహ 
మున్నపుడే, భజన్తే = సేవించుచున్నారో, తే = వారు, ధన్యాః = కృతార్డులై 
_ పరమసౌఖ్యం = మోక్షసుఖమును, అభన్తే = పొందుచున్నారు. 


శాత్సర్య ము ; అన్యదేవత లెల్లరును జననమంణములకో( గూడినవారు, 
అట్టివారిని 'సేవించువారికి విషయ ఏఖమయినకు దృప్పిగాం గలుగదు, అందు సంది 
యము లేదు, పార్వతీ సహితుండైన పరమేశ్వరుండు జనన మరణ రహితుండు, పరమ 
పొఖ్యప్రదుండు, కావున శరీర "మన్నష్పుడే శివుని 'సేఫవించువారు కృతార్దురె మోళ్సె 
థ్‌ 
నంగము నందుదురు, 


క్రి శ్రీ శవానన్షల హరీ 


శ్రే పృట్టువును జొవు గల్లు విబుధులం గొల్వ 
సాఖ్యలేశంబు లేదు నిస్సంశయంబు, 
పుట్టు వెలుంగని, యమృతరూపుని మహేశు 
సాంబు నిట( గొల్భు ధన్యాత్ము. డందు ముక్తిం 
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అవతారిక; హృదయమందు బుద్ధితో నవినాభానము గలిగియండ 
గోరుచున్నారు. 


శ్లో. శివః తవ పరిచర్యాసన్నిధానాయ గార్యా 
భవ : మమ గుణధుర్యాం బుద్దికన్యాం (ప్రదా న్యేః 
సకలభువనబన్లో : సచ్చిదానన్లసిన్లో : 
యఖ న్‌ ది ఇ 
సదయ । హృదయగేహే సర్వదా సంవస త్వమ్‌, 


టీక; 8వ = ఓ కుభదాయకా 1, భవ = ఓ సకలోత్సాదకుండా 1, సకల 
భువనబిన్లో ఇ సర్వరోకములకు ఐంధువై సవాండా, సచ్చిదానన్షసిన్లో = సచ్చిదా 
నందములకు సముద్రుండై నవొండా, సదయ = దయాసహితు(డొ, గౌర్యా = పాఠ్వ 
తితో(గూడ్య తన = నీయొక్క, పరిచర్యా సన్నిధావాయ = సేవించుటకు సమీప 
మున నుండుటకొటకు, మమ = నాయొక్క, గుణదుర్యాం = గుణములను వహిం 
చిన, బుద్దికన్యాం జ బుద్ధియను కన్యను, ప్రదాస్యే = = దానముచేసెదను, త్వం = 
స్‌వు, హృదయగేహే = = గా హృదయమనెడి గృహమందు, సర్వదా = ఎర్లిష్ను 


డును, సంవస = సుబముగా వసింప్పముం 


తాతృ్సర్య ము; దేవా! సీవు సకలసొభాగ్యదాయకుండవు గానం గన్య కిచ్చ 
పుట్టించు. పృంస్ట్యగుణమును, సకలప్రసంచోత్చాదకుండవు గాన సంకానోత్పాదకతా 
గుణమును. సకలజగదృంధుండవు గాన బంధునుత్త్వగుణమును, సత్స్వరూప్ప౦డవు 
గాన సాధుకారిర్వగుణమును, జిత్స్వరూపుండవు గాన నారోగ్యగుణమును, సదయు 
డవు గాన దయాసత్వమును మున్నగు వరగుణము లన్నియు సీయందే కనుపట్టు 
చున్నవి. నీవే తగిన వరుండవు, బుద్ధియను నా కన్యకయ నెల్లగుణవ లు గలీగి 


శివానన్దలహరీ 


యున్నవి గౌరీసహితుండవైన నీకు శేవచేయుటకు నీ యొడ్డ్దసుండునట్లు దీనిని గన్యా 
గానము చేసెదను, బ్రాహ్మావివ వాహమున( జరగహించి ణా యభయసత్నులకున్ను 
జత్తుకరతో సమరసభావమును గిలిగించి నా పర్చదయగ్భహానున నెబ్బుదు సుఖముతో 
వినసింపుము. నీకు సూ ఏగారిన నై యానందింరును 


మ, శివ ! గొంసహితుండవై తనం నిక్‌ నేని ప సొన్సిధ* మీ 
యవె। మ కృద్ధితనూజ గుంధర్యన బెంస్నై యౌ మిన్నెదన్‌; 
భవన : కారుణ్యనిధాన : సర్వజగలీబంధూ £ సదా నాదుహృ 
దృవనంబందు వసింపవయ్య సుఖ మొప్ఫన్‌ సచ్చిదానందవీ 1 
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అవతారిక: 'నీప్ప కోరు సప్య్యను చేయటస సెస సనరుండసుగా'నని 
భంగ్యంతరమున, జెప్పుదున్నారు, 


శ్లో. జలధిమధనదక్షో నైన పాతాళభఖేదీ 
న చ వనమృగయాయాం నైవ లుబ్దః వ్రవీణః, 
అళన కుసుమము భూషా వస్త్ర ముభ్యాం సపర్యాం 
కధయ కథ మహం తే కల్పయా నీన్దుమొశే, 


టీక; ఇన్దునొశే = చంద్రశేఖరా :, రే = నీర, ఆశన .ఖ్యాం. 
-" ఆశన = అహారమ, కుసుమ = పువ్వు, భూషా = ఆ;రణను, వస్త్ర = 
' వస్త్రము, ముఖ్యాం == (ప్రవభానములుగా( గలిగిన, సవర్య్యాం = పూజసు, కధం 2 
ఎట్లు, కల్పయాని == కలిగింతును ?, కథయ = చెప్పుము, అహం = నేను, జలధి 
మథన దక్షః = సముద్రమను దవ్చటకుం జాలినవాండను, నైవ ఇ కొనేకాను, 
పాతాళ = పాతాళమును, ఖేదీ = భేదించువాండను, నచ = కాను, వన = ఆడవి 
యందు, మృగయాయాం = వేంటాడుటమందు, ప్రవీణః = నేర్సరిమైన, ల్దఃజు 
దోయవా(డను, నైవ = కొనే కొను. 


తాత్సర్య ఘు; చంద్రమౌళీ। నేను సముద్రమును మథింపం జాలిన 
వాండను గాను, అట్టిచో సీ కిష్టమైన కాలకూటాహారమునుగాని, పృష్పమవలె. 1రో 
[12 


రి శ్రీ శీవానస్షలహ రీ 


భూషణముగ( భంనిగాని నే నె ట్లీ నేర్పును? పాతాళలోకమును. భేదించువాండ 
న్ట్‌నను గాను. అట్టిచో సీ కిష్టమైన 'జగాధ0జము నెట్లు కల్పింసంగలను ? అడవు 
లందు కేంటాడనేర్విన దోయనా(డను గాను, అట్టిచో సే వభిలషించు గజచర్మవసన 
మును నే నెట్టు సమకూర్చంగలను? ఇంక నిన్ను నే నెట్లు పూజింప(గలుగుదుగో 
ఛెస్పుము, 


మ, జలధిన్‌ ద్రచ్చంగలేను నీ కళనపుష్పంబుల్‌ సమర్చింతు నె 
ట్జులు? పౌతాశము(జేరంజాల ని(క నెట్టుల్‌ 'ేను భూషల్‌ ? వనీ 
స్థలి వేటాడంగలేను నీ కెటులు వస్త్రం బిత్తు నోయీ హలా 
హలకంఠా। యిథ నిట్టి నేవ నెటు చేయంగల్డుడున్‌ జెప్పునూ, 
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అనతొరిక; పూజాసామ గి సమృద్ధిగా నున్నను, బూజాస్థానము 
శెలియకపోవుటవలన( బూబింప సమర్థుండను గా ననుచున్నారు. 


బ్లో. పూజ్నాదవ్యసమృద్ధయో విరచికాః పూజాం కథం కుర్మహే 
పక్షీత్వం న చ వా కిటిత్వ మపి న (ప్రాప్తం మయా దుర్గభమ్‌, 
జానే మస్తక మళ్లి జ్చ్రీవల్లవ ముమాజానే న తేఒహం విభో 
న జ్ఞాతం హి పితామహేన హరిణా తతే తేన తదూపిణా. 


టీ క ; ఉమాజానే = పార్వతీపతీ 1, పూజ్శాదవ్య = పూజావస్తువులయొక్క, 
సమృద్ధయః జు సమృద్దులు, విరచితాః = సమకూర్ప్చంబడినవి, పూజాం = పూజను, 
కథం = ఎట్లు, కుర్మహే =. చేయుదుము ? దుర్లభం ఇ పొంద శరక్యముకాని, 
వకీత్వం = హంస పక్షీరూప మగుటయు, న చవా = లేనిచో, కిటిత్వ మపి = 
వరాహరూప మగుటయైనను, మయా = నాచేత, న (ప్రాప్తం = పొందంిిడలేదు, 
అహం = నేను, తే == నీయొక్క, మ  స్తకం జ శిరస్సును, అజ్లి జ్లీ 9పల్లవం జ 
చిపవటకుగును, న జానే = ఎజుంగను, విఫో = సర్వవ్యాసకుా 1 త్రూ 
పినా = హంస వరహా రూవములు పొందిన, పితామహేన == (ిహ్మాచేతను, 
హరిణా = విష్ణువు వేశను, తక్షేన 2 యధాాముగా, న జాతం పా = తెళియం 
ఇగలేదు గడ్గా* స్ట శ 


శ్రీ శీవానన్లల హీ 


ళొత్ప ర్యము; పార్వతీపతీ 1 పూజ్యాదవ్యములు సమృద్ధిగా నున్నను: 
నేను నిన్ను( బూజించుట యెట్లు ? నీ శిరస్సును దెలియదు. బి పొదములును 
'దెలియవు. నాకు హంసరూప ముస, వరాహరూసమును దుర్లభములు, ఆ రూపము 
లను దాల్చిన (బ్రహ్మయు, విష్ణుమూర్తి శయు మ్మ్‌తము శెల్పిసీకొన(గలిగిరా యేమి? 
అట్టి వారే కెలిసికొనంజాలనప్పుడు, పొజాస్ట్రానములగు మీ శిరన్సును, బదపల్లవమును, 
న నెట్లు పూజింప(గలుగుదును ? 


శా. పూజాద్రవ్యసమృద్ధి యున్న దయినన్‌ బూజించు జెట్టుల్‌ నినున్‌ ? 
గాంజాలన్‌ విహగంబ, నట్లు కిటినిం గాంజాల నెట్లున్‌ ; భవా 
సీజానీ ! భవదీయ మ స్పపదముల్‌ నే నేం గానం దద్రూపుల్థై 
రాజీనప్రభవుండు విష్ణువును సం్మ్రాపించిరే యింతకున్‌ ? 
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అవతొరి క ; $వపాదభక్తిని మాత్రమే కోరుచున్నారు, 


న్లో అళనం గరళం ఫణీ కలాపో 
వసనం చర్మ చ వాహనం మహోక్షః, 
మమ దాస్యసి కింకి మపి శమ్మో 
తవ పాదామ్చుజభకి మేవ దేహి: 


టీఠఈ: శమో = ఓయి శంకరొ |, తనీ == సీకు, అశనం= ఆహారము, 
గరళం = కౌలకూటవిషము, కలాసః = భూషణము, ఫణీ = పాము, వసన౦ = 
వస్త్రము, చర్మ = ఏనికళోలు, వాహనం చ = వాహానమును, మహోక్షః = ముసలి 
యెద్దు, కిం = ఏమి, దాస్యసి = ఇత్తువు, మమ = నాకు( గావలపినది, కిం = 
ఏమి అస్సి ౭ ఉన్నది? తవ = సీయొక్క, పాదామ్చుజభక్తిం “+ ఏవ= పొద 
పద్మములయందలి భక్తిని మాత్రమే, దేహి = ఇమ్ము, 


తాత్సర్య ము; ఓయి శంకరా! సీ కాహారము విషము, అభరణము 

పాము, ధరించునది యేను(గురోలు, వాజానము ముసలియెద్దు, ఇ(క నాకు. గొవలసీ 
కువ సి స ద్వ 

దిన నీ కడ నేమున్నవి? సీ వేమి యిక్తువు న్‌? పొదపద్మథక్ష్మి యొక్కంటి మాత్రమే 


ర్డీ శ్రీ శివానన్షల హరీ 


'యిమ్ము, ఇచ్చట నీశ్వరుని నిందించినల్లు పెకిం గనంబదుచున్నను, బర్యవసానమునీ 
స్తుతియే కొని నించకొదు “ఏష అత్మాఒపహలత పాప్కా' యను (గ్రుతివలన సీశ్వరుండు 
సర్వదోషవర్ణితుండు, అశనము గినరళ నస భ్త రక్షణమే గృురించుచున్నది, ఫణి 
భూషణ మనుట యతని యభయత్వ మే ద్యోతిత మగుచున్నది, వసనము చర్మమనుట 

,యకని నిస్సృహత్వము తెలియుచున్నది, వాహనము పహోక్షమనుట యతని. దుష్ట 

నిగ్రాహకత్వ సూచకను, నాకు( గావలపినది సీ కడ నేమున్నది యనుటలో6 దన 

న్‌స్స్సృహ్యమే తోంయచున్నది, 

చ విస మళనమ్ము నీకుం బృధివీరధ : భూషణమో ఫణీం్యద్రుండున్‌, 
వసనమొ యేన్సుతోలు, మజి వాహనమో ముదియెద్దు, నాకు నే 
మొసంగెద ? వాదిభిక్షకుండ వో శివ 8 నీ కడ నున్నదేమి? నా 
కొసంగుము త్వత్పదాంబురుహయుగ్య వినిళ్నల భక్తి యొక్కండే. 
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అవతారిక: ఇట్టివాండను గాంగలుగుదు నేని నీ యర్నన స్తోత్ర ధ్యానము 
లను జేయ(శాలుదు నని చెన్పుచున్నారుం 


ల్లో, యదా కృళామోనిధి నేతుబన్హనః 
యణ 
కరస్టలాధఃకృతసర్వతాధిపః, 
భవాని తే లజ్లీ తపద్మసమృన 
స్తదా శ వార్చొ స్తవ భావన క్షమః. 


టీఠ; 1వ = ఓయి శంకరా 1, యదా = ఎప్పుడు, కృ....నః - కృత జ 
చజేయంటిడిన, అమ్మోనిధి ఇ సముద్రమునందు, 'సేతుబస్థనః = వారధి నిర్మాణము 
గలవాండను, కరస్థల = అజచేతితో, అధఃకృత == (క్రిందుపజుపంబిడిన, పర్వ 
తాధివః ఇ ఏంధ్యపర్వతము గంవాండనుు ల....వః = లజ్డిత ఇ అతిశయితు( 
డయిన, సద్మసమృవః = బహ్యాదేపుండు గలవాండను, (అగుదునోో, తదా = 
అప్పుడు, తే జ నీయొక్క, అ ...మః _ అర్భా ఇ పూజయందును, స్తవ 
స్తోతమునందును, భావన = ధ్యానమునందును, క్షమ। = సమర్థు (డను, భవానిః 
అగుదునుః 


శ్రీ శివానస్టలహరీ క్ట 

కొత్ప్సర్య ము: ఓయి శంకరా! సము[ద్రమునకు "సీతువు గట్టిన ్రీరాము6 
డను, అజచేత వింధ్యపర్వతమును నేల కణంచిన యగస్త్యుందను, (బ్రహ్మదేవుని 
కంటె మిన్నయగువాండను నే నగుదునేని గ్రనుముగా నీ పూజా స్తోత్ర ధ్యానములు 
చేయ సమర్థుండ నయియుందును, 


ఉఊ. ఎప్పుడు వార్థిబంధనము నే నొనరింపంగంగల్లువాండనో, 
యెప్పుడు పర్వతాధిపు మహీస్థలి. గేల నడంచువాండనో, 
యెప్పుడు పద్మసంభవున శకెక్కుడువా( డనిపించుకొందునో 
యప్పుడు దళ్షుం డౌదు భవదర్చన సంస్తుతి భావనంబులన్‌, 
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తొత్సర్య ము; శివునకు. బూజన తాడనములు రెండును వ్రీతికరములని 
తెలిసి తా నాచరించుట కం 'దేది స్రియతరమని యడుగుచున్నారు. 


శ్లో నతిభి ద్నతిభి స్వ మీశ పూజా 
విధిభి ర్య్యానసమాధిభి ర్న తుష్టః, 
ధనుషా ముసలేన చాళ్ళ్శభి ర్వా 
వద తే ప్రీతికరం తథా కరోమి, 


టీక; ఈశ = ఓ యిీళ్వరా।, త్వం = సీవు, నతిభీః = నమస్కార 
ములచేతను, నుతిభిః = సోోతములచేతను, పూజావిధిభిః == పూజావిధానములి 
చేతను, ధ్యానసమాధిఖిః = ధ్యాన సమాధుల చేతను, ధనుషాజవింటి దెబ్బచేతను, 
ముసలేన = రోంకటి పోటులచేతను, ఆళ్య్మభి ర్వా = తొలు అువ్వుట చేతను 
వలె, తుష్టః ఇ సంతోషించినవాండవు, న = కొవు, తే = నీకు, (ప్రీతికరం = 
(పయి రెంటనుు (వ్రయమైనది, వద = చెప్పుము, తథా = అట్లు, కరోమి జ 
చేయుదును, 


ళాత్సర్య ము పరమేశ్వరో 1 సీవు నమస్కారములు, స్తుతులు, పూజల 
ధ్యానములు, నదూధులు.అనువానితోం దృ ప్తినొందక వింటి దెబ్బలు, రోంకటిపోటులు, 
జాల జువ్వులు ననువానిలో మీక్కిలి చీకి నోందితివని వింటిని, ఇందు నీ కేడి 


కీ భ్రీశివాన న్టలహా రీ 
'ప్రియకరమో చెప్పిన నే నట్లు చేయమసు.. అర్జునుండు శివుని వింటికోం గోట్టంగో 
నతండు 'ప్రియమంది వానికి( బాశుపతము నిచ్చెనని ప్పరాణగాథ. 


కే. నతుల నుతుల. బూజావిధానముల ధ్యాన 
ముల సమాధుల సంతుష్టి గలుగదేని, 
ధనుపునను ముసలమున చాలను మహేశ । 
తుష్టి యగునన్న నె చేయుదును వచింపు 
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అవతారిక: (త్రికరణశుద్ధిగా యధోచితముగా. నిన్ను సేవింతు నను 
చున్నారు, 


ల్లో వచసా చరితం వదామి శమ్చా 
రహ ముద్యోగవిధాసు తేఒ్రసక్తః, 
మనసాఒ౬ఒకృతి మీశ్వరస్య "నేవే 
శిరసా చ్చైవ సదాశివం నమామి, 


టీకవ అహం = నేను, తే = సీయొక్క, ఉద్యోగ విధాసు = ఉన్నత 
యోగములయొక్క _ విధానములయందు, అ్రసక్త॥ః = పరిచిి లేనివాండను, 
వచసా వాక్కుచేత, శమ్ళోః = సుఖస్వరూప్పుండ వగు, తే=నీ యొక్క, 
చరితం = చరిత్రమున్కు వదామి == చెప్పుచున్నాను, మనసా = మనస్సుచేత, ఈశ్వ 
రస్య = ఈశ్వరుండవైన, తవ = నీయొక్క, అకృతిం = అకారమును, సేవే = 
"సేవించుచున్నాను, శిరసా = శరస్సుచేత్య సదాశివం == నిత్యనుఖస్వరూపుండ వైన్మ 
త్వాం+4+ ఏవ 2 నిన్నే, నమామి చ == నమస్కరించుచున్నాను, 


(1 


[1 


తాత్సర్య ము: ఈశ్వరా ; ఉన్నతమురేన [వయోగముల పరదయము 
నోకు లేదు. నున స్పంత నిణకడగా నుండదు కొవున నేను వాక్కుతో మీ చరిత్ర 
ములు పటకుచు, మన్స్బుచే మీ యాకారమును ధ్యానించుచు, శరన్నుతో మీ పోద 
పద్మముల నమస్కరించుచు యధాశక్తి సేవింళును. 


శ్రీ శివానన్లల హశీ శ 


శా, నీ యద్యోగ విధానముల్‌ దెలియ నింతే. జి _త్తవిభ్రాంతిచే; 
నోయీ : నీ చరితంబు. బల్కుదును శంభూ | నేను నోరారంగా; 
నో యీశా ; భవదాకృతిన్‌ మననులో నొప్పార(గా. గొల్బెదన్‌ 
మాయాఖేటి ; సదాశివా ; శిరన్సునన్‌ (బ్రార్థింతు నిన్నే సదాం 


రి 
అవతారిక; నీ షపాధసద్మద్వయమునే సేవింళు ననుచున్నారు, 
ల్లీ, ఆద్యా ఒవిద్యా హృ్‌ద్గతా నిర్గ తాసీ 
ద్విద్యా హృ్‌్దద్యా హృృద్గతా త్వ [త్పసాదాత్‌, 
నేవే నిత్యం (శ్రీకరం త్వత్పదాబ్దం 
భావే ముక్తే ర్భాజనం రాజదౌొశే. 
టీక : రాజమౌశే = ఓ చం(ద్రశేఖరా ?, త్వత్చసాదాత్‌ = నీ యనగ 
హమువలన, హృద్గతా వా హృదయమును బొందియున్న, ఆద్యా ౬ 'మొట్టమొద 
టిది యగు, అవిద్యా = అజానము, నిర్గతా = కొల(గిపోయినది, ఆసీత్‌ = అయెను, 
ఖ్‌ 
యా = ఏ జ్ఞానము, హృద్‌ = హృదయ[గంథిని నింపంజేయునో, (సాజ= అ), 
విద్యా వ జ్ఞానము, హృాద్గతా ౬ హృదయమును బొందిన దయ్యెను, (శ్రీకరం జ 
సంపత్కరమును, ముక్షేః == మోక్షమునకు, భాజనం = కారణ మయినదియు 
నగు, త్వత్చదాబ్దం బా నీ పాదపద్మమును, భావే = మనస్సునందు, నిత్యం == ఎల్లి 
ప్పుడును, సేవే = ధ్యానించుచున్నాను. 
రాత్సృర్యము:॥8వాః నీ యను[గహమువలన నా యజ్ఞానము తొలంగి 
పోయి హృదయ గంథిని భేదించు సుజ్ఞానము గలిగినది, సంపత్కరమును, మోక్ష 
దాయకమును నగు సీ పాదసద్మద్వయమును "సేవింతును. 
తే హృద్గతావిద్య యాద్య బహిర్షతంబు; 
కలిగె హృదింథి నెడలింపంగలుగు విద్య 
భవదను[గ్రహమున, ము క్తిభాజనంబు, 
(శ్రీకరము నీ పదాబ్బమ్ము( జిత్తమందు 
నన్యహంబును గొల్లు నో యబ్దమొళి 


క్షీ థ్రీ శీవానన్గలహ కీ 
రై 


ఆవతారిక:; ఈ సంసారసను ద్రమునుండి తన్ను గడతేర్చుమని 
'చేండుకొనుచున్నారు, 


బ్లో, దూరీకృతాని దురితాని దురక్షరాజీ 
దౌర్భాగ్య దుఃఖ దురహజ్క్బృతి దుర్వచాంసి, 
సౌరం త్వదీయచరితం నితరాం పిబన్తం 
గొరీశ మా మిహ సముద్ధర సత్కటాక్షై1 


టీక: గొరీశ ఇ ఓ పఫార్వతీపతీ, దురక్షరాణి = నుదుట బ్రహ్మ వాసిన 
దుర్లిపిసూచకములును, _ దురితాని == ఫొపముఖే. గలిగినవియు, దౌ..,,....సి* 
దౌర్భాగ్య == దురదృష్షము, దుఃఖ == దుఃఖము, దురహజ్క్య్బతి = దుషమెన దేహ 

టబ బా 
మంచు 'అహం' అను నభిమానమును, దుర్వచాంసి ఇపరుషోక్తులునుం సత్కటాక్షై 22 
సీ కడకంటి. చూప్పలచేత, దూరీళృతాని = దూరముచేయంబడినవిః సారం = 
సారమైన, త్వదీయ చరితం = నీ చరిత్రను, నితరాం == మిక్కిలి, సిబ్నన్షం జ 
శ్రావుచున్న _ వినుచున్న, మాం = నన్ను, ఇహ = ఈ పుట్టువునందు, సముద్ధరణ 
ఉదరింప్పము. 
థి 

తాత్సర్య ము ; ఈశ్వరా 1 నేను బుట్టినప్పుడు బ్రహ్మ నా నుదుట (వ్రాసిన 

(వ్రాంశలకు సూచకము లయి పొపాచరణమువలన6 గలిగిన దురదృష్టము, దుఃఖము, 


దురహంకారమును నీ కటాక్షవీశ్త్షణముచే. బాసినవి. ఇంక సారవంతమైన నీ చరిత 
ములు వినుచుందును, న న్నీ సంసారసాగరమునుండి తరింప(జేయుము. 


తే, దురితముము, దురక్షరములు దుర్శగత్వ 
దుఃఖ దురహంక్కృతులు నగు దుష్టవాక్కు 
లుడిగె గౌరీళ ! కడకంట నోము మిటనె 
సార భవదీయ చరితమ్ము సంతతమ్ము 
వీనులారంగం (గోలెడువాని నన్ను. 


శ్రీ శీవానన్షల హకీ ర? 


03 
అ వశారిక : నిజ మనోరధము నర్థించుదున్నారు, 


శో. సోమకళాధరమౌొళొ 
కోమలఘనకన్ధరే మహామహసీ, 
స్వామిని గిరిజానాదే 
మామకహృదయం నిరన్హరం రమకామ్‌ 


టీక ఏ; మానక హృదయం = నా చిత్తమును, సోమకళాధరమొళొ = 
శరసునందు. జం(ద్రకళను ధరించినట్టియు, కోమల = మృదులమైన, ఘన = మేఘము 
వంటి, కన్దరే = మెడగలిగినట్టియు, స్వామిని = సర్వనియంత యయినట్టియు, 
గిరికానాథే = పార్వతీపతిరూపమైన, మహామహసి ఆ మహాజ్యోతియందు, 2 ర 
న్తరం జా ఎల్లప్పుడును. రమకామ్‌ == శ్రీడించుంగాక, 

తాత్చ ర్య ము; శిరసునందు. జం (ద్రరేఖయు( గోమల మైన మేఘసన్నిభ 
కంఠమును గలిగి సర్వనియంతయై పార్వతీపర మేశ్వరరూసమున _ వెలయుచున్న 
పరంజ్యోోతిస్స్వరూప మైన పర్మబహ్మమునందు నా చిత్త మైప్పుడును విహరించు 
చుండు(గాక,. 
ళా సోమకళా శేఖరమును 

శ్యామలఘనకంధరమ్ము స్వామియు గిరిజొ 

స్వామిశ మురుమహమందున్‌ 

మామకహృదయము రమించు మానక యెపుడున్‌. 
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అవతారిక: జిహ్వాదులు పర మేశ్వరాయ త్రము లగుటివలననే సాఫల్యము 
నొందునని చెవ్చుచున్నారుం 


ట్లో సారసనా తే నయనే తా వేవ కరౌ స ఏన కృతకృత్యః, 
యాయేయొ యో భర్షం వద తీక్షేతే సదార్భ్నతః స్మరతిం 
13 


క ట్రీశివానన్షలహ శీ 


టీక; యా = వీ నాలుక భర్లం = భర్ష డను మాటను, వదతి = సలుకు 
చుండునో, యే జవీ కన్నులు, భగ్గం = శివుని, ఈక్షేకే = చూచుచుండునో, 
యౌ == వీ చేతుల, భం జ వుని, సదా = ఎల్లప్పుడును, అర్చతః = పూజించు 
చుండునో, యః = ఏవండు, భర్గం = శివుని, స్మరతి = తలంచుచుండునో, సొజు 
అదియే, రసనా = సాలుక, శే = అవియే, నయనే = కన్నులు, రొ + ఏన = 
అవియే, కరౌ ఇ చేతులు, స వీన = వాండే, కృతకృత్యః = కృతార్థుండు, 


శాత్సర్య ము; ఎల్లప్పుడు నీశ్వరనామము నుచ్చరించు. నాలుకయే 
నాలక; ఏప్పుడు నీళశ్వరుని జూచుచురిడు. కన్నులే కన్నులు, అనుదిన మీశ్వరుని6 
బూజించుచుండు చేతులే చేతులు నిరతము బరమేళ్వరుని' ధ్యానించుచుండు. భక్షు(ద్యే 
కృతకృత్యు (డు, తక్కినషి వ్యర్థములని' భావము,,. 


ఊఉ. ఏ యది భర్గ నెప్ట వచియించునా యద్దియె జిహ్వాయో జుమీ; 
ఏ యవి భర్గః జూచునొ యవే కనుల్లై చను; భర్గ్షునర్చలం 
దాయక యేది చేయు నదె పాణియగమ్మగు; భర్గు నేయ (శ 
ట్రాయతినైైం దలంచు మది నాతండె పో కృతకృత్యుంద్లై తగున్‌, 


రిర్‌ 


ఆనతకారిక: అకికరిన ప్రదేశములందు సంచరింపవలసివచ్చెనమ. సంశయ్య 
మును విడువునునుచున్నారు, 


శ్లో, అతిమృదులౌ మమ చరణా వతికఠినం తే మనో భవానీశ, 
ఇతి విచికిళ్సాం సంత్యజ శివ కథ మాసీ దగ్గిరా తథా ప్రవేశః, 


టీక వ. శివజ=టయి. మంగళస్వరూపు(డా 1, భవానీశ = ఓ పార్వతీపతీ। 
మమ = నా యొక్క, చరణొ = పాదములు, అతి మృదులౌ = మిక్కిలి కోమల 
ములు, తేజ=నీ యొక్క, మనః ఇ మనస్సు, ఆతి కరినం == మిక్కిలి కఠిన్మ 
మమినది, ఇకి = అం, వివికిత్సాం ఇ సంశయమును, సంత్యజ = విడువుము, 
తథా = అట్టి గిరొ = కొండమీంద, ప్రవేశః ఇ సంరణమ్ము. కథం = ఎట్టు 
ఆసీత్‌ = ఆయెను, 1 


థ్రీ శీవాసన్షల హీ 


"ఈ త్సర్యము; దేవా | పార్వతీపతీ 1 *ఈ భక్తుని మనస్సు మిక్కిలి 
కరినముగా నుండును. నా పాదములు మిక్కిలి కరినములు, దొనియందు నే నెట్లు 
సంచరింప(గల” నను సంశయమును విడువుము. అకికరిన మైన పర్వతము పై నీవు 
పార్వతీసహితముగా సంచరించుట లేదా ? 


క, “అతిమృదువులు మచ్చరణము 
లతికఠినము నీదు చిత్త మను విచికిక్సన్‌ 
మతి నిడకుమోయి యాీళా! 
సతితో నెటు లుంటి వదద్రిసానువులందున్‌ ? 


56 


అఆనతోరిక : ఈశ్వరచరణమునం దన మనస్సును బింధింప6 (బార్జించు 
చున్నారుః 


శ్లో, ధె ర్యాజ్కూశేన నిభృతం 

౧ ర 
రభసా దాకృష్యు భద్తిశృ్ళజ్ఞలయా, 
- సరహార | చరణాలానే 
"హ్యృదయమ'దేభం బధాన చిద్యన్రైః, 


టీక; పరహర = ఓయి. త్రిపరాసుకసంహరుండా 1, హృదయ మదే 
భం (న్ఫా మనస్పనెడి మదప్పపేనుగును, ధైర్యాజ్కాశేన = ధైర్యమనెడి 
యంకుశముతో, రభసాక్‌ = వేగమునలన, ఆకృష్య = స్వాధీనము. చేసికొసి, 
భకిిశ్చృజలయా = భక్తి యనెడి గొలునుకో చరణాలానే = (మీ పొదమనెడి 
ల! ఖు అలీ 
గజబంధన స్తంథమునందు, చిద్యనె।! = ఈశ్వరమహిమవిషయకజ్తాన మనెడి 
యం(త్రములళో,. వ్రభృతం ఇ కదలకుండునట్ట్లు, బధాన = బంధింపుము, 

'త్రో తృర్య ము: పురహరుండవైన యో పరమేశ్వరా 1 శత్రుపురములను 
జయేంచిన రొజు మదగజముల నంకుశముతో వశపలుచుకొని గొటసులతోం గట్టుంగంబ 
ముఠప; గట్టియంచునట్లు నా మనోగణనును ర్టైర్యనునెడి యంజళముతో 


( ఆగి 
100 శ్రీ శీవాన న్ట్‌లహ శ్రీ 
స్వాధీనము చేసికొని భక్తి యను గొలుసుతో సీ మహిమజ్ఞాన మనెడి యంతము 
లకో నీ చరణ మనెడి కట్టుంగంబమున బంధింప్పము, 


తే. [త్రిపరహర | శంకరా : నాదు హృదయము త్త 
కరిని రభసాన భక్తిశృాంఖలను లాగి 
ధృతి యనెడు నంకుశమున బంధింపుముయ్య : 
య తిదృఢమ్ముగ6 జిద్యం్యతవితతిచేత, 


87 
అవతారిక; మనస్సునకు కొశ్వతపద మిమ్యని వేంయకొనుచున్నారు, 


వసో 


(ప్రచర త్యభితః 'ప్రగల్భవృత్నా 

మదవా నేష మనఃకరీ గరీయాన్‌, 
పరిగృహ్య నయేన భక్రిరజ్వా 

పరమ స్థాణుసదం దృఢం న యాముమ్‌. 


టీక; పరమ = ఓ యపరిచ్చిన్నస్వరూపుండా 1, మదవాన్‌ = మదము 
గలిగిన, గరీయాన్‌ ఇ గొప్పదియగు, ఏషః = ఈ, మనః కరీ = మనస్సనెడు 
గజము, ప్రగళ్ళ నృత్త్యా = దుర్నివారవ్యాపారముతో, అభితః = అంతటను, 
ప్రచరతి = సంచరించుమున్నది, అముం = దీనిని, భక్తి రజ్వా = భక్తి యను 
లౌటికో, సయేన = అనునయముతో, పరిగృహ్య 22 పట్టుకొని, స్థాణు. డా 
మయిన, పద౦ = స్థానమును, దృఢం ఇ మరల దిరిగిరాకుండ, నయ్‌ = మ 
ప్పము, 

తోత్సర్య ము: ఓయి యపరీచ్ళీన్నోనందస్వరూపో ! ఈ నో మన స్పనెడీ 
మత్రగజము దుర్నీవరగదునముకో నలువలంకులకు. బరువు లిడుచున్నది, దీనినీ నీ 
భక్తి యనెడి (తొటితో( గట్టి 'మేల్లంగా బట్టుకోని పృనఠావ్మ శ్రీరహితముగా సుస్టిర 
(ట్రహ్మపదమును బొందింప్పము. సగుణోపొసనమును జేయు నాత్మ పర్యావపానమున 
నిర్గుణభానను నొందుసు గావున మనన్సునకు నిర్విశేషఫలక మైన (బ్రహ్మాకారత్య 
మును గళిగింస్ప మని (పొర్థించుట ఉగంథావసానమున సమంజసముగా నున్నది, 


శ్రీ శవానన్హలహ 101 
శే. కలయ దీరుగుచునుండు. (బ్రగల్ఫవృత్తీ 
మన్మనఃకరి యిది పెద్ద మ తృిలినది; 
భ్తిరజ్జువుచే దీని బట్టి నయత 
స్టాణుపదమును బొందింపు (ద్రథిమ6 బరమ | 
98 
అవతారిక: కవి తన కవితను గన్యసుగా భావించి గౌర్మీపియుండగు 
సర మేశ్వరున కర్చించుచున్నాండుం 
ల్లో. సర్వాలడ్కార యుక్తాం సరళపవయుతాం సాధువృత్తాం సువర్జాం 
సద్భి స్పంస్తూయమానాం సరసగుణయుతాం అక్షీతాం లక్షణాఢ్యామ్‌, 
ఉద్యద్భూషావిశేషా ముపగతనినయాం ద్యోతమానార్థరేఖాం 
కల్యాణీం దేవ గౌర్మీప్రియ మమ కవితాతన్యకాం త్వం గృహాణ, 
టీక వ గౌర్వీప్రియ = గౌరి ప్రియురాలుగా. గల, దేవ = మహాదేవా । 
సర్వ: సమస్తమైన, అలజ్కార = ఉపటూద్యలంకారములతోను (ళూషణముల 
. యుక్తాం = కూడినదియు, సరళ = మృమువైన జు సుబోధమైన (ముంద మైవ) 
౬ శబ్దములతో ఫ్‌ (వడతలర్భో, యుతాం = కూతినదియు, సాధవృత్తాం ఇ సల 
న. యార్యాదివృ త్తములు గలదియు (మంచినడక గలదియు సువర్ణాం జి 
పరుషములుగాని యక్షిరములు గలదియు. (చక్కని రూషముగలదియు) , సద్భిః = 
కావ్యలక్షణ (శరీరలక్షణ) వేత్తలగు విద్వాంబులచేత.  సంస్తూయమానాం = 
పొగడంబడుచున్నదియు. సంసగుణయుతాం == శృంగారాదింనములతోను, మాధుర $ది 
గుణములతోను గూడినదియు, (ళు చీకికరముగా సరసముగను గుణవతిగను 
నుండునదియు, లక్షీతాం = (ప్రతిపాద్యవస్తువుగలదియు. (వరణీయగా._ నెంచంబడిన 
దియు లక్షణాథ్యాం ఇ సర్వలక్షణములతో నొబ్బునదియు, ఉద్యత్‌ = ఎక్కువగా, 
బ్రకౌశించుచున్న, భూషావిశేషాం = అలంకారవిశేషము గలదియు (సౌాశీల్యము గల 
దియ్యు, ఉవగత = తెలియంబడిన, వినయాం 2 కవియిక్క వినయము గలదియు 
(పొండంజిడిన న్యమతగలదియు, ద్యోరమాన = స్ఫురించుచున్న, అర్జరేఖాం 2 
అర్హముల వరుస గలదియు, (భాగ్యరేఖ గలదియు) కల్యాణీం = అర్థపుష్టిలో 
భొషించునడియు నగు, మమ = నొయొక్కు, కవితా కన్యకాం ౨ కనిత యనెడి 
కన్యకను, ల్వం ఇ సివ్పు గృవోణ ఇ స్వంరధింబ్పముం 


1. థ్రీ శీవానస్లీల హరీ 


తొాత్సర్యము; గౌరీ ప్రియండ వైన యో మహాదేవా! ఈ 'వా కవీఠాకన్య 

కన్యాలక్షణములు గలిగి కల్యాణమునకు( దగియున్నది, కన్య సర్వాభరణములు గలిగి 
యుంకున స్టే, యిదియు సర్వాలంకారములు గలిగియున్నది, కన్య సరళపదమై (మండ 
గమనమైై యొప్పునఫ్రే, యిదియ మృదువుల్లై సుబోధములగు పదములతో నొప్పు 
చున్నది, కన్య సాభువృత్త = అస(గా సద్వర్తన, ఇదియు సలక్షణములైన వృత్త 
ములు గలిగియున్నది, కన్య “వవర్ష, అనగా( జక్కని రూపముగలదిం కవితయు 
మంచి వర్ణములు * అక్షరములు గలది. శరీరలడ్షణ వేత్తలు కన్యను మెచ్చుకొందురు, 
కావ్యలక్షణజ్ఞులు కవిళళు బ్రళంసింతురు. కన్య సరసు రాలు, గుణవంతురాలు నయి 
యుండును. కవిత శృంగారాది రసములతోను, మాధుర్యాదిగుణములతోను గౌడ 
యుండును. కన్య వరణీయగా నితరులచే నెన్నంబడును, కవీతయు '"నితరులచే 
మన్నింసంబిడును, సర్వలక్షణసంసద కన్యకును, గవితకును సామాన్యము, కన్య 
వినయవతి, _కవితయు( గవి వినయమును దెలపంగలదు. కన్యకు సాశీల్య 
మాభరణము. కవితయందు నుపషమాద్యలంకారము లుండును, కన్య భాగ్యరేఖ గలిగి 
యుండును, కవిశయం దర్ధముల పరంపర యుండును, కన్యకను. గవితకును 
నరు సి సాధారణము, ఇట్టి నా కవితాకన్యను నీవు స్వీకరింపుము, 
కే 'సర్వ్యభూషణయ క్త కయు, సరళపదయు, 

సాధువృత్త, సువర్జ, సత్‌ స్తవనప్మాత్ర, 

లక్షణాఢ్య, సవినయ, సల్లక్షిత మును, 

నంచితకలాప, ద్యోతమానార్థరేఖ, 

సరసగుణయుత, కల్యాణి సొంబదేవ | 

స్వీకరింపుము నుత్కనితొకుమారి, 


ర్రిర్తి 
అవతోరిక : హార్వీబహ్మాలపం గూడ నగోచరు;డవైన సీపు నా శెట్లు 
'ప్రసన్నుండ వగుద వని యడుగుచు( (్రార్థించుచున్నారు, 


భో, ఇదం తే యుక్తం వా పరమశివ కారుణ్యటిలధే 
గత తిర్భగూపం తవ పడ శిరోదర్శన ధియా, 
హరిబ్రహ్మాణా తౌ దివి భివి చరన్తా క్రమయుతొ 
కథం ళమ్మో స్వామిన్‌ కథయ మమ వేద్యోజసి పృరళ।, 


థ్రీ శిబానన్షలహ శీ 


టీక [ సరమవన = పరమేశ్వరా, కారుణ్యజలధే = కరుణానమ 
(ద్రుండా !, తవ = నీయొక్క, పద 15ో దర్శన ధియా = పాదములను. శరస్సును 
గను(గొనవలయునను బుద్ధితో, తిర్యగూపం జు తిర్యక్కుల (వరాహము, హంస 
రూపమును, గణౌ = పొందిన, తౌ = ఆ, హరిద్రహ్మాణొ = విష్ణు బ్రహ్మలు, 
దివి = ఆకొాళమునను, భువి = భూలోకమునమ, చరన్తా డు సంచరించుచున్న 
వారయి, శ్రమయుళౌ జ శ్రమనుకో, గూడినవారుం (స్వాశాం = ఐర్ఫీ, శో జ్‌ 
ఛంక్షరా 1, స్వామిన్‌ = ఈశ్వరా?. మమ = నా యొక్క, పరతఈః జ నుందరు 
వేద్య = కను(గొనందగినవాండవు, కధం = ఎట్లు, అసి = అగుదువు? 
కథయ = చెప్సుము. ఇదం = ఇది, తే = నీకు, యుక్తం వా = తగునా? 


శాత్సర్య ము ; పరమేశ్వరా । దయాసముదా |, మీ పాదములను జూడ 

గోరి వరాహరూసమును దాల్చి బిష్ణువును, $3మును దర్శింపంగోరి హంసరూపమును 
ధరించి బ్రహ్మయు భూమ్యాకాశములం దిరిగి మిక్కిలి శమసడిరేకాని కృతకృత్యులు 
క్లాలేకపోయరి. శంకరా । స్వామీ 1, అట్టివో సీవు నా యెదుటనెట్లు తోంచెదవో 
చెప్పుము, భక్తసరాధీనుండైన వుండు హరిబ్రహ్మల కలవిగాని తన దర్శనభాగ్య 
నును దనకు గలిగించునని భావము. 
చం. షళ్టమఖివా। దతూజలధి । భావ్యమొకో యిది నీకు? దొల్లి యా 

హరి విధి తిర్యగాక్సృతుల నంది భవత్సదసారసమ్ములన్‌, 

శిరము( గనుంగొనంగ భువినిన్‌ దివి[ద్రిమ్మరి యెతయున్‌(శమిం 

చికి గద : స్ట్వామి । శంకర ః వచింపవె నా కింక నెట్లు తోందెదో : 


100 
అఆనతారికఠ।; శవపర బ్రహ్మమునందు సకలదేవతా సోత్రార్త శయుంద 
మ సాకి బౌ 
దధికమాహాత్మ్యమును ్రిశిపాదించుచున్నారు, 
భో, స్తోట్సే జాల మహం (ప్రవచ్మి న మృషా దేవా విరిజ్బాదయ 
స్ఫుత్యానాం గణనా (పసజ్గసమమే త్వా మ(గగణ్కం విదుః, 
అలో 
మాహాత్త్యా(గవిచారణ ప్రకరణే ధానాతుషస్తోమన 
ద్ధూతా స్త్వాం విదు రుత్తమోత్తమఫలం శఛమ్మో భవత్నేవకౌః, 


114 శ్రీ శీవానస్ష్టలహ శీ 


టీ క; శమ్మో = శంకరా । భవక్సేవకాః = సీ భక్తులయిన, విరిజ్బాదయః = 
(బ్రహ్మాదులగు, దేవాః = దేవతలు, స్త్తత్యానాం నా వవసీయులగు వారియొక్క, 
గణనా ప్రసబ్షసమయే ౨ గణించు విషయమునందు, త్వాం = నిన్ను, అ(గగణ్యం = 
మొదట గణింప(దగినవానినిగా, విదుః = తెలిసికొనుచున్నారు, మా.......ణే = 
నూహాత్మ్య =సృష్టి స్థితి లయ సామర్థ్యమును గూర్చిన, అగ(గ్రవిచారణ = మొదటి _ 
చర్చుయొక్క, 'ప్రకరణే = సందర్శమునందు, ధానా తుషస్తోమవత్‌ జు నిస్సారమైన 
ధాన్యపుంటొ ట్టంతయు వలె, ధూతాః = ఎగురంగొట్టంబడినవారయి, త్వాం = నిన్ను, 
ఉ త్తమో త్తమఫలం = మిక్కిలి సారవంతమైన ధాన్యమునుగా, విదుః = తెలిసి 
కొనుచున్నారు, సోేణ + అలం = స్రోతమునకు( జాలను, అహం = నేన్ము 
నృుషా = అసత్యము, న ప్రవచ్మి = చెప్పను, 


కాత్సర్యము: శంకరా।ః స్రోకాద్టలై న (బ్రహ్మాది దేవతలను లెక్కించు 
నప్పుడు ని న్న్మగగణ్యునిగా( బరిగణించుచున్నారు, సృష్టి స్టితి లయ సామర్ద్య రూస 
మైన మాహాత్మ్య్యమును గూర్చి చర్చించునప్పుడు ధాన్యము నెగురంటోయునపుడు 
పొట్టంతయు నెగిరిపోవునట్లు, తాము దూరిమాగా నెగిరిపోయి. సారవంతవైన ధాన్య 
మును వలె ని న్నుత్తమోత్తమునిగా( బరిగణించుచన్నారు. దేవా । వట్టి సోోతపాఠము 
నసలన; (బ్రయోజన మేమి? నే నసత్య మాడను. 


మ, స్తుతికిం జాల. నసత్యమున్‌ నుడువ, భక్తుల్‌ బ్రహ్మముఖ్యామరుల్‌ 
స్తుతియోగ్యావలి లెక్క పెట్టుతటి నాద్యుంగా నినున్‌ గాం్మక్రు, స 
న్నుతమాహాత్య్యవిచారణావసరమందున్‌ వారు ధానాతుష 
'ప్రతతిం టోలె విధూతుల్లై చని నినున్‌ భావింతు రుతృృష్టుంగా, 


భ్రీమ తృరమహంన పరి వ్రాజకాచార్య శ్రీ మచ్చజ్కరాచార్య కృతా 
భం శవానస్టలహరీ సమాప్తా, 


౫ 
ఓ 


కఖరం *' ణం 


(గంథక రృ వీషయము 
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1, కునవూరనంభవము (కాళి దాసుకృతికి అం ధీక్ళతి) 
9, వ్యాసభారతము-నన్నయ పరిష్కారము (సిద్ధాంత గ 90థము) 
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